அண்ணங்கராசாரியர்‌ 


முன்னோருரைகளை,த்தழுவி 
எளிய நடையில்‌ தெளிய எழு திய 


இ சென்னை, 11.5. கோவிற்தஸாமி தாயுடூ 


ம்தராஸ்‌ மாடல்‌ அட. 
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இப்புத்தகம்‌ கிடைக்குமிடம்‌ பவை 
18. KR. கோவித்தஹாமி தாயுடு, 


“£ திவ்ய ப்ரபந்த திவ்ய 


பந்தர்‌ (21 . ர) 
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let 


ம்‌ 


ல்‌ றைய திருவடிகளே சரணம்‌. " 
பெரிய திருமடல்‌. 


| பெரிய திருமடல்‌ என்னும்‌ இத்திவ்ய ப்[பந்தமானது இந்த 
உலகில்‌ இருள்‌ நீங்க வர்துதித்து அந்தமிழால்‌ நற்கலைகள்‌ ஆய்க 
அரைத்த ஆழ்வார்களுள்‌ பிரதானரான ஈம்மாழ்வாரருளிச்செய்த 
| சஅர்வேத ஸாரமான நான்கு திவ்யப்ரபந்தங்களுக்கு ஆறங்கங்கூற 
அவதரித்த திருமங்கையாழ்வார்‌ திருவாய்மலர்க்தருளிய அறு திவ்ய 
ப்ரபர்தங்களுள்‌ ஒன்றாம்‌. | பெரிய திருமொழி, திருக்குறுக் காண்‌ 
டகம்‌, திருவெழுகூற்றிருக்கை, சிறிய திருமடல்‌, பெரிய திருமடல்‌, 
இருநெடுந்தாண்டகம்‌-—என்பன அறு இவய ப்ரபந்தங்களாம்‌. | 
ஸ்ரீமக்காத மூனி-ள்‌ வகுத்தருளின அடைவில்‌ மூன்றாவஅ ஆயிர 
மாகிய இயற்பாவில்‌ பத்தாவது பிரபந்தமாக அமைந்தது இ... 
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4 பெரிய இருமடல்‌_ மூன்‌ அரை. 


ஆழ்வார்‌ திருமடலருளிச்‌ செய்யவேண்டிய காரணத்தையும்‌, 
மடலின்‌ ஸ்வரூபம்‌ முதலியவற்றையும்‌, திருமடற்பிரபந்தம்‌ ஒரே 
பாட்டு என்பதற்கு உள்ள உப்பத்திகளையும்‌, ப்ராஸங்கெமாக மற்‌ 
ஹும்‌ பல விஷயங்களையும்‌ சிறிய திருமடல்‌ முன்னுரையில்‌ விரித்‌ 
அமைத்தோம்‌ ; அங்கே கண்டு கொள்க. 

பரகாலநாய, 6 ழ சிறிய திருமடலில்‌-எம்பெருமான்‌ பதறி 
ஓடிவர்‌து மேல்விழுந்து தன்னைப்‌ புணர்வதற்காக மடலூர்வே 
னென்று சொன்னவிடத்திலும்‌ அவ்வெம்பெருமான்‌ வந்து தோன்‌ 
நிலனாகவே மடலெடுத்தே தீர்வகென்றை தனது திண்ணிய 
அணிவை மீண்டும்‌ விரிவாகக்கூறுகன்றாள்‌ இப்பெரிய திருமடலில்‌. 
சிறிய அஸ்த்ரம்‌ விட்டதில்‌ காரியம்‌ கைகூடவில்லை யென்ற பார்த்‌ 
அப்‌ பெரிய அ௮ஸ்த்ரம்‌ விடுகிறாள்‌ போலும்‌, 

கீழே கழிந்த திருமடல்‌ தாற்றைம்பத்தைக்‌ த அடிகளினா 
லமைந்த கலி வெண்பா வாதலால்‌ அது சிறிய திருமடலென்றும்‌, 
இஃது இருஅற்றுத்‌ தொண்ணாற்றே மடிகளினாலமைந்த கலி 
வெண்பா வாதலால்‌ பெரிய இருமடலென்றும்‌ வ்யவஹரிக்க 
லாயிற்று, ்‌ 

நாயகனும்‌ நாயகியும்‌ தெய்வ வசத்தால்‌ எகாக்தமான ஒரிடத்‌ 
திலே ஸந்தித்துப்‌ பரஸ்பரம்‌ காதல்‌ கொண்டு கொடுப்பாரு மடுப்‌ 
பாருமின்றிக்‌ தமது விருப்பத்தின்படி களவும்புணர்ச்சி புணர்ந்து 
பிரி்தபின்பு ஆற்றாமைவிஞ்சி ௮ தனால்‌ நாணம்‌ முதலியன அமிர்து 
இவர்களுள்‌ ஒருவர்‌ மற்றொருவரது வடிவத்தையும்‌ ஊரையும்‌ 
பேரையும்‌ தமது ஊரையும்‌ பேரையும்‌ ஒரு படத்திலெழுதி அந்தச்‌ 
சித்திர படத்தைக்‌ கையிற்கொண்டு பனை மடலினால்‌ ஒரு குதிரை 
யுருச்செய்வித் து அதன்மீது தாம்‌ ஏறி அதனைப்‌ பிறரால்‌ இழுப்‌ 
பித்து வீ இவழியேபலருங்கூடும்‌ பொதுவிடங்களிலெல்லாம்‌ செல்லு 
பவராவர்‌ ; இது; மடலூர்தலெனவும்‌ மடன்மாவேறுதலெனவும்‌ 
படும்‌. இதற்குப்‌ பயன்‌— இவரது இக்கட தொ நிலைக்கண்டு அத 
னால்‌ இவாஅ பெருவேட்கையை யுணர்ந்து ந௬ாயகனோ நாயயோ 
தானேஓடிவர்‌ அ கூடுதல்‌, உறவினராயினும்‌ அரசனாயினும்‌ வெளிப்‌ 
படையாக மணஞ்செய்விக்கப்‌ பெறுதல்‌, இல்லையாஇல்‌ முடிந்து 
பிழைத்தல்‌ எதேனுமாம்‌. இம்மடற்றிறம்‌ ஆடவர்கீகே பெரும்‌ 
பாலும்‌ உரியது, அளவுக்கு விஞ்னெ ஆசையின்‌ மிகுதியால்‌ மக 
சிர்க்கும்‌ சிறுபான்மை வரும்‌. அன்றியும்‌, மடலூர் தல்‌ ஆடவர்க்கே 
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ன்றும்‌, மடலூர்வேனென்று சொல்லுதல்‌... இருபாலர்க்கு 
முரியதென்‌ அம்‌ உணாக. 


வு்‌ க மடலூர்வேன்‌, மட 
லூர்வேன்‌ ? என்று பகட்டினவளவே யன்றி மெய்யே மடலூர்ற்‌ 
மமையில்லை. சிறியதிருமடலில்‌ வாஸவதத்தையை எடுத்துக்காட்டி 
_ ானுபோல்‌ இப்பெரிய இருமடலில்‌ ஹீதை, வேகவதி, உலூபிகை, 
டஷை, பார்வதி என்னும்‌ மாதர்களை மடலூர்ந்தவர்களாக ஆழ்வார்‌ 
இக்‌ பட்‌ Oe மாதர்கள்‌ ட ர்‌ 


யுக்காட்டினது ஏனுக்காக பெண்ணில்‌ en a 
வதற்கு ஸ்வப்ரவருத்தி யொன்றங்கூடா அ ; கா ஷ்ட லோஷ்டாதி 
மகளான அசேதறம்‌ போலே வாயடைத்துக்‌ அடக்கவேண்டும்‌; எம்‌ 
பெருமானுக்குத்‌ திருவள்ளமானபோது தானை பேறு பெறுவிப்‌ 
பன்‌? என்றுகொண்டிருப்பார்களின்‌ கொள்கையைத்கள்ளி என்னை 
விரைவில்‌ சேர்த்துக்கொள்‌; என்னை விரைவில்‌ சேர்த்துக்கொள்‌ ? 
என்று பதறுகை வேண்டுமென்பதை டில நினைத்த ஆழ்வார்‌; 
ஸாமாக்யமாக உலகத்திலுள்ள பெண்கள்‌ தங்கள்‌ கணவனோடு சேர்‌ 
j வதற்கு எவ்வாறு பதறுகின்றுர்களோ அவ்வாருகவேதான்‌ பகவத்‌ 
காமுகர்களும்‌ பகவானோடு சேர்வதற்குப்‌ பதறவேண்டுமென்று 
நிரூபிக்கவேண்டி, £ அப்படி பதறின பேர்களுண்டு; தங்கள்‌ இஷ்ட 
ட்டு ம்‌. எ, ர. தரூபமாகக்‌ கலந்து மகிழ்ந்த 

லர்‌ $ ட்‌ 
நக்கின்‌ றனர்‌ : ்‌ என்பதற்காகச்‌ தில 

எடுத்‌ அக்காட்டின ' ராழ்வார்‌ என்றுணர்க, 


76 மு டைய எ, இருவள்ளத்ச்‌, A 


இல த ந காட ட்டும்‌ 

சொல்லைத்‌ தமிழர்‌ உப: கோதிக்‌ இருப்‌ 

தின்‌ ஸ்தாகத்திலே பகவத்‌ காமத்தை ட... பர்வம்‌ 
கள்‌ தமது காமா திசயத்தை அர்த மடல்‌ ௪ப்‌ வொளி 
க கள்‌ என்‌ 1 வே ஸாரம்‌. பகவத்காமம்‌ அள வற்றிருந்‌ 


இற ௪6 . பரக று சிறிய கிசு 
ரல்‌ பரிய ட்ராம்‌. 
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சிறிய திருமடல்‌ ( போலவே இப்பெரிய இரு 
ர, யாலே பம்‌. செய்‌. வதாம்‌ ; [146 ட. மம்‌ 
ரயிற்‌ கேட்டதில அண்டதன்ாம Q i அதல்‌ 
னுடைய கெஞ்சுமறிவு மி மினவளையும்‌ பொன்னிய அ ருக்‌ ்‌ 
கழிப்‌ ட. தற்கு ட்‌ ட்‌ 
தார்‌ மன்‌ மரக்‌ பம்‌ லே 
ட்ட மம தி Ni 


(பிள்ளை திருநறையூரரையர்‌ அருளிச்‌ செய்தது.) 
நேரிசை வெண்பா; 


போன்னுலகில்‌ வானவரும்‌ பூமகளும்‌ போற்றிசெய்யும்‌ 
நன்னுதலீர்‌ நம்பி | ௩றையூர்‌--மன்னுலகில்‌ 
என்னிலைமை கண்டூ மிரங்காரே யாமாசில்‌ 

மன்னு மடலார்வன்‌ வந்து. 


( அழகிய நெற்‌ | ( கல்யாண குணபரி 
| தியையுடைய | ஈம்பி ்‌ பூர்ணனுமான 
மாதாகாள்‌ |, ப ம்ப்ருமான 

'தீதிலுள்ள | ) பரவாஹதோ 
| 


த மன்‌ உலகில்‌ 
நிச்யஸரி 


பொன்‌ உலகில்‌ ) 
வானவரும்‌ ) 


களும்‌ தில்‌ 
| என்‌ நிலைமை. | “அது. அவஸ்தை 
காமரைப்பூவிற்‌ | யைக்‌ சடாக்ஷிதி 
பூமகனாம்‌ 4 பிறந்த 
{ பிராட்டியும்‌ பட இரங்கார்‌ அம்‌ ம்‌ இஃப்‌ 
| ஆகில்‌ ருளாவிடில்‌ 
ன 
|. சோறும்‌ வந்து 
[6 ல்‌. | பத்திப்‌ 1 மட, “அர்ச்‌ 
( வ 


போற்றி தோ சதிரம்‌ 
செய்யும்‌ 3 செய்யப்பெற்ற வர்து 
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| வருட வத அங்ங 
மல்லாமல்‌. ஆழ்வார்‌ மிரபர்தம்‌ பள ர. ்‌ வே அமைர்‌ 


்‌ i என்று 
க்க பூமகனும்‌ என்றும்‌. பாட 
டு ; பூவிற்‌ பிறந்த பிரமனும்‌ என்றபடி. 

போற்றி-இகரவிகுதிபெற்ற தொழிற்பெயர்‌ ; இனி, போற்றி 
யும்‌ த . பத ர டப ச 
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[இத்திநமடல்‌ மற்றப்‌ பிரபந்தங்களைப்போல ட்‌ பாட்‌ 
ட: டல்‌ ட்‌. ர. உ: தமாம்‌ மிதம்‌ : oe 1, 


யார்த்தம்‌ தெஞ்கி ப a i ச... ர னல 
ட ம்பான்மை தழவி இப்பிரப்ந்தத்தின்‌ ண்பன்‌ ர 


தப்‌ பேரும்‌ 


இங்கே மழைதப்படூகின்றது- கற்போர்‌ தம்‌ மனம்‌ தேளிய.] 


எம்பெருமான்‌ திருவனந்தாழ்வானாதிற £ திருப்பள்ளியிலே சய 
னித்‌அக்கொண்டு ஸ்ரீ பூமிப்பிராட்டி இருவடி ருடப்பெற்று ஜகத்‌ 
ஸ்ருஷ்டிக்காக யோக நித்திரை செய்‌ அருளுமள ளவில்‌, தனது திரு 
நாபிக்கமலத்‌ திலே நான்முகக்‌ கடவுளை ஸ்ருஷ்டிக்க, அப்பிரமன்‌ 
நான்கு வேதங்களை வெளிப்படுத்‌ தினான்‌. அந்த வேதங்களில்‌-தர்‌ 
மம்‌; அர்த்தம்‌, காமம்‌, மோக்ஷம்‌ என்று நான்கு புருஷார்ச்தங்கள்‌ 
சிறப்பித்துக்‌ கூறப்பட்ளெளன. அவற்றுள்‌ மோக மென்பது 
சரீரம்‌ முடிந்த பிறகு க புகல்‌ ஓதப்‌ 
பட்ளெளது. அப்புருஷார்க்ததிதைப்‌ பெற விரும்புமவர்கள்‌ கனி 
களையும்‌ இலைகளையும்‌ தி தின்று காபஸர்களாய்க்‌ குடிசைகளில்‌ வித்‌ 
அம்‌ ஸூர்ய கிரணங்களைப்‌ பகதித்தும்‌ நீர்நிலங்களில்‌ மூழ்கிக்‌ 
கிடக்அம்‌ இப்படியே பல பல பாடுகள்‌ பட்டு முடிவில்‌ இவ்வுடலை 
யொழித்து மோக்ஷத்துக்குச்‌ சென்றார்களென்று. மகளில்‌ எழுதி 
வைத்‌ முல்‌ தப்‌ படிக்குமித்‌ தூ தனை யல > ன ( 
காலத்தில்‌ மோகதமடைய நான்‌ கண்டேன்‌ ? என்று மெய்யே கண்‌ 
டதிர்தார்‌ சொல்லக்‌ கேட்டதேயில்லை. ஆகையாலே மோக்ஷ்மென்‌ 
னும்‌ புருஷார்த்தமே பொய்யானது, ட மெய்யே உ 
னில்‌ ; ஸேூர்ய மண்டலத்தைப்‌ பிளந்து ந்‌ 
ரந்த்ரத்தின்‌ வழியே போய்‌ க க்‌ பெற்று வந்தேன்‌ ? 2 
என்று வந்‌ தா சொருவரைக்‌ காட்டிச்‌ சொல்லுங்கள்‌ : : அங்ஙனே 


A “அவன்‌ மோக்தமடைந்தான்‌; இவன்‌ மோக 
மடைம்‌ தான ? என்று ப ஓம்பாட்டையே பாடிக்கொண்டிருக்ரெ 
ற, விவே௫ிகளுக்கு தாம்‌ என்ன சொல்வது! 
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பதித்த 


ட. 
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அந்த மோஷ வார்த்தையை விட்டுத்‌ தொலையுங்கள்‌. மற்ற 
தாத்த காமமென்ற மூன்று புருஷார்த்தங்களுள்‌ முதலதான 
ர்மத்தை ௮ நுஷ்டித்த மஹான்கள்‌ _—தேவலோகத்திற்‌ சென்று 
முவர்களால்‌ கொண்டாடப்பெற்றுச்‌ சீரிய சிங்காசனத்திலே 
ந்துகொண்டு, அங்கு அப்ஸரஸ்ஸ்த்ரீகள்‌ சாமரம்‌ வீசிக்‌ 
டே அருகே நின்று புன்முலவல்‌ செய்ய ௮ தனை ௮ அபவித்‌ 
அவர்களது கடாக்ஷ வீக்ஷணங்களைப்‌ பெற்று மகிழ்ந்தும்‌, 
ஙி கேயுள்ள அமழயெ கற்பகச்சோலைகளிலே அந்த மாதர்களுடனை 
த விளையாடியும்‌, அலங்கா. ரங்களாற்‌ இறந்த அழகிய மண்டபத்‌ 
ல்‌ அம்மாதர்கள்‌ வீணை வா௫ிக்கக்கேட்டு ஆரர்தித்‌தும்‌, சிறந்த 
மாளிகைகளில்‌ அம்மாதர்கள்‌ ஆச்சரியமாக விரித்த படுக்கை 
மல்‌ படுத்துக்கொண்டு இனிய தென்றற்காற்று விசப்பெற்று 
ற்‌ இறந்த அம்மாதர்களின்‌ ஸம்ச்லேஷத்தைப்‌ பெற்றும்‌ இப்‌ 
கச்‌ லெ போகங்களை அதநுபறித்து மஇழ்வர்கள்‌ ; இது: 
ரி ச புருஷார்த்தத்தாற்‌ கிம்‌ 


ம்‌ ன அர்த்தமுள்ளவர்களே தர்மமதுஷ்‌ 
“த த அவனுக்‌ ட... 


காஸ்‌ A a நாம்‌ :.. தூ a 
றுபாஸமான காமத்தை யொழித்து ஸ்திரமாயும்‌ ஸ்வரூபா நுரூப. 
ரயுமுள்ள பகவத்‌ காமத்தைப்‌ பற்றினோம்‌. அஅ கை புகுவதற்‌. 
இப்போது நாம்‌ மடனுமத்‌ டட அ. நாயகனை 


க்‌ கேட்டி ருக்கிறோமாகிலும்‌ காம்‌ இவ்விஷயத்தில்‌ தமிழர்களின்‌ 
ள்‌ எத்து ர. 0 மடலூரு 


ன்ளைப்போலே காம புருஷார்த்தத்தை. ட ச 
ப்ட டி.ப்பட்டவர்களெண்றால்‌)) சர்‌ தரத்தின்‌ தன்மையை அறியாத 


கல்‌! 


்‌ பரி ர த. க ர. வதங்காதே 
ரா செல்வங்களை ல்‌ அட்‌ 
பட்ட அரஹிக 5 லையில்‌2 
சச 
பு 4 பன்‌! ப ழ்க்‌ 
களில்‌ சி சொல்லுகிறேன்‌, கேளுங்கள்‌. தசரத வ 
யின்‌ வார்த்தையை ச கா யொழிக்து 
ராஜ்யத்தை உபேக்ஷித்து மிகக்‌ கொடிய காட்டிலே இசாமபிரான்‌ 
எழுந்தருள ஷீதாபிராட்டியும்கூட. எழுந்தருளவில்லையா?, அழகிற்‌ 
சிற்த வேகவதி யென்பா ளொரு னவ ல தான்‌ தனது காதல 
னைக்‌ ரர. பன்‌ தடுக்கச்‌ செய்தேயும்‌ அதனை 
i ா ம றிச்சென்று போர்க்களத்திலே போய்‌ 
நாயைப்‌! பற்‌ றப்‌ பிடித்‌ ட நகரத்‌ திலே கொணர்ந்து புணர்ந்தா 
AIC ர. என்ட ட நாக கன்னிகை அர்ஜுநனைக்‌ 
த்இர்‌ கு அவனை யழைத்‌ துக்கொண்டு 
ள்‌ ில்லையா P; oe 
இக்‌ கவ்‌ ட ச. ? இன்‌ ] ணை 
னுடைய பெண்ணாகிய உஷை யென்யவள்‌ ன ர 
"ழி மூலமாக அரிருத்தாழ்வானை வரவை ECE 3 
லலையா $ உங்களுக்‌ கு நான்‌ எத்தனை இிருஷ்டார்‌ ந்தவ 


காட்டு? வன்‌ ' பார்வதியானவன்‌. உ ஊன்வாட வண்ணாக 


i து ட 7 ட சால்க்‌ 
ளுக்குத்‌ தெரியாதா? இவ்வளவும்‌ கான்‌ சுருங்கச்‌ 
சொன்னேன்‌; விஸ்தரித்துச்‌ சொல்ல வயாஸபராசராதிகளே வல்ல 
இந்தப்‌ பழங்கதைகள்‌ இடக்கட்டும்‌ ; 
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கள்‌ பளபள வென்று ப்ரகாசித்‌ 
ர ர ர - அன்னம்‌ போன்ற நடை 
மயில்‌ ம்‌ தல்‌ 


| இளவஞ்சிக்‌ ர்‌ 
ம்‌ ர: ; பல ர க ஈடாயின. ( 
்‌ டாநின்ற எனக்‌ கூக்‌ கடலோசை வர்‌. G i ஹிம்க 
| ரு 0௮ த்‌ எ இ) ட இலா எனக்குச்‌ 


ர 

. இவ்வளவேயோ?; ச 1 சுகமாக சா. 

ரின்‌ றும்‌ வருகின்ற தென்றல்‌ எனக்கு அழலை வீசாநின்றஅ. 
- மரத்தின்‌ மீது தாமரைத்தண்டாலே செய்த கூட்டிலிருந்து 
"வதி அட ட்ட மவ சா சே 


(க சிர மாமிரா தன, இரதம்‌ அன்பா 


டோ? சொ 
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தென்றல்‌ முசலான இவை யெல்லாம்‌ என்மேல்படையெடுக்‌ 
கும்படி செய்த மஹா நுபாவன்‌ எனக்குத்‌ தெரியாமையில்லை ; அவ 
னாகினான்‌ திருத்‌ தழாய்மார்வன்‌; சந்திரனுக்குண்டான ச்ஷயத்தைப்‌ 
போக்கிக்‌ காத தருளினவன்‌ ; காளமேகத்‌ திருவுருவன்‌ ; காயாம்பூ 
வண்ணன்‌; கடலில்‌ அணைகட்டி, இலங்கை புக்குப்‌ போர்க்களத்‌ 
திலே இராவணனைக்‌ கொன்றெொழித்தவன்‌ ்‌ தேவர்களனைவர்க்கும்‌ 
குலபாதகனாயிருச்‌ த ஹிரண்ய கபெவை ஈரடிங்க வுருக்கொண்டு 
தன மடிமீது போட்டுக்கோண்டு மார்பு கிழிய வதைத்திட்டவன்‌ ; 
திருவாழி கொண்ட பெருலீரன்‌ ; வராஹாவதாசஞ்‌ செய்தருளி 
பூமிப்பிராட்டியை உதீதரித்தவன்‌ ; கடல்‌ கடைந்து வானவர்க்கு 
அமுதளித்‌ தவன்‌ ; வாமநரூபியாய்‌ மாவலிபக்கற்சென்று தீரிவிக்ரம 
னாகி உலகமெல்லா மளந்‌ தவன்‌ ; ஸாக்ஷாத்‌ ச்ரியபதியாயுள்ளவன்‌; 
நன்கு ௮ நிவேன்‌ ; 
இப்படிப்பட்ட எம்பெருமானை த்‌ திருவிண்ணகர்‌ திருக்‌ 
குடர்கை,..... திருக்கண்ணபுரம்‌ இருஈறையூர்‌ முதலான திருப்பதி 
களிலே சென்று சேவித்து ஸ்வாமிர்‌ ! இப்படி. கானா என்னைக்‌ 
கைவிடுவ ஆ$ விரஹம்தின்ற உடம்பைப்பா£ீர்‌ 2 என்று என்‌ அவஸ்‌ 
தையை விண்ணப்பஞ்செய்வேன்‌ ; அது கட்டுத்‌ திருவுள்ளமிரங்‌ 
இத்‌ இருமார்போடே என்னை அணைத்துக்‌ கொள்ளா தொழியில்‌, 
மா தர்களும்‌ வைதிகர்களும்‌ பக்‌ சீர்களும்‌ அரசர்களும்‌ நிரண்டுடடக்‌ 
குமிடங்கள்தோ றும்‌ புகுந்து அவனது ஸமாசாரங்களை யெல்லாம்‌ 
பல.ரறிய விளம்பரப்படுத்துவேன்‌. 

அவை எவை யென்னில்‌; இடைச்சேரியில்‌ தயிர்‌ வெண்ணெய்‌ 
இருடி. இடைச்கிகள்‌ கையில்‌ அகப்பட்டுக்கொண்டு உரலோடேகட்‌ 
டுண்டு ஏங்கி பருத்து நின்ற நிலமை, தேவேக்திரனுக்கு இக்க 
சோற்றையெல்லாம்‌ தானே பெரும்பூத வடிவுகொண்டு வயிறாுரத்‌ 
தின்று நின்ற வெட்கக்கேடு சேவகன்‌ என்று பலரும்‌ எசும்படிஃ 
யாகப்‌ பாண்டவர்கட்குத்‌ அஅசென்றசெலவு,--கூத்தாடியென்று 
பெண்கள்‌ கூறும்படி குடக்கூத்தாடினமை,- கன்னை யாசைப்பட்டு 
வந்த ரூர்ப்பணகையின்‌ காதையும்‌ மூக்கையும்‌ அரிந்துவிட்ட 
புன்மை ஒரு ரிஷியின்‌ பேச்சைக்கேட்டுத்‌ தாடகையென்ற ஒரு 
ஸ்தீரீயைக்‌ கொல்செய்த சி௮ுச்சேவகம்‌,-.-இவை போல்வன மற்‌ 
ணும்‌ பலஸமாசாரங்களையும்‌ தெருவிலே எடுத்துவிட்டு நாடுஈகரமும்‌ 
ஈன்கறிய மட லூர்வேன்‌ காண்மின்‌ என்று தலைக்கட்டி ற்ரயிற்று. 
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ணிய நாகத்‌ தனை 
மின்னு வா கு 


T | ஈத்‌ ன்‌ கீழால்‌ oo 
மன்னும்‌ விளக்காக வேற்றி மறிகடலும்‌ 


வு திரைக்கவரி வீச நிலமங்கை 
தன்னை முனநா ளளவிட்ட தாமரைபோல்‌ 
மன்னிய சேவடியை வானியங்கு தாரகைமீன்‌ 
.. என்னும்‌ மலர்ப்பிணைய லேய்ந்த மழைக்கூந்தல்‌ 
தேன்ன னுயர்போருப்புந்‌ தேய்வ வடமலையும்‌ 
என்னு மிவையே முலையா வடிவமைந்த 
அன்ன நடைய வணங்கே அடி யிணையைத்‌ 
தன்னுடைய வங்கைகளால்‌ தான்தடவத்‌ தான்கிடந்தோர்‌ 
உன்னிய ப துறக்கம்‌ தலைக்கோண்ட 
பின்னைத்‌ த தன்னாபி | வலயத்துப்‌ பேரோளிசேர்‌ 
மன்னிய தாமரை மாமலர்பூத்‌ தம்மலர்பே ல்‌ 
முன்னர்‌ திசைமுகனைத்‌ தான்படைக்க மற்றவனும்‌ 
. முன்னம்‌ படைத்தனன்‌ நான்மறைகள்‌......-- 
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பேர்‌ | | 

டத்‌ என்‌ | 
னும்‌ விதானச்‌ | 

இன்‌ இதழால்‌ 


இ. 
மாற மேல்‌ 


கட்டியின்‌ 
கீழே, 


( ரத்தங்கள்‌ 


மகர குண்ட | 
லங்கள்‌ வீல்‌ 


வீச | 


விளங்குகின்ற 
மக குண்டலங்‌ 
கள்‌ பளபள 
வென்‌ அ 


வின்க்காகப்‌ 


பெற்றும்‌ 


'ருமடல்‌-—திவ்யார்த்த 


மழை கூந்தல்‌, 
8. தென்னன்‌ 


| உயர்‌ பொருப்‌ 


பும்‌ தெய்வம்‌ 
வடமலையும்‌ | 
என்னும்‌ இவை 1 
யே முலை ௮, 


க வடிவு 
| மதத்‌ 


கடைய, 6 
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திபிகை. 


ட ற 


ட கூர்கலை 


யுடையளாய்‌, 
2. திருமாலி 
ருஞ்சோலை 
மலையை ॥ யும்‌ 
திருவேங்கட 
மலையையும்‌ 
முலையாகவுடை 
யளாய்‌, 

4. பொருத்த 
மான ரூபத்கை 
பனம்‌ ய்‌, 
3. அன்னக்‌ 

{ கடை 
போனற ஈடை 
யை புடைய 
ளாய்‌. > 6. தக 
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( சிறந்த ஒளி 
ட்‌ . பொரும்‌ தியதும்‌ 
( விலகூணமான ப என்று மழியாத 
| வொரு மு சாமரை மர * அமான ட்‌ 
பா me வ்‌ 3 சாயசதா 2 மலர்‌ 2 ரைப்‌ பூவை 
“த இன | போலே பள்ளி கட | புஷ்பிக்கச்‌ 
| கொண்டு | செய்து 
நப (னைனைம்‌ | அமன்மேல்‌ [சத்‌ 
ஸர தத்‌ மணக்‌ ப 
௧௫௮ தைச்‌ சிந்திக்கிற முன்னம்‌ திசை (முகல்‌ முதலாக 
உறக்கம்‌ J யோக நித்தி முகனை J நான்முகக்‌. 
ஜக்‌ ரையை மேற்‌ தான | கடவுளை 
தண்ட கொண்ட படைக்க | ஸ்றாஷ்டிக்க 


பின்னை 
மற்றவனும்‌ அந்தப்‌ பிரமன்‌ 


| 
| 
ட்‌ 
தனது நாமி டட (முதலில்‌ நான்கு 
A வேதங்களை 


படைத்தனன்‌ ட 


ன்றும்‌ oe 2 என்றும்‌ ட. கனம்‌ த 
(காமபுருஷார்த்தத்தையே நான்‌ முக்கியமாகக்‌ கைப்பற்‌ றி 
7? என்று சொல்ல விரும்பிய ஆழ்வார்‌; ௮ தற்கு உறுப்பாகப்‌ 
ஷார்த்தங்கள்‌ ஈான்கு? என்றும்‌, (அ.ப்புருஷார்‌ த்தங்களை வெளி 
டது வேதம்‌? என்றும்‌, (அர்தவேதம்‌ நான்‌ முகனால்‌ வெளியிடப்‌ 
து? என்றும்‌, அந்த நான்முகன்‌ எம்பெருமானது. உந்திக்‌ 
க லத்தில்‌ தோன்றினவன்‌ ? என்றும்‌, £ அக்கமலம்‌ எம்பெருமான்‌ 
த்ரகஒணார்த்தமாக உறங்குவான்‌ போல்‌ யோகு செய்தருளின 
காலத்து மலர்ந்தது ? என்றும்‌ ௮ருளிச்செய்யவேண்டி அந்த யோக 
நித்ரார்த்தமான சயனத்தின்‌ வைபவத்தை வருணிக்கிறார்‌ பல்‌ 
பொறிசேர்‌. என்று தொடங்கி, தான்‌ கிடந்து என்னுமள வால்‌. 
த, உலகில்‌ சாமன்யரான அரசர்கள்‌ பள்ளி கொண்டால்‌, கீழே 
மெத்தென்ற பஞ்சசயனமும்‌, மேலே முத்திப்பந்தனும்‌, பக்கங்க 
ல்‌ றந்த திருவிளக்குகனாம்‌, கால்மாட்டில்‌ சாமரம்வீ சும்‌ பரிஜாங்‌ 
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ஐம்‌ 3 ஸாக்ஷாத்‌. LIT புருஷன்‌ ye க க ண்டரு / 
ii மி ட. க்‌ 


ன 

்‌ வன்ன ம மான டட 

ட்‌ 0 ஜோராசிகளால்‌ | முட்டாக்டெப்‌ 2 oe ல. AE 

1 2-௫ தகமைகள்‌ ப. து ளா கரியமால்‌ 
ல்சின்ற தாம்‌ நாராயண பர, ஞ்சோதி. ; 


தி ! திருச்சங்குகள்‌ 

$x oo ee விடாய்‌ 

பா ர தனது அலைகளையே சாமரமாக வீ சிற்று; பூமிப்‌ 
பிராட்டி திருவடி வருடாஙின்றாள்‌. ஆக இப்படிப்பட்ட விபவத்‌ 
அடனே சேஷசயன த்திலே அமர்ந்து *உறங்குவான்போல்‌ யோகு 
செய்யும்‌ எம்பெருமான்‌ தனது திருஈாபியில்‌ திவ்யமானதொரு 
ட ரன்‌ அோன்றுவித்து “ உய்ய வுலகுபடைக்க வேண்டி. - 
உந்தியில்‌ 6 தோற்றினாய்‌ ! நான்முகனை ?? அ * அக்கொப்‌ 
பூம்ச்‌ ள்‌... நான்‌ முகனை ச்‌ தோன்றுவிக்க, அந்தப்‌ 
பிரமன்‌ நான்கு வேதங்களையும்‌. ட்‌ ன... 


சாயிற்று, 

ஜகக்ஸ்ருஷ்டிக்காக எம்பெருமான்‌ பா, கடன்‌ ல்‌ ௮. ரவணை0 
பள்ளிகொண்டு டு யோகநித்திரை செய்து தனது ர ஒரு 
கமலத்தையும்‌ அதில்‌ பிரமனையம்‌ தோற்றுவித்து அப்பிரம ஓ க்கு. 


நான்கு வேதங்களையும்‌ அவிக்க, அவவேதங்கள்‌ காட்டியபடியே 


அப்பி மன்‌ முன்னிருந்த வண்ணமாகவே உலகம்‌ 
னென்பது நூ ளு... 
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ட 


i re அந்‌ 
இய ட. * 


ந்‌ தரர்களைச்‌ சொல்லவுமாம்‌. 
.... இந்த வர்ணனையில்‌ ஒரு ௪ங்கை உதிக்கக்கூடும்‌ ; அதாவது 
கு எம்பெருமானுடைய இிருக்கண்வளர்த்தியைச்‌ சொல்லுகிற 
அ ஜகத்‌ ஸ்ருஷ்டிக்கு முன்னேயுள்ளபடியைச்‌ சொல்வதாகை 
லே, அக்காலத்தில்‌, 4 ஒன்றுர்தேவு முலகு முயிரும்‌ மற்றும்‌ 
துமில்லாவன்று ? என்றும்‌ 6 பன்மைப்‌ படர்பொருள்‌ ஆஅமில்‌ 
பாழ்‌ ரெடுங்காலத்‌ அ” என்றும்‌ ஆழ்வாரருளிச்‌ செய்தபடி ஸூர்ய 
த கள த்ய திகள்‌ ஒன்றும்‌ இல்லையா தலால்‌ இல்லாத அவ Oo 
னிக்றெ af அ எங்ஙனே று வ்‌ லல ப. 


படை 


தமது சமத்காச சக்தியா ( 
வேறுவகையான ஸமாதாநங்களுமுண்டு 


தது. ்‌ 


8 ள்‌ 


ந்தி வள் ஷு ௨௦௫ 
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னிய சேவடியை (ரோக்‌8) மறிகடலும்‌ பன்‌ னுதிரைக்‌ கவரிவீச ? 
என்று அர்வயம்‌. சேவடிக்கு  நிலமங்கை தன்னை அளவிட்ட 
என்று அடைமொழி கொடுத்ததனால்‌ உலகளர்‌ தாச்ரமற்திர ஸமுத்ர 
ராஜன்‌ தஇிரைக்கவரிகளை வீசனனென்பதாகக்‌ கொள்க. 

 வானியங்கு தாரகைமீன்‌ ?? என்று தொடங்கி & அன்ன 
நடையவணங்கே ?? என்னுமளவும்‌--எம்பெருமானுடைய திருவடி 
களைப்‌ பிடிக்கன்ற பூமிப்பிராட்டியை வருணிப்பஅ. அவள்‌ ஸ்த்ரீ 
களுக்கு உரிய லக்தணங்களோடு பொருந்தி யிருக்கின்றாளென்இி 
றஅ. ஆகாசமான அ பூமிக்கு உச்சியின்‌ ஸ்தாநத் திலே நிற்றெபடி 
யால்‌ அவ்வாகாசத்திலுள்ள ஈக்ஷத்ரங்களைச்‌ சரமீதணிர்த புஷ்பங்‌ 
களாகக்‌ கூறினர்‌. தாரகா என்னும்‌ வடசொல்லும்‌ மீன்‌ என்னும்‌ 
தமிழ்ச்‌ சொல்லும்‌ ௯௨ தரங்களுக்குப்‌ பெயராயிருக்க அவ்‌ 
விரண்டு பதங்களையும்‌ இங்குச்‌ சேர்த்துப்‌ பிரயோடுத்தது எங்‌ 
ஊனே யெனில்‌ ; அச்விநீ, பாணீ; இருத்திகை என்று வ்யவஹரிக்‌ 
கப்படுகிற நத ரங்களும்‌, இந்த இருபத்தேழு ஈக்ஷத்ரங்கள்‌ 
தீவிர மற்றும்‌ பல ஆயிரக்கணக்கான ந௯தத்ரங்களுமாக இரண்டு 
வகுப்பு ஆகாசத்தில்‌ உள்ளமையால்‌ அதனைத்‌ திருவுள்ளம்பற்றித்‌ 
தாரகை மீன்‌ என இரண்டு சொற்களைச்‌ சேர்த்து அருளிச்‌ செய்‌ 
தாசென்க. “நக்ஷத்ர தாரா கணங்கள்‌ ” என்று ஆரியர்கள்‌ கூறு 
ர கொண்டேயாம்‌. 

தென்னனுயர்‌ போருப்பும்‌-* தென்னன்‌ கொண்டாடும்‌ தென்‌ 
திருமாலிருஞ்‌ சோலையே ?? என்ற பெரியாழ்வார்‌ இருமொழியை 
நோக்குக, அகஸ்திய முனிவர்‌ வாஸஞ்‌ செய்கிற மலயமலையிலே 
சென்று அம்முனிவர்‌ முன்னிலையில்‌ (தருமமே ஈடத்சக்கடவேபன்‌? 
என்று மலய மலையை யெழுதிக்‌ கொடியெடுத்து அதனால்‌ மலயத்‌ 
வஜனென்று பேர்பெற்ற பாண்டியராஜஜொருவன்‌ தன்‌ தவங்லிமை 
யால்‌ சாள்தோறுஞ்‌ சென்று கங்காநதியில்‌ நீராடி வருகையில்‌ 
ஒருஈாள்‌ தேர்மேலேறிப்‌ புறப்பட்டுக்‌ கங்கையில்‌ நீராடுதற்குச்‌ 
செல்லும்போது வழியில்‌ திருமாலிருஞ்‌ சோலைமலை ஸமீபித்த வள 
வில்‌ தேர்‌ அப்பால்‌ வடக்கே போகமாட்டாமல்‌ நின்றுவிட, அப்‌ 
பாண்டியன்‌ இங்கே ஒரு திர்த்தவிசேஷமும்‌ தேவதா ஸந்டிதியும்‌ 
இருக்கவேணும்‌?” என்‌ றெண்ணி அத்தேரினின்‌ று இறங்கி ஆராய்ந்து. 
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இ சவாகில்‌; அவ்விடத்திலே அப்பாண்டியனுக்கு அழகர்‌ ப்ரத 
பதமாக ஸேவை ஸாதித்து முன்பு பிரமன்‌ நம்மைக்‌ காலக்கழுவு 
ந ற காலத்தே ல நமது காற்கலம்பினின று தோன்றிச்‌ சிலம்பாறு 
என்று பேரைப்பெற்ற இவவாற்றிலே | நூபுர கங்கையிலே | ஸ்நா 
நஞ்‌ செய்‌! என்ன, அவ்வரசன்‌ அன்ற முதல்‌ கங்கா ஸ்ஈநாமஞ்‌ செய்‌ 
வதை விட்டிட்டு, அங்கே ஸ்கானஞ்‌ செய்துகொண்டு அழகர்க்‌ 
ட்‌ பலவகையடிமைகளுஞ்‌ செய்‌ துவரலாயினான்‌ என்கிற இதி 
ஹாஸமும்‌ அறியத்‌ தக்கது. அப்பாண்டிய ராஜன்‌ தென்‌ திசைக்‌ 
குப்‌ பிரதாநனானமைபற்றித்‌ தென்னன்‌ எனப்பட்டான்‌. அவனு 
டையதான உயர்ந்த மலை என்று திருமாலிருஞ்சோலையைச்‌ சொல்‌ 
அறத. தென்‌ நன்‌ என்று பிரித்து, தென்‌ திசையிலே உள்ள 
தும்‌ விலக்ஷணமுமான என்று உரைத்தலுமாம்‌. போருப்பு--மலை 
பவ வடமலை--தெய்வத்தன்மை பொருந்திய [ திவ்யமான | திரு 
ங்கடமலை  ஆயெ இத்திருமலைகளிரண்டும்‌ பூமிப்பிராட்டிக்குத்‌ 
மூலைகளாக அருளிச்‌ செய்யப்பட்டது. 6 காரார்வரைக்‌ 
ங்கை ”” என்றாரே சிறிய திருமடலிலும்‌. சிறந்த மேரு முதலிய 
மலைகளை நிலமங்கைக்குக்‌ கொங்கையாகச்‌ சொல்லலாமாயிருக்க 
றவ ற்றை விட்டுத்‌ தென்‌ வடமலைகளைச்‌ சொன்னது. -நாயகன்‌ 
ம்பிப்‌ படுகாடு டக்குமிடமே முலையாகத்‌ தகுதலால்‌.. & 
... உன்னிய தத்த ற அம 4 எவ்‌ 
) தமாக ஸ்ருஷ்டிக்கலாம்‌ 2 என்று ஆராய்ச்‌ தகொண்டு தூங்குப 
போல யோகுபுணர்வானிறே எம்பெருமான்‌. ௩ாபிவலயம்‌-— 
வடசொல்‌. பூத்து--பூக்க ; ; எச்சத்திரிபு. 
 மற்றவனும்‌ முன்னம்‌ படைத்தனன்‌ நான்மறைகள்‌ ?” என்‌ 
முல்‌ பரமனே வேதங்களை ர வு பொருளாகிறதே, 
இது சேருமோ ? வேதம்‌ ஸ்வயம்‌ வ்யக்தமென றும்‌ நித்யமென்றும்‌ 
எம்பெருமான்கூட வேதகர்த்தா அல்லனென்றும்‌ ஹித்தாந்தமா 
யிருக்க; இப்படி சொல்லலாமோ ? என்னில்‌; மனாத்‌ 5 CN 
ஸ்னிலுக௦ஒனு? [அசாதி நிதசாஹ்யேஷா வாகுத்‌ 
 ஸ்ருஷ்டா ஸ்வயம்புவா | என்று ஸ்ம்ருதியில்‌ கூறியுள்ளபடி 
... சொல்லியிருக்கிற வித்தால்‌ வேதங்களின்‌ நித்யத்வமும்‌ அபெளரு 


a பர http://agharya.org 


ன்க நாவிற்கு, 
4 pn ட. 


6  மறம்பொரு ளின்பம்வி ட்‌ 
நன்னேறி மேம்பட்டன நான்கன்றே நான்கினிலும்‌ 
பின்னையது பின்னைப்‌ பெயர்தரு மென்ப அர 
தோன்னேறியை வேண்வோர்‌ வீழ்கனியு மூ 
என்னு மிவையே நுகர்ந்துடலம்‌ தாம்வருந்தித்‌ . 
துன்னு மிலைக்குரம்பைத்‌ துஞ்சியும்‌ வேஞ்சுடரோன்‌ 
மன்னு மழல்நுகர்ந்தும்‌ வண்தட த்தி னுட்கிடந்தும்‌ 
இன்னதோர்‌ தன்மையரா வட்ல விட்டேழுந்‌ து 
தோன்னேறிக்கட்‌ சென்றா ர ரேனப்படூஞ்‌ சோல்லல்லால்‌ 
இன்னதோர்‌ காலத்‌ தினையா டரா 
என்னவுங்‌ கேட்டறிவ தில்லை.......- 
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அர்த நால்வகைப்‌ வெம்‌ சுட [ம்‌ 0) 
| புருஷார்த்தக்‌ ரோன்மன்னும்‌ ) J பொரும்‌ திய 


ஈான்‌னிலும்‌ 
த களிலும்‌ அழல்‌ | வெய்யிலை 


்‌ சடையில்‌ சொல்‌ இதத்‌ ட. அத்த. 
னையது | லப்பட்ட ்‌ அழிய தடாகங்‌ 
மோக்ஷமான து 2 களிலே மூழ்கிக்‌ 
(“இச்த சரீரம்‌ ்‌ இடக்தும்‌ 
்‌ தொலைரச்தபிறகு “ஆச இப்படிப்‌ 
| பின்னை ப்பர்‌ உண்டாகு இன்னது ஓர்‌ | பட்டஸ்வபா 
து ற்கும்‌ என்ப னி மென்று (சா ஸ்த்‌ | தன்மையர்‌ ஆய்‌ | வங்களையுடைய 
| ரங்களில்‌) |  ரரய்க்‌ கொண்டு 
சொல்லப்படு ட்‌ ள்‌ 
ட றது; ( இவ்வுலகில்‌ சரீ 
ஈங்கு உடலம்‌ ! த்தைவிட்‌ 
வி இ 
[ விலகஷ்ணமாயும்‌ விட்டு எழும்‌ அ டொழித்து 
\ | அசாதியாயு | | மேலே ளெம்பி 
or & முள்ள அந்தப்‌ ! 1 
ட 3 "நெறியை" பாமபதத்தை [திரும்பி வருசலில்‌ 
| (அல்லது, அர்ச்‌ | தொல்‌ நெறிக்‌ ப்‌ வொரு 
இராதி மார்க்‌ கண்‌ சென்றார்‌ ஸ்தானத்திலே 
( கத்தை) எனப்படும்‌ 4 போய்ச்‌ . 
அடையவிரும்‌ ர தா்‌ சேர்ந்தார்கள்‌ 
தாம்‌ ணன ன்‌ பப்ப ட என்று சொல்‌ 
ட ்‌ வதைத்தவிர, 
லழ 2 கணியும்‌ [தானே பழுத்து ட்‌ 3 
ஊழ்‌ இலையும்‌ | விழுந்த பழங்‌ ( இன்ன தினத்தில்‌ 
என்னும்‌ 4 களையும்‌ ௪ரு , இன்ன மறுஷ்‌ 
ட: இவையே | கான இலைகளை | இன்னது ஜா யன்‌ இர்ச 


2 துகர்ச்‌.து. |. யுமே இன்று காலத்து இணை மோகத்தில்‌ 
லம்‌ வருதி கப்பல யார இது த போய்ச்‌ சேர்ச்‌ 


EG (ரா என்னவும்‌ । தான்‌ என்று 
1 தத | கேட்‌ அறி விளங்கச்‌ 
்‌ கு £17 வது இல்லை சொல்லக்‌ 
லைக்கு. ரம்பை ... பர்ணசாலை கேட்டதே 
அஞ்சியும்‌ (| சளிற்டெர்தும்‌ [ யில்லை. 


= இற்த்த்து 


அத xx அர்த வேதங்களில்‌, தர்மம்‌ அர்த்தம்‌ காமம்‌ மோக்ஷம்‌ 
என நான்கு புருஷார்த்தங்கள்‌ கூறப்பட்டுள்ளன. இந்த நான்கு 
_ புருஷார்த்தங்கள்‌ தவிர இன்னுஞ்‌ லெ விஷயங்களும்‌ வேதங்களிற்‌. 
௬ ட்றப்பட்டிருக்குமேர்வென்று ஒருவர்க்கும்‌ சங்கைபிறக்க வழியில்‌ 


[2 அ hit: //acharya.org 


"கு இங்கு ஆம்வார்‌ அருளிச்செய்றெபடி பாருங்கள்‌ பஸ்பம்‌ க 
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களில்‌ நான்கு புருஷார்‌ த்தங்கள்‌ சொல்லப்பட்டன ” என்று 1 வய 
திகரண ப்ரயோகம்‌ பண்ணாமல்‌ ₹: அம்மறை அறம்போருளின்பம்‌ 
வீடென்று நான்கன்றே ? என்று $ ஸமாநாதிகாண ப்ரயோகம்‌ 
'பண்ணியிருப்பதனால்‌; வேதம்‌ முழுமையும்‌ இந்த நான்குபுரு 
ஷார்த்த ஸ்வரூபம்‌ வேறில்லை என்றதாகிற து. 

நன்னேறி மேம்பட்டன--(மேம்பட்டன நன்னெறி? என்று 
மாற்றி இயைத்து ச்லாக்க்யமான புருஷார்‌ த்‌ தங்கள்‌ என்று உரைக்‌ 
கவுமாம்‌. இங்கே ஒன்று ௪ங்கிக்கலாம்‌;— சிறிய இருமடலில்‌ 6 இப்‌ 
பாரோர்‌ சொலப்பட்ட மூன்றன்றே ?? என்று மூன்றே புருஷார்த்‌ 
தங்கள்‌ உள்ளனவாகச்‌ சொல்லி, ( சிக்கன மற்றாரா னஅுமுண்டென்‌ 
பாரென்பது தான அவும்‌ ஓராமையன்றே உலகத்தார்‌ சொல்லுஞ்‌ 
சொல்‌?” என்று நான்காவது புருஷார்தீதமுண்டென்பவர்கள்‌ அவி 
வேகெளென்று தூஷித்தும்‌ அருளிச்செயதஆழ்வார்‌ தாமே இங்கு 
நான்கன்றே என்று நான்கு புருஷார்த்தங்களுண்டாகச்‌ சொல்வது 
ஸ்வோக்திவிருத்தமாமே என்று:--இதுவிருக்சமன்று ; சிறிய திரு 
மடலில்‌ தமது ஹித்தாற்தத்தை முதல்‌ முதலிலே நிஷ்கர்ஷித்‌ துக்‌ 
கூறிவிட்டுப்‌, பிறகு மோக புருஷார்த்த முண்டென்பாருடைய 
பகூத்தை அதுவதித்து மறுத்தார்‌ ; இதில்‌, புருஷார்த் தங்கள்‌ 
நான்கு என்கிற பக்ஷக்தை முதலில்‌ அறவதித்து விட்டு, அடுத்த 
படியாகவே மோக்ஷ புருஷார்த்த முண்டென்கிற பக்ஷத்தைக்‌ 
கண்டித்து மூன்றே புருஷார்த்தங்களென்கிற ஸ்வஹித்தாக்தத்‌ 
தையே தலைக்கட்டுகிறார்‌. ஆகையால்‌ இரண்டு திருமடல்களிலும்‌ 
இவருடைய கொள்கை ஒன்றேயாம்‌. பரமவைதிகரான ஆழ்வார்‌ 
நான்கு புருஷாரத் தங்கள்‌ வேதப்ரதிபாத்யங்கள்‌ ? என்று முதலில்‌ 
சொல்லிவிட்டு, உடனே, கான்காவது புருஷார்‌ ச்தமே இல்லையென்‌ 
அம்மன்றேயென்றும்‌ சொல்வது அபசாரமன்றோ ? அவைதிகராக . 


1 வ்யதிகாணப்ரயோகமாவது-—பலவிபக் திகளால்‌ செய்யும்‌ பிரயோ 
கம்‌; இராமன்‌ சந்திரனை ஒத்தவன்‌; என்றால்‌ இதில்‌, இரண்டு வேற்றுமை 
கள்‌ உள்ளமை காண்க. 


8 ஸ்மாநாதிகாண ப்ரயோகமாவது-ஒரே விபக்தியையுடைய பிர 
யோகம்‌. (இராமன்‌ சந்திரனே”, 
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ஈரோ ? என்று கேட்பார்க்குச்‌ சிறிய திருமடலுளையிலே 
ஸமாதாரம்‌ சொன்னோம்‌. கண்டு கொள்க. 
றாக்ஷத்தை இல்லை செய்தல்‌ இவருடைய இருவுள்ளமன்று ; 
அதி ச பூண்டு Oo AD oo 


லேயே இப்போதே ட ரு 
ஏர்து. மகிழ்வத இவர்க்குப்‌ பரமோத்தேச்யமாகத்‌ சோன்‌ 
மையால்‌ (கொம்மை முலைகளிடர்தீரக்‌ கோவிர்தற்கோர்‌ குற்‌ 
ல்‌, இம்மைப்பிறவி செய்யாதே இனிப்போய்ச்‌ செய்யும்‌ தவர்‌ 
னன்‌ ??” என்ற ஆண்டாளைப்போலே மோக்ஷத்தில்‌ வெறுப்‌ 
்‌ காட்டுகன்ராரேோ யன்றி, உண்மையில்‌ மோக்த மென்ப 
2 அஸத்யம்‌ என்று ஸாதிப்பது இவர்க்கு விவ௯தி சமன்‌ 


is மோக்ஷ்த்தைப்‌ பெறுகிறவர்கள்‌ சரீரம்‌ கழிந்த 


்‌ பிரான்‌ ?? இத்யாதிகளால்ஹித்தமா தலால்‌ அதனையருளிச்செய்‌ 


பத்த து ர ட ன ஜந்து இீயூடு ர 


ர. சட ர்வ ர 2? என்றார்‌ பேயாம்‌ 
. 4 காயிலை தின்றுல்‌ கானிலுறைந்துங்‌ கதிதேடித்‌ தீயிடை 


சத்தார்‌ பிள்ளைப்பெருமாளும்‌ கலம்பகத்தில்‌. பொல்லா 
பாமுக்கும்‌ அழுக்குடம்புமற்று எம்பெருமானைப்‌ பெற்ற நுபவிக்க 
சப்பவர்கள்‌, மனம்‌ பொறிவழிபோகாது நிற்றற்பொருட்டு நீர்‌ 
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pL ன்றி ர ரர க்கத்‌ ச டப 


ல இ வேண்டா ?” என்றும்‌ 6 ள்‌ யோடு நீடு கனி 


மாடும்‌ . விரதங்களால்‌ உண்டி சுருக்கலும்‌, 
பிலும்‌ 5. இயி. 


ல்‌ 10 ட ர 
௭ பெரும்‌ அர்‌ 0 oe Oo நாம்‌ வ்‌ 1 


லவுமாம்‌; பரம 
01 ல்ல ட்‌ ae ச. ச i ன தச்சொல்‌ 
லவுமாம்‌. ௦-2 ட. மார்க்கமும்‌. போன 
கூ இலைக்குரம்பை--இ& சமைக்கப்பட்ட 
குடிசை பர்ணசாலை. 
ஈங்குடலம்‌ விட்டேழுந்து-:: Hove SONNE 33%, [அர்‌ 
லபோ மாநுஷோ தேஹ$] என்று அருமையாகச்‌ சொல்லப்பட்ட 
இந்த மதுஷ்யதேஹத்தைப்‌ பெற்றுவைத்‌ தூ இது கொண்டே எம்‌ 
பெருமானை ( ) ஷ்டப்படி ௮நுபவித்து அநந்திக்க விரும்பாமல்‌ அநி 
யாயமாக இவவுடலைப்பாழாக்க நினைக்றொர்களே பாவிகள்‌ ! என்று 
வரும்‌ அகன்றார்‌ போலும்‌. 
அருமந்த தேஹத்தைத்தான்‌ இழக்றொர்களே, அங்குச்சென்‌ 
முகிலும்‌ ஏதாவது நல்ல பேற்றைப்பெறுிருர்களோ ; ௮௮ ஒன்று 
மில்ல £ அவன்‌ மோக்ஷம்‌ போனான்‌, இவன்‌ மோக்ஷம்‌ போனான்‌ ்‌ 
என்று வாய்கோவச்‌ சொல்வதைக்‌ ரத்‌ இன 
தஇினத்தில்‌இன்னமநுஷ்யன்‌ இன்ன ஸுகத்தைப்பெர்‌ ற்ரூன்‌ ? எல 
சொல்லக்‌ கேட்டதே யில்லை. ன்‌ 2 
ள்‌ உளதென்னில்‌ 
டங்க திரோன்‌ மண்டலத்தின்‌ நன்ன$வுள்‌ 
ல்லியி னூடுபோய்‌ வீடேன்‌ னும்‌ 
ய oD] ம்‌ 
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( நாமோகெளி . 
மான ரர்‌ க்‌்‌ ! வைப்‌ பிறப்பிச்க. 
தின்‌ வழியே வல்லோம்‌ ; 
சென்று ற்பிப்போம்‌ ) [அச்ச அவிவேடி 


ட மோக்ஷமென்று 
நீங்கள்‌ சொல்‌ 
லெ ஒருஸ்தா 
நத்திற்குப்‌ | 
போய்த்‌ திகும்பி | 
வர்த்தகம 


20 ட சென்றவன்‌ ட ட்‌ ர 
ழ்‌ 
ர http://acharya.org 


26 பெரிய திருமடல்‌--திவயார்த்த தீபிகை. 


என்று அங்குப்‌ போய்வற்தார்‌ சொல்லக்‌ கேட்கவேணும்‌ ; அப்படி 
ஒருவருஞ்‌ சொல்லக்‌ கேட்டதில்லை என்கிறோர்‌. 

6 வீடென்னுந்‌ தொன்னெறிக்கண்‌ சென்றாரை ? என்ற 
விடத்து, சேன்றாரை என்பதற்கு சென்று திரும்பி வந்தவர்களை ்‌ 
என்று பொருள்‌ கொள்ளல்‌ வேண்டும்‌. அறிவு இல்‌ சிறுமனத்து- 
மோக௯்ஷமுண்டென்‌.று சொல்லுகிறவர்களுக்கு விவேகமில்லை ; இனி 
விவேக முண்‌ டாகலாமென்னவுங்‌ கூடாதபடி நெஞ்சும்‌ குறுயெது 
என்கிறார்‌. 

கற்பிப்போம்‌ யாமே-—இல்லா ததொன்றை உண்டென்று ல 
அவிவேதிகள்‌ சொன்னால்‌ அவர்களோடு வாக்யார்க்கம்‌ சொல்வது 
தானா எனக்குக்‌ காரியம்‌ ; கான்‌ பிடித்த புருஷார்க்கத்சை இனி 
தாகப்‌ பேசுவது தவிர்ந்து அந்த அறிவிலிகளோடு வாதப்ரதி : 
வாதம்‌ பண்ணுவது எனக்கு வேலையன் ற. அவர்கள்‌ மனம்‌ போன 
படி ஏதேனும்‌ சொல்லிக்கொண்டிருக்கட்டும்‌ என்று கையொழி 
கிறார்‌. ((ஆரானுமாகதானுஞ்‌ செய்ய, அகலிடத்தை ஆராய்ர்து 
அஅ இருத்தலாவகே ” என்ற நம்மாழ்வாரை ஒருபுடை ஓப்பர்‌ 


இவர்‌. % 


முன்னநான்‌ சொன்ன அறத்தின்‌ வழிமுயன்ற 
அன்னவர்தாங்‌ கண்டீர்க ளாமிரக்கண்‌ வானவர்கோன்‌ 
போன்னகரம்‌ புக்கமார்‌ போற்றிசேப்பப்‌ போங்கோளிசேர்‌ 
கோன்னவிலங்‌ கோளரிமாத்‌ தான்சுமந்த கோலஞ்சேர்‌ 
மன்னிய சிங்கா சனத்தின்மேல்‌ வாணெடூங்கண்‌ 
கன்னியரா லிட்ட கவரிப்‌ போதியவிழ்ந்தாங்கு 
இன்னிளம்பூந்‌ தேன்ற லியங்க மருங்கிருந்த 
மின்னனைய நுண்மருங்குல்‌ மேல்லியலார்‌ வெண்முறுவல்‌ 
முன்னம்‌ முகிழ்த்த முகிழ்நிலா வந்தரும்ப 
அன்னவர்தம்‌ மானோக்க முண்டாங்‌ கணிமலர்சேர்‌ 
போன்னியல்‌ கற்பகத்தின்‌ காடடூத்த மாடேல்லாம்‌ 
மன்னிய மந்தாரம்‌ பூத்த மதுத்திவலை 

. இன்னிசை வண்டமருஞ்‌ சோலைவாய்‌ மாலைசேர்‌ 
மன்னிய மாமயில்போல்‌ கூந்தல்‌ மழைத்தடங்கண்‌ 
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க்கை மாட்டி மழைக்கண்‌ 
மாப்‌ ப்‌ பாப்படத்த ர்‌ மேல்‌ 
16 ழ்கதவந்‌ தாள்திறப்ப 
அ ட முழக்க fs வாணீலச்‌ 
ன றதா சூடியோர்‌ மந்தாரம்‌. 
ஒன்னு நறுமலரால்‌ தோள்கோட்டிக்‌ கற்பகத்தின்‌ 
மன்னு மலர்வாய்‌ மணிவண்‌ட பின்தொடர 
இன்னிளம்‌ பூந்தென்றல்‌ புகுந்தீங்‌ கிளமுலைமேல்‌ 
நன்னறுஞ்‌ சந்தனச்சே றள்புலர்த்தத்‌ தாங்கருஞ்சீர்‌ 
மின்னிடைமேல்‌ கைவைத்‌ திருந்தேந்‌ திளமுலைமேல்‌ 
போன்னரும்‌ பாரம்‌ புலம்ப வகங்குழைந்தாங்கு 
இன்ன வுருவி னிமையாத்‌ தடங்கண்ணார்‌ 
ன்‌ வாக்‌ ர டா கணிமுறவல்‌ 


அன்ன வறத்‌ ல பனாவ 
னன்‌ தநத ச காமத்‌ ல 
21 14 யே நிற்றுநாம்‌ வ அடிய 


[ (புருஷார்த்தங்க | 
ன்னம்‌ நான்‌ | த க மாட்‌ க்ஷ (ஆயிரங்கண்‌ 
சொன்ன | சா உட்ப. வலு 


னுடைய அழ 
இய லோகத்தித்‌ த்‌ 
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அமரர்‌ ட்‌ ஸ்‌. தேவ்‌ எ வாழ்த்‌ 
செப்ப தப்‌ | பற்று, 


[்‌ மானின்‌ ட 
போன்ற 


பொன்மயமான 
[ வாள்போச்‌ கூறிய | சங்கட |. கறிபக்கி காடுகள்‌ 
வாள்‌ நெடு | நீண்ட கண்களை | கற்பகத்தின்‌ நிறைச்ச ப்ரதே 
கண்‌ கன்னி யுடைய கன்னி 0 


வற்றிலும்‌ 


(கிலைபெற்றிருக்‌ 
வல்‌ ல இ பாரி ர 
சவரி ட பொ i லல ML | க்‌ ட்‌ ன 
( மலரப்பெத்று, மது ல்ல பர்ளிலல்க 
[ இனிதா ள்‌ | ரு 
| மாயும்‌ பரிமள | 
தென்றல்‌. | முடையதாயு. |. 
இது ன்‌ ல்க அனி ர்க தென்‌  இ௭ 
“ல்‌ | ல்‌ வர்து 
(ச வீசப்பெற்று, 


a, மரு எல்லாம்‌ ப்‌ 
பால இட்ட | கைகளாலே . ட்‌ ட்‌ 
[ வீசப்பட்ட | 


Cc 


௫ ஸ்‌ கு ந்‌. ௫ அருகே யிருக்கிற- | 
ம த | மின்போல்‌ | 


http://acharya.org 


த்‌. ்‌ ( சிறந்த ரத்னங்க 
னும்‌ மணி ) எழுத்தின ஸ்த 
தலத்து | லங்களிலே, . 

| [கட்டப்பட்டு] 
6 க. ்‌ .... [அழகிய நிலவை 
ஸம்‌) பூக்கொததும்‌ | ள்‌ ரல ட | 
கேசரி களை யுடைய AE சி 
ட சோய்‌ | 
ட 
்‌ 
| 


மின்னல்போலே 
பளபள வென்று 
விளங்கு இன்‌ த்‌ 
ல கற்க 
ளாலே குறடு 
[கொடும்கை] 
பகத்‌ 


| ப 


மாதர்கள்‌ 


ம்‌ 
http://acharya.org 
தீ 


யுடைய பெரிய உ. 
சந்திரன்‌ வர்து 
கத்‌ பெற்ற 


கீள்‌ oe 


னாலே நெரிந்து | 


ப 
நீலோத்‌ 
பலத்தின்‌ 
மணம்‌ மிக்க 
சிறிய காதுக 
ளைச்‌ குடிக்‌ 


கொண்டும்‌ 


(௫ க்‌ ரா 


கதுமான புஷ்‌ 
பங்களாலே 
அலங்கரி த்துக்‌ 
கொண்டும்‌ 


| ஏநீது இள 


தும்‌ மணம்‌ மிக்‌ | அ 


ன்‌“ 

அழகிய மின்‌ 

க இடுப்‌ 

கையை லட 

அக்கொண்டி 
ட ருந்து 


( உச்சமான இள 
முலைமேலே 
காசுமாலைகள்‌ 
ஒலிக்கும்படி 
நிற்க 


முலை மேல்‌ | 
அரும்பு | 
ஆரம்‌ புலம்ப | 


( அவ்விருப்பைக்‌ 


| தத ன்னைக 
விலகஷ்ணமான 
தத பம்ப்‌ 


[ மாணி  சோக்குப்‌ 
மான்‌ ரோச்கம்‌ ர போன்‌ ற 
உண்டு ரோக்கை 


ட அதுபவித்து 
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காம உ மார்க்கத்‌ 


உ. டட... சாம்‌ ஊத்றமுடை 

ஈரம்‌ நி ற்றம 2 டட தக அடு 
1a ர்‌ த்‌ ( யராயிருப்போம்‌, 
தேயாம்‌ ; 


இனி, தாம்‌ பற்றின புருஷார்த்தம்‌ காமம்‌ என்று 
இ ட்‌ ற ட்டு ர என்ற இரண்டு புருஷார்த்‌ 
இப்படி ப்பட்டது-என்‌ aq 
இருவுள்எ ளம்பற்றி, சருமத்தை அஅஷ்டிப்பவர்கள்‌ 
| இன்ன கென்கரூர்‌. 6 ஆயிரக்கண்‌ வானவர்கோன்‌ ?? 
அ தொடங்கி “ இன்னமுதம்‌ மாந்தியிருப்பர்‌?? என்னுமளவும்‌ 
ர்ம ரத்தத்‌ அனல்‌ ஸ்வர்க்கலோகத்தில்‌ கிடைக்கும்‌ விஷய 
கங்களை விரிவாகச்‌ சொல்லுறெஅ. 
“அம்மறைதான மன்‌ 5 WL! 
ரன்‌ பள ச என்று! தீ 


வுடல்‌ ( 0 கிட்டி த ie I MIELE 
ளே ௮ அுபவிப்பதற்கென்று என இடமாகிய தேவேர்திர நக 

ற்கு [ஸ்வர்க்க லோகத்‌ திற்கு ]ச்‌ * செல்லுவர்கள்‌ $ சென்றவாறே 
ரங்குள்ள அமரர்கள்‌ ஜய விஜ மீபவ :? இக்பாதி சப்த கோஷங்‌ 


த 
த 
i 


32 பெரிய திருமடல்‌ திவ்யார்த்த திபிகை. 


களாலே தோத்திரஞ்‌ செய்து, விலையுயர்ச்து அழகுமிக்க சிங்கா 
சன த்தின்‌ மீது விற்றிருக்கச்செய்வர்கள்‌ ; கண்ணழூற்‌ செந்த கன்‌ 
னிகைகள்‌ அருகேவற்து சாமரம்‌ வீசுவர்கள்‌ ; இனிதான தென்றற் 
காற்றும்‌ தன்னடையே வந்‌ அ மேலேபடும்‌ ; மற்றுஞ்‌ சிலமாதர்கள்‌ 
அருகே வந்து நின்று தங்களுடைய உட்கருத்தை வெளிக்காட்டி 
இன்‌ ற மந்தஸ்மிதத்தை | புன்சிரிப்பை |ச்‌ செய்வர்கள்‌ ; அவர்கள அ 
நோக்கிலே ஈபெட்டிருப்பவர்கள்‌ இவர்கள்‌. 

[ ஆங்கணி மலர்‌ சேர்‌ என்று தெடங்கி விளையாடி வேண்டி 
டத்து என்னுமளவும்‌ ஒரு வாக்கியார்‌ த்தமாகக்‌ கொள்க. | சிங்கா 
சனத்தின்மீது விற்றிருந்து போகங்கள்‌ பெறும்படியைச்‌ சொல்‌ 
லிற்று கீழ்‌ வாக்கியத்தில்‌ ; கற்பகவருக்ஷங்கள்‌ நிறைந்த அழகிய 
பூஞ்சோலைகளிலிருக்து கொண்டு போகங்கள்‌ ௮ அபவிக்றெபடி 
யைச்‌ சொல்லுறத இவவாக்கியம்‌. சிங்காசனத்‌ திலிருக்கும்போ து 
சில மாதர்கள்‌ வந்து ஸாபிப்ராயமாகப்‌ புன்‌ சிரிப்புச்‌ சிரித்தவாறே, 
( பூக்கொய்கையிலே நோக்காகச்‌ இரிக்ஜொர்களிவர்கள்‌ ? என்று 
உணர்ந்து உடனே எழுந்துபோய்ச்‌ சோலைகளிலே விளையாடித்‌ திரி 
வர்களாம்‌. 

அந்த நந்தவனங்கள்‌ எரிகல்‌ ன வெ எங்கே 
பார்த்தாலும்‌ பொன்மயமான கல்ப வ்ருக்ஷங்கள்‌ நிறைந்தும்‌, அர்‌ 
தீக்‌ கல்பவருக்ஷங்களின்‌ மலர்களில்‌ மதுவைப்பருகுவசற்காக வண்‌ 
டுகள்‌ வந்து படிந்து இனிதாக ரீங்காரம்‌ பண்ணப்பெற்றும்‌ இருக்‌ 
கின்றனவாம்‌. அப்படிப்பட்ட சோலைகளிலே, கூந்தலழகும்‌ கண்‌ 
ணழகும்‌ இடை.யழகும்‌ அமைந்த மங்கையர்களுடனேகூடி 'யதேச்‌ 
சமாக விளையாவெர்களாம்‌. 

| மன்னு மணித்தலத்து என்று ன சட இன்னிசையாழ்‌ 
பாடல்‌ கேட்டின்புற்று என்னுமளவும்‌ ஒரு வாக்கியார்‌ த்தமாகக்‌ 
கொள்க. | ஈந்தவனங்களில்‌ விளையாடிக்‌ களைத்துப்போய்‌ ஒரு 
திவ்ய மண்டபத்திற்‌ சென்று வீற்றிருர்‌ து அங்கு அ௮ப்ஸரஸ்‌ ஸ்த்ரீ 
கள்‌ செவிக்கினி தாக வீணாகானம்‌ பண்ண ௮ தனைக்‌ கேட்டுக்‌ களை 
தீர்ந்து ஆரந்திக்கும்படி சொல்லுகிறது. அந்த மண்டபங்கள்‌ எப்‌ 
படி.யிருக்கின்றன வென்றால்‌ ; கீஜ்த்தளையெல்லாம்‌ ரத்னங்கள முத்‌ 
தப்பட்ட அந்த ரத்தமய ஸ்சலத்திலே கட்டப்பட்டும்‌, மாணிக்க 
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ட்‌ பின்‌ பு ௮ 5 தர்‌ வ த. படுக்‌ கைகளி 
கங்களின்‌ எல்லையான த. க த்துத்‌ 5 
இல்லறத்‌. ஸ்வர்க்கலோகத்து அஅபவங்களின்‌ சரமாவதி இ 
ச்‌ சொல்லுற தாகையாலே இந்த வாக்கியத்தைச்‌ 8 இறிது விரி 
சொல்லி முடிக்கிறார்‌. இந்த தார்மிகர்கட்காகப்‌ படுக்கை விரிக்‌ 
ளிகை மேக மண்டலங்கள்‌ வந்து படியப்பெற்றிருததலால்‌ 
சியும்‌ குளிர்ச்சியும்‌ பொருர்தியும்‌, சந்திரன்வரீது உறைந்‌ 


தனால்‌ ப்ரகாசம்‌ பொருர்தியுமிருக்கும்‌. ஸம்போக ருயுடை ்‌ 


இருளும்‌ வெளிச்சமும்‌ இரண்டும்‌ வேண்‌ டி.யிருக்குமே, அப்‌ 

ப்‌ பாங்கான மாளிகையின்‌ மேல்‌ ரத்ன தீபங்களைத்‌ தொங்க 

டு அப்ஸாஸ்ஸுக்கள்‌ ஆச்சரியமான படுக்கையை விரிப்பர்கள்‌ 3 

லகில்‌ இப்படியும்‌ ஒரு படுக்கையுண்டோ ?” என்று கொண்டா 

। கொண்டாடி நாத்தமும்பேறும்படி யிருக்குமாம்‌ ௮.ப்படுக்கை, 

மேல்‌ சயனிக்கும்போஅ சன்ன ல்கள்‌ கதவு திறந்து கொள்ள 
ழியாலே இனிய தென்றற்காற்று வந்து உள்ளே வீசும்‌ ; 


காற்றுக்கு ௨ ) உருவமிஃ யர்‌ ( ) ற்‌ ஆழ்வார்‌ தமது சமத்காரரந்‌ 
1 ற ஒரு ட ம தோற்றுவித்து வரு 
2 உ நல்ல ட க்க 


பய க ற்‌, .. றல்‌ ல்‌ றும்‌: டன்‌ க்‌ 
சூடிக்கொண்டும்‌ பாரிஜா த மலர்‌ மாலையைத்‌ 


5 
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அப்படிப்பட்ட தென்றலான அ. முன்‌ 
சன்னல்‌ உள்ளே புகுந்து 


க்கு i ஸுகம்‌. 2 இனி, பல னுக்கு நேரும்‌ 

oi மா | 
கையை வைக்துக்கொண்டு ! நிற்க வள முலை 
களின்மேல்‌ அணியப்பட்டி ட கி ட்‌ றகா ர முதலிய அபரணங்‌ 
கள்‌ ஒன்றோடொன்று உறைந்து கலகலவென்று சப்திக்க, அந்த 
சப்தத்தாலே செவிக்கு ஆரந்தம்‌ பெறுகிறபடி. உண்ணுஞ்சோறும்‌ 
பருகும்‌ நீரும்‌ ச. ல கேவமா தர்களின்‌ கடாக்ஷ 
வீகூதணத்தை ஓவாத ஊணாக உண்பர்‌ ; அல கல ௮ புன்‌ முறுவ 
லோடு ல்‌ தைப்‌ பானம்‌ பண்ணுவர்‌ ; ஆக இவ்வ 
இன்ப நுகர்ச்சியே தரும புருஷார்த்தத்‌ 
1 'யகைப்‌ ட இரண்டாவதான அர்த்தம்‌ 
ம. ன்‌ ன்‌ புருஷார்த்தத்தின்‌ பயனும்‌ இதுவே யொழிய 
வேறில்லை ; பொருள்‌ படைத்தவர்கள்‌ தருமம்‌ செய்வார்கள்‌ ; ஆத 


லால்‌ அறத்தின்‌ பயனே பொருட்கும்‌ பயனாக முடியக்கடவதாம்‌. 


[ஆதலால்‌ காமத்தின்‌ மன்னும்‌ வழியூ றையே நீற்றும்‌ நாம்‌. | 

நான்கு த ல ன்ப (Ww ச. வ்‌ 
5 த. “2 க தி பயே 

G பூச ச. 2 a 

சப பட்டதாதலால்‌ நாம்‌ _அமபுனாஷார்‌ A கைக்‌ 
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ல்ல 6 i சாராது ட அ. i இக்கும்‌ 
யாக இற்பவேலைப்பாட்டின்‌ அமைதி ப. [சவர ட்‌. 


ழ்‌ a] பொ தியவிழ்தலாவதஅ-கட்டு ( நெ விகஷஹித் தல்‌. 
மரம்‌ வீச வீச விகிக்குமிறே. ண்மை ச்‌ மன்‌ 
ன்று கருத்‌அக்குப்‌ பெயர்‌. நெஞ்சிற்‌ கழுத்தை ஸ-ஒசிப்பித்‌அுக்‌ 
ரண்டே புன்னகை செய்வர்களாம்‌ பெண்டிர்கள்‌, [ மாடேல்‌ | 
மாம்‌ ] மாடு பொன்பக்கம்‌ செல்வம்‌?” என்று நிகண்டு. சுற்றுப்‌ 
தேசங்களென்கை. மந்தாரம்‌-தேவலோகத்து ஐ வ்ருக்ஷங்‌ 
களுள்‌ ஒன்று ; வடசொல்‌. மாணிக்கமஞ்சரி-வடசொல்‌ தொடர்‌. 
த னமயமான தரையிலே செம்பொன்‌ மயமான மண்டபம்‌ கட்டப்‌ 
பட்டிருக்கறதாம்‌ ; அதில்‌ மாணிக்க மயமான பூங்கொத்‌ துகள்‌ 
i தா ச வ ்‌ ஸ்படிகக்க த” பட. 
கைகள்‌ 0... | 
 பட்டிக்னெறனவாம்‌. ந்‌ ினாளிே 
என்பதைப்‌ ட னன த்‌. மாணி 
இ ரணங்கள்‌ . ட... க்‌ 
அத ன்‌ ரிக்க. கான... லப்‌ - 
மாதர்‌. 


i ப 
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அசைச்அக்கொண்டு போகக்கூடிய 

66 விசும்பு ஊரும்‌ மாளிகை ?? எனப்பட்டது. 
லேகம்‌--வட மொழியில்‌ ஜாலகம்‌ என்ற பதம்‌ கவா 

ர்தீரத்தகைச்‌ சொல்‌ ல) ச்‌ சாலே 2 

இரிந்து வந்து 6 பலகணி? 


0; அச்சொ 


~~ 


4 


“ ரன்னறுஞ்சந்தனச்‌ சே றுபுலர்த்த ச என்ற அத்யாபகபாடம்‌ 
வெண்டளை பிறழ நிற்றலாலும்‌ வியாக்கியான விருத்தமாதலாலும்‌ 
உபேச்ஷிக்கத்தக்கது. (சேறு உள்புலர்த்த ?” என்பதே சுத்தமான 
பாடம்‌ அமழயெ மணவாளப்‌ பெருமாள்‌ நாயனார்‌ அரு ிச்செய்‌ த 
வியாக்யொன த்தில்‌ உள்புலர்த்த என்று ப்ரதீகமெடுச்‌ ௮, மேலேழ 
வன்றியிலே அச்‌ தப்ப ணிக்குக்‌ கடவார்‌ இ ம்ருலவட்டங்கொண்டு 
அற்றுமாபோலே புலர்‌ த்த? என்று வியாக்யொனிக்கப்‌ பட்ளெளமை 
காண்க. 

இமையாத்‌ தடங்கண்ணார்‌-.- அநிமிஷர்கள ரதலால்‌ இமைக்‌ 
கொட்டுதலில்ல ச கண்களையுடையவர்கள்‌ , அன்‌ றிக்கே; இமையா- 
இமைக்கொட்டாமல்‌ கண்டுகொண்ட 
யுடைய, தடங்க ண்ணார்‌-—பரர்‌ தகண்களை யை 
வுமாம்‌. மாந்துதல்‌-உட்கொள்‌ ரூதல்‌. 

| ஆதலால்‌ காமத்தின்‌ மன்னும்‌ வழி முறையே நிற்றும்‌ நாம்‌. | 
இதனை இரண்டு வாக்‌ யொர்த்தமாக யோஜிப்பஅு ஈன்று ; எங்ஙனே 
யெனில்‌, 6 ஆதலால்‌ காமத்தின்‌ வழிமுறையே நாம்‌ நி ற்றும்‌? 
என்று ஒரு வாக்கியார்க்தம்‌ ; 2 ஆதலால்‌ காமத்தின்‌ மன்னும்வறி 
முறையே நாம்‌ நிற்றும்‌ ” என்று மற்றொரு வாக்யொர்‌ தீதும்‌. 6 கத்ரு 
மத்தித்கும்‌ அர்ச்தத்தித்கும்‌ காமி புருகார்த்தமே புகச்‌ பேய 
வதனால்‌ நாம்‌ காமத்திலை ஊன்றுவோம்‌ ? என்பது மு 
யார்த்தத்தின்‌ கருக்‌; தருமத்திற்‌ 5 
தெறுதிற காமபுருஷார்த்தம்‌ அற்‌ 2 பதா 
நாம்‌ [ காமத்தின்‌ மன்னும்‌ வழிமுறையே | அஈல்ப ஸ்திரமான 
வக்காம மார்க்கத்திலே ஊன்‌ அவோமென்பது இரண்டாவ அவாக்டி 
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்‌ | ட்ட: தமிழ்ப்‌ ரில்‌ 
A | ரோக்கையும்‌ | டு வ 
னம்‌ நடையார்‌ | தட்டல்‌ தி தில்‌ | 
க | ல்‌ (அந்த க 
2 க்‌ 
வ) யாம்‌ அதனை 4 டையசாக நரம்‌ 
த தெளியோம்‌) நினைச்கமாட்‌ 
MS டோம்‌; (அது 
புருஷர்களின்‌ த ட அஸங்கதம்‌) 
மேலே [ஆண்‌ 
களை ரோக்கி| . (லையில்‌ 
ளித்த றந்த ஸம்ஸ்‌ 
| ( மடலூரக்‌ கூடாது மன்னும்‌ எமக க்ருத நூல்களிற்‌ 
| டல்‌ s நெறியே |; ; 0 
E மடல்‌ ஊரார்‌ J என்று சொல்லு | வேண்டி 1 ன்‌ வழி... 
ட என்பது | கிற ஒரு கை ஒலிப்‌ 
. தர்வாசகமும்‌ ( வாக்கியத்தை | க 


* * இறந்த காம புருஷார்த்தத்ை பே நாம்‌ கடைப்பிடிப்‌ 


போம்‌ என்றார்‌ eo டட OO கைகூடா 


ஸ்‌ 


ன்‌ று வரம்பு ட அவதி த்க 


i தாகக்‌ 0 சராம்‌ வணற்பு அநு வதித்‌ 
நதி அருளிச்செய்றொர்‌. 
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செ ச ர ப்பட்ட செ்யு காம்‌ 
மாதலால்‌, நாணத்கையே ஸர்வஸ்வமாகக்‌ கொண்ட மாதர்கட்கு 
இக்சாரியம்‌ கூடவேகூடாதென்று தமிழர்‌ மறுத்தனர்‌ ; அர்த வித்‌ 
தாந்தத்கையே 6 கடலன்ன ட. மாதர்‌; ட அர்‌ 
மற்றையார்மேல்‌ ?? இத்‌ பின்‌ புளி யி 
காதல்‌ கடல்போல வளர்ந்து 
தச்ச றல்‌ ன்‌ 


லாம்‌ ; ஆசையை ஆரா ர்‌ 


ராணைக்குக்‌ கட்டுப்படுமோ ஆசை ; வேலியடைத்தால்‌ நி ற்குமோ 


வேட்கை ; அளவு கடந்த வேட்கையின்‌ காரியமாக விளையக்கடவ 
தான மடலூருகையை அண்கள்‌ தாம்‌ செய்யலாம்‌, பெண்கள்‌ செய்‌ 
யலாகாதென ஒரு வரம்பு கட்வெதானது ப்ரே மத்தின்‌ போக்கை 
௮ றியாதவர்களுடைய செயலாமத்தனை யென்பது ஆம்வாருடைய 
திருவுள்ளம்‌. யூ 
றிட 2 பீ ராமாயணம்‌. 
மஹா பாரதம்‌ தவப்‌ வட சப. உஷை முத 
லிய பெண்ணரகெள்‌ நாணந்தவிர்க்து தத்தம்‌ காம ததை நன்கு 
வெளிப்படுத்தி யிருப்பதாகக்‌ கூர த தீதலால்‌ என்னுடைய 
ஹிகு த்தாந்தம்‌ வடமொழி நால்‌ நெ றிக்கு ஓக்குமென்றாராயிர்‌ ற்று, 
கம்பராமாயணம்‌, வில்லிபுத்தூரார்‌ பாரதம்‌ முதலிய தமிழ்‌ நூல்களி 
௮ம்‌ இவவர்த்தம்‌ இருந்தாலும்‌, அவை வழி தாலேயன்‌ றி முதனூ 
லல்லாமை Oo 


லட 


இ வ 
மிகும்‌ io ன பசை. - 
ம்‌, மேலே என்னுடைய பேண்மையும்‌ என்னலனும்‌ என்‌ 
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வர்க்கு i 
ல ல கடலர்க்கே ரிய 


மட லூர்‌ வதாதலா ம LAL லூர்ர்‌ே த ஒர்லே (2 அ இவர்‌ சொல்‌ 
.. வதைக்கேட்டு மாதரரகய நீர்‌ எப்படி மடலூரலாம்‌?? என்றுகேட்‌ 
தி பார்க்கு ப ட பவல்‌. “தென்ை 
ட்ட னை தளியோம்‌” என்று இங்கு 
அருளிச்‌ ப்ப ட 2: றன்க. 
ன்‌ இதற்குமேல்‌ ஒன்று கேட்கலாம்‌: மன்னும்‌ வடநேறியே 
. வேண்டினோம்‌ என்று சொல்லிவிட்டாரே; ஸ்த்ரீகள்‌ மடலூரலா 
மென்றாவது மடலூர்ச்தார்களென்ராவது எந்த ஸம்ஸ்க்ருத காலில்‌ 
தக மேலே அப்படிப்பட்ட க ணம்‌ ஒன்‌ 
ம இவர்‌ இதில்‌ எடுத்துக்‌ a ஆகையாலே ஆக்ஷே 
த ற்கு்‌ தகுந்த பரிஹாரம்‌ வரவில்லையே! என்று இலர்‌ கேட்‌ 
இ: ௮0ம்‌. இத்திருமடலின்‌ முன்னுரையில்‌ ல 


.. [பக்கம்‌-9. காண்க. | க 0 % 


ன்‌ க வ ரில சேழு en i 
ர்‌. ச ன்மை ப வறியாதார ஆயன்வேய்‌ 


ம்ட ப வாடாளார்‌ பெண்‌ கடு 


ம்முட6 ம்‌ ரக்‌ க காமவேள்‌ 
£னுஞ்‌ சிலைவாய்‌ மலர்வாளி கோத்தேய்யப்‌ 
பொன்னேடூ வீ தி புகாதார்‌...... 
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( (அப்படி ஸம்ஸ்க்ராத 
| தூல்களில்‌ சொல்‌ 


8. 


லப்பட்‌ க்‌ Ae 


ம்பாதவர்கள்‌ | 


ஹத்தில்‌“சந்சனம்‌ | 
நெருப்பு” என்றறி 
யாதே அதைப்பூசி | 
க்கொண்டு குளிர்ச்‌ | 
சியாயிருக்கும்‌ 
ஸாஹஹிகர்களெ 
ன்றபடி..) 


லின்‌ 
ர கேட்டுத்‌ 
தீளராதே படு 


வர்கள்‌; 


ஆயன வேய்‌ 
இன்‌ இசை - 

ஓசைக்கு | 
இரங்காதார்‌ | 


(8 
(இ )டையன்‌ ஊஅறெ. 
| 


( (பசுவின்‌ மேலே) 
வயாமோஹித்து 


வருகிற காளையின்‌ | 


சிறந்த(கழுத்தின்‌), 
மணியானது ஒலி. 


ம மன்னு 
மணி புலம்ப 
வாடரதார்‌ 

கேட்டுஇரங்காதே | 


யிருப்பவ ர்கள்‌; 


பணை (ண்‌ ச 
மேல்‌ 1 ல, ப ரர 
பின்னும்‌ I: 


கொண்டிருக்கிற 


கரன வ | 


செய்ய அதனைக்‌ | 


பெரி ய திருமடல்‌ திவ்யார்‌ ர்‌ த்‌ த தீ கை 


அவ்‌ அன்றில்‌ 1 
பெடை வாய்‌ - 
5 குரலுக்கு. | 


தமது நாயக ர 
தைநினைத்து : 


த 4 6 சரீரம்‌ கரைந்து சதி 
லராகாதவர்கள்‌; 


நெருங்‌ இய (இரங்‌ 
4 ல்‌ களையுடைய) சந்‌ 


திரன்‌ சொரிந்த 


ன்ப நிலாவா 
நெருப்பில்‌ | 


றெ பெருரெருப்‌ 
பில்‌ 


டீ தங்களுடைய சரீரம்‌ 
| வெந்து போம்படி 
வல்‌ | சலெராகாதவர்‌ 
தளமாதார்‌ | கள்‌; (இப்படிப்பட்‌ 

! ட அரஸிகர்கள்‌ 

(  யரரென்னில்‌;) 


தீம்‌ உடலம்‌ 


மன்மதன தனது 
வில்லிலே பொரு 
த்திய புஷ்பபாண 

_ங்களைச்‌ தொடுத்‌ 
அப்‌ பிரயோக்‌ 
கச்‌ செய்தே 
(இணி மடலூர்வ 
தே புருஷார்த்த 
மென்‌ அகொண்‌ 


காமவேள்‌ லெ | 
வரய்‌ மன்னும்‌ [i 
மலர்‌ வாளி , 
கோத்து எய்ய 
பொன்‌ நெடு 


வீதி புகாதார்‌ 


பு ப்பம்‌ தவர்கள்‌ 
எவரோ, அவர்கள்‌ 
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ஸ்த்ரீ ரகப்‌ றல வைத்து 
தென்ப எவன்‌ உண்டா என்று நினைத்‌ து 


3 ர ப்ப முறைமை; அங்ஙனம்‌ வருந்தாதே ஹா ஹா! 
5 சந்தனச்சே று என்ன குளிர்த்தி யாயி னற அ!, அ திபோக்யம்‌ | 
ட பரமபோக்யம்‌!!!? என்று உகந்து பேசும்படியான அ ரஹிகர்கள்‌ 
3 என்றதாயிற்று. ஆகவே, சந்தனக்குழம்பின்‌ அன்னதோர்‌ தன்மை 


. யாவது -விரஹத்தில்‌ சுந்தனத்துக்குண்டான தாஹகத்வம்‌; 


. அதனை யறியாதவர்கள்‌-*சந்தனம்‌ சைச்யோபசாரத்இற்கு எட 

இ வஸ்‌ அ? என்று i . அறிவிலிகள்‌; அவர்கள்‌ அரஹிகர்க 
ளேயிறே. 

பொதியில்‌ பொதி என்றும்‌, பொதியில்‌ என்றும்‌ மலயமலைக்‌ 

ர; இங்கு இல்‌ என்பது சொல்வடிவமாகவுமாம்‌; ஏழாம்‌ 

வேற்‌ ன ர்க ம்‌. 

யோசைக்‌ கிரங்காதார்‌ -விரஹ காலத்‌ 

ட. உளள 
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2 லம்ட சொ அஊராமாட்‌ 
னது மி்‌ தஞ்‌ 22 

ரது விடு ன்‌ 
2 ஆ i ர்‌. ரு ண்‌ வ வ்‌ லே உண்டா 


இன்‌ ம்‌ ன த்‌ ட சையான ௮ கலவிக்கு ஏகாந்தமான இராக்‌ 


ந்‌ தச்செய்யும்‌; “மனையா ரிடிகுர லுங்‌ 

இத யேனும்‌ நில்லாது தீ யிற்கொடி 

பரிய திருமொழியிலும்‌, “மாலைவாய்த்‌ தீ தன்னு 

a 2 வா i யாதாடூ 1. ட ; இன்னிசை யோசையும்‌ 

ன்‌ செவிதனக்‌$க, கொன்னவிலு மெஃகல்‌ கெ டி தாய்‌ நெடி 

இ) தீதிருமடலிலும்‌ இவர்‌ தாமே அருளிச்செய்‌, தது 

்‌ காண்க. ல்லி ப மணிபுலம்ப அ தனைக்கேட்டு வாடாதவர்‌ 

உறிகர்களோ அப்படியே | ம்‌ ௮. ரஷிகர்கள்‌ 
என்றதாயிற்று. 

ட $பேண்ணைமேல்‌ பின்னு மவ்வன்றில்‌ பேடைவாய்ச்‌ சிறுகுர 
“லுக்கு உன்னியுடலருகி' நையாதார்‌.] அன்றில்‌ என்பது ஒரு 
பறவை; ௮௮ பெரும்பாலும்‌ பனைமாத்தில்‌ வாழும்‌; ௮௮ எப்பொ 
முனம்‌ அ ணும்‌ பெண்ணும்‌ இணை பிரியாது நிற்‌ ற்கும்‌. கணப்‌ 
பொழுது ; ஒன்றை ஒன்று விட்டுப்‌ பிரிந்தாலும்‌ அத்துயரத்தைப்‌ 
கரல ஒன்றை ஒன்று இரண்டு மூன்‌ அதரம்‌ கத்திக்கூவி அ தன்‌ 
“பின்பும்‌ தன்‌ அணையைக்‌ கூடாவிடின்‌ உடனே இறந்தபடும்‌; இப்‌ 
பறவையை வடநூலார்‌ க்ரெளஞ்சம்‌ என்பர்‌; அணும்‌ பெண்ண, 
மான அந்த அன்‌ றிற்பறவை இணை பிரியாமல்‌ நெருங்கி ஒன்றே 
டொன்று வாயலகைக்‌ ( கோத்‌ துக்கொண்டு உற ங்கும்பொழு த அவ்‌ 

வுறக்கத்தலே வாய லகு தன்னில்‌ நெகிழ்ந்த வளவிலே அயி 
_ ணர்ந்து அப்பிரிவைய்‌ பொறாமல்‌ ெ மெலிந்து பெருந்தொனியரகக்‌ 
கத்து ற மிக இரங்கத்தக்க சிறகுரல்‌ காமோத்‌ திபகமாய்ப்‌ பிரி 
வாற்றாமைத்‌ அயரை வ்ளர்த்து விரஹிகளை மிகவருத்‌ தும்‌; அதற்கு 
“வருந்தாத; வர்கள்‌ ' அரவ கெொர்களேயாவர்‌. 

| உம்பர்வாய்த்‌ துன்னுமதியுகுத்த தூநிலா நீணெருப்பில்‌, தம்‌ 
முடலம்‌ வேவத்‌ தளராதார்‌. | 4 மேவுதண்மதியம்‌ வெம்மதிய 


http://acharya.org 


ஓ ப 18 i ட. 

தவம்‌. ய பேசியிரு ஃ௦ ப்பவர்கள்‌-சந்தனக்‌ குழம்பின்‌. தன்மை. 
யறியாதார்‌, ஆயன்வேய்‌ இன்னிசை யோசைக்கிரங்காதார்‌, வில 

ன்‌ மணிபுலம்ப வாடா தார்‌, அன்‌ றில்‌ பெடைவாய்ச்சிறுகுர லுக்கு 
இ நையாதார்‌, மதியுகுத்த்‌ அர நீணெருப்பில்‌ தள.ராதார்‌;- 


ப்படிப்பட்ட ௮ ரஹிக [மண கவ்‌ என்க்கு ன்‌ 


சின்ன மலர்க்குழலு மல்குலு மென்முலையும்‌ 
இன்னிள வாடை. தடவத்தாங்‌ கண்டூயிலும்‌! 
 பொன்னனையார்‌ பின்னும்‌ ல்‌. ண்ட 
( இனிதாய்‌ இளையர்‌ 
பூ அணை ) தங்களுடையபுஷ்ப | இன்‌ இள யுள்ள வரடைக்‌ 
மேல்‌ $ தனத்தன அ. | வாடை கன ப கரற்றான.அ 
| I (வக்கு தடவ 
சின்னம்‌ மலர்‌. சல்‌ ரர பம எ] தட அத அகலத்‌ (ஆரந்தமாகதி) தூங்‌ 
ஆதி ட்‌ | வ ப 1 
குழலும்‌ | த்‌ ன ரர | ர 
த... ்‌ மட | பொன்‌ அனை டல்‌, தகவ கன்‌ 
அல்குலும்‌, சிதம்பத்தையும்‌. |. மார்தாம்‌. 3. 
ல்‌ மெல்லிய முலயை | 2 க மே 
மயம்‌] யும்‌ | ல்‌ 4 4 த 
| | 


* * பல ee சாயகளைப்பிரிக்த ட ட்‌ 


ம்‌ டிக்கை _ அமைத்துக்‌ 
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Ad பெரிய திருமடல்‌ திவ்யார்த்த தீபிகை, 


கொண்டு அதன்மேலே ஸ்‌-கமாகப்‌ படுத்துக்கொண்டு தமது கூற்‌ 
தலையும்‌ அல்குலையும்‌ முலையையும்‌ வாடைக்‌ காற்று வந்‌ துவீசி இனி 
மைப்படுத்த இனியராய்க்‌ பெப்பர்கள்‌;) அவர்கள்‌ கெருப்பிலே 
இடந்து நிறம்‌ பெறுவர்கள்‌ ; காட்டுத்திக்‌ கதுவினாலும்‌ லக்ஷியம்‌ 
பண்ணாமல்‌ உறங்க வல்லவர்கள்‌ ; அவர்கள்‌ | பின்னும்‌ திரு உறக. ] 
நாயகனைப்‌ பிரிந்து நிறமநியவேண்டி யிருக்க, விரஹமே விளை 
நீராக மேன்மேலும்‌ ௮ழகுஞ்‌ செல்வமும்‌ அதிகமாகப்‌ பெறுவார்‌ 
களாகில்‌ அப்படியே பெற்றிட; அப்படிப்பட்ட கல்‌ நெஞ்சு 
எனக்கில்லை ; தலைவனை ஒரு சொடிப்பொழு அ பிரிர்தாலும்‌ “(மென்‌ 
மலர்ப்பள்ளி வெம்பள்ளியாலோ ?? என்று கதறிக்கொண்டு நாண்‌ 
மடமச்சங்களை விட்டு நெடுந்தெருவே புறப்பட்டு சான்‌ மடலூர்‌ 
வனேயன்‌ றி 6 ஒழிந்க பாவி அப்படியே ஓழியானா என்று சிந்தித்‌ 
அக்கொண்டு ஸுகமாக வாழ்பவர்களைப்போலே வாழமாட்டேன்‌ 
என்றதாயிற்று. 
சின்னமலர்க்குழலும்‌ இன்ன மலர்‌-விரிந்த புஷ்பங்களை 
யுடைய என்றுமாம்‌ (:சின்னம்‌--விரிகை?? என்று வியாக்யொ 
னம்‌. போன்னனையார்‌--பொன்‌ போன்ற மேனியையுடையவர்‌ 
கள்‌ மாதர்கள்‌. பொன்னான நெருப்பிலே இடப்பட்டு உரு 
வழியாமல்‌ அழுக்கற்று நிறமும்‌ ஒளி பெறுமாபோலே விரஹாக்நி 
யில்‌ வீழ்ர்தகாலத்‌ தும்‌ உருவழியாமல்‌ மேன்மேலும்‌ ஒளிபெற்று 
விளங்கும்‌ பாக்யெவதிகள்‌ . என்பார்‌ போன்னனையார்‌ என்றார்‌. 
திருஉறுக-—உறதலாவ து ௮ திகப்படுதல்‌ ; அதிகமான சோபையை 
அடைர்திடட்டும்‌ என்றபடி. இது க்ஷேபிச்துச்‌ சொல்லும்‌ 
வார்த்கை. க்‌ ர்‌ ரிஸ்‌ 2 க்‌ ல 
2 ஸ்‌ ட்‌ போர்வேந்தன்‌ 
தன்னுடைய தாதை பணியா லரசோழிந்து 
போன்னகாம்‌ பின்னே புலம்ப வலங்கோண்டு 
மன்னும்‌ வளநாடூ கைவிட்டூ மாதிரங்கள்‌ 
மின்னுருவில்‌ $ விண்டேர்‌ திரிந்து வெளிப்பட்டுக்‌ 
கன்னிரைந்து தீய்ந்து கழையுடைந்து கால்சுழன்று 
பின்னுக்‌ திரைவயிற்றுப்‌ பேயே திரிந்துலவாக்‌ 
கோன்னவிலும்‌ வேங்கானத்‌ தூ கோடூங்கதிரோன்‌ 
துன்னு வேயில்வறுத்த வேம்பால்மேல்‌ பஞ்சடி யால்‌ 
மன்ன னிராமன்பின்‌ வைதேவி யேன்‌றுரைக்கும்‌ 
அன்ன நடைய வணங்கு நடந்திலளே. 
ப வெண்டேர்‌ ஏனனவேணும்‌, 
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க... | 


தவிர்ந்து (காட்‌ 


4 ்‌ (8 காட்டுக்குப்‌ 
பின்‌ னே பூல்‌ ae என்‌ ன 
ப | உ 
| வந்தபோதிலும்‌ 
( கான்கொண்ட 


ண்டு உறுதியை விடா 
மற்கொண்டு 


வலம்‌ 


மன்னும்‌ நாடு 
கை விட்டு 


நாட்டை. உபே 
க்கிக்‌ தவிட்டு 


மாதிரங்கள்‌ ( இக்குக்கள்தொஅும்‌ 
| மின்‌ போன்ற ' 
கானலே பரலி 
யிருக்கப்‌ பெற்‌ 


வளம்‌ (க்க மிகுந்த 


இ ( எல்லாம்‌ | சூர்ய ஸ்த 
வெளிப்பட்டு லமாகவு மிருக 

( கப்பெற்றதும்‌ 

அ ட தவ 2 

4 கல்‌, த்து | 


சழல்காற்று. 


அடித்துக்‌ கொண்‌ 


டிருக்கப்‌ பெற்ற | 
அம்‌ 


ஙா 


நவிலும்‌ | oe பெர்‌ ற்‌ 
(ட. நதுமான 


வெம்‌ ன்‌ ந விவிய காட்டி 


( உஷ்ண கிரணனால 
ஸர்யனுடைய 
வெய்யிலாலே 
வறுக்கப்பட்ட 
வெவ்விய 
பருக்கைக்‌ கற்‌ 
களின்மேலே. 
Kஎழுந்தருளின 

|... வளவிலே) 

வைசேவி ( வைசேஹீ என்று 
என்று ்‌ சொல்லப்பட்ட 
உரைக்கும்‌ ( வளாய்‌ 


(அன்னத்தின்‌ நடை 

| போன்ற நடை 
யையுடையளான 
ஹிதாபிராட்டி 


1 தானும்‌ ௬ ந க ்‌ 


உ 


டல்‌-— திவ்யார்த்த தீபிகை. 


உ * ஆசையின்‌ மிகுதியாலே காணந்தவிர்க்து நாயகன்‌ 
பின்னே போவதும்‌, காயகனை பலாத்காரத்தாலே தனக்காக்கிக்‌ 
னைப்‌ பெறுதற்கு அரிய பெரிய ஸாதநங்களை 
அதுஷ்டிப்பதும்‌ இவையெல்லாம்‌ மடலூர்வதற்குப்‌ பர்யாயமேயாம்‌ 
என்பது ஆழ்வார்‌ இருவுள்ளம்‌. தமிழர்கள்‌ ஏதோ எழுதி 
A மட ச்ச்‌ தான்‌ 25 தாக டூ 


2] 16 ்‌ பதி 1 ப அது 
ரார்வதொக்குமென்றாயிற்று ஆழ்வார்‌ ன. அ 
பது. பர்‌ நரணர்துறந்து அதிப்ரவருத்‌ 2 ணின 
ரசிகளின்‌ ப இஸ ம. 


டைய க 5 ர ட உ i த ட்‌ முத 
லில்‌ ஹீதாபிராட்டியின்‌ நடத்தையை எடுத்துக்‌ காட்டுகின்ரூர்‌. 
கைகேயியின்‌ சொற்படி ஈடக்கவேண்டியவனான தசரத சக்ர 
வர்த்தி இராமபிரானை யழைத்‌ அ வசவாஸஞ்செல்லுமாறு நியமிக்க 
அந்த நியமன த்தைச்‌ சிரமேற்கொண்ட இராமபிரான்‌ வனத்‌ திற்‌ 
குப்‌ புறப்படுங்‌ காலத்தில்‌ ஹீதாதேவியிடஞ்‌ சென்று இச்செய்தி 
யைக்‌ தெரிவித்து நான்‌ போய்‌ வருகிறேன்‌ ; வுமன்‌ வுல நீ மாம 
க்கும்‌ ட்டு. ஒரு குறைவுமின்றிப்‌ பணிவிடை செய்து 
கொண்டிரு ” என்று சொல்லுங்கால்‌, தன்னை நிறுத்திப்போவதாகச்‌ 
சொன்ன வார்த்தையைக்‌ கேட்ட பிராட்டி மிகவும்‌ கோபித்து 
என்‌ தகப்பனார்‌ உம்மை ஒரு ஆண்பிள்‌ சையாக எண்ணி என்னை 
உமக்குக்‌ கொடுத்தார்‌ 5 ஒரு பெண்‌ பெண்டாட்டியைக்‌ கூடக்கூட்‌ 
டிக்கொண்டுபோய்க்‌ காப்பாற்றி ஆள த்தக்க வல்லமையற்றவர்‌ நீர்‌ 
என்பதை அப்போது அவர்‌ ௮ றிக்திலர்‌ ; இப்போது அவர்‌ இச்‌ 
செய்தியைக்‌ கேட்டால்‌ உம்மை ஈன்முக வெகுமானிப்பர்‌ ; ஒரு 
பெண்பிள்ளை ஆ ணுடையுடுத்த வந்‌ து ஈம்பெண்ணைக்‌ கைக்கொண்டு 
போய்த்துக்காண்‌ ? என்று நினை ப்பர்‌ ; என்று ரோவஷந்‌ 0 தோற்ற 
வார்த்தை சொல்லித்‌ தன்னையுங க்கிக்‌ போகவேணு 
மென்று நிர்ப்பக்தித்து, காட்டு வழிகளின்‌ கொ டுமையையுங்‌ கணித 
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திருமடல்‌--திவயார்த்த தீபிகை, 44 
கொண்டு போகவில்லையா ? இது 


| ல்‌ அ . யம்‌. a a ) 


_ மன்னும்‌--குலக்சமமாகக்‌ தனக்கு ப்ராப்தமான என்றுமாம்‌. 6 


்‌ பி ங்கள்‌ == LOI திரம்‌ என ர] ஆகாயத்‌ யத்‌ 
4 அதிதி a வாசகம்‌. 


i என்தேஉள்ள அ. பிர யாகங்‌ 
ரவி க. டட 


டா டூ செடி மரம்‌. i இருந்தால்‌ வெய்யி 
அக்கு கு அவற்றின்‌ நிழலில்‌ ஒஅங்கலாமே ; அப்படி. ஒன்‌ றுமில்லாமல்‌ 
பார்த்த பார்த்த விடமெல்லாம்‌ வெளி நிலமாயிருக்கை. கல்‌ 
_ நிரைந்த--வழிமுழுஅம்‌ கற்கள்‌ நிரம்பியிருக்கும்‌ தீய்ந்து எனினும்‌. 
தீந்து எனினும்‌ ஓக்கும்‌. மருகாந்தாரங்களிற்‌ கண்ட விடமெங்கும்‌ 
தீப்பற்றி எரிந்துதடக்குமாய்த்‌ அ. கழை-மூன்கில்‌. வெய்யிலின்‌ 
இ மிகுதியினால்‌ மூங்கில்கள்‌ வெடித்துக்கிடக்கும்‌. கால்சுழன்று-- 
எங்கும்‌ கூறுவளியாய்க்‌டெக்கும்‌. சூரூவளி--சுழல்‌ காற்று; மனி 
E - சரைத்தூக்கி யெறியுங்காற்று. 
... திரைவயிற்றுப்பேய்‌-ஜுஸஞ்சாரமுள்ள காடாயிருந்தால்‌ அங்‌ 
குள்ள பேய்களுக்கு ஏதாவது உணவு ம வயிறும்‌ நிரம்பி 
ந சுக்கும்‌, 4 - காடாகையாலே பேய்கள்‌ உணவின்‌ றிச்‌ 


அச்‌ மாளாத என்‌ தபடியாம்‌, எப்போதும்‌ .._ 
கொ ண்டி ( 53 


ர. a வை கீஹீ? ? என்று 
“பெயர்‌; வி கஹராஜனை ஜநகனது மகள்‌ என்றபடி. அணங்கு-- 
ப; 0 குருமணங்கும்‌ தெய்வப்‌ பெண்‌ ணே ” என்பது 
நிகண்டு, லி ள்‌ 33 ன்‌ 1 
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ல்‌ 'னங்‌ Or சேவ்வாம்‌ ட்‌ 
| ட கங்குல்‌ வே ன்‌ 


> ட. 
வீ போன்‌ ௧ காயைக்‌ வ 8 


கரு நெடு சண்‌ | 


க்ப்‌ i 2 யும்‌ 
செம்‌ வாய்‌ 


மான்‌ போன்ற 
ரொக்கையும்‌ 
ஸூக்ஷ்மமான 
இடையையும்‌ 
உடையவளாய்‌ 


( கேகவதியென்று 


சொல்லப்படுபவ 


வேகவதி 
எண்று 1 
உரைக்கும்‌ | 
கன்னி ( பிள்ளை 
உயிர்‌ ஆம்‌ | 
காதலனை | 
காணாத (. 


இன்‌. ] ன ந 


| 
கொண்டு. ௮. 
ஏக ] 


அங்கு அவவவஸ்தையிலே 


போனற கணவ 
னைத்சான்‌ காண 
வொட்டாமல்‌ 


அன்னவனை அந்தத்‌ தமையனை 


நோக்காது 


சிவந்த வாயையும்‌ | 
| வாள்‌ அமமுள்‌ 4 ] 


கல்‌ நவில்‌ 


(6 தீன அ இனிய உயிர்‌ 
| கைபிடித்து 4 


| மீண்டும்‌ 


| பொன்‌ 


லக்ஷியம்‌ பண்ணாமல்‌ | 


(0 தான பலாதிகரரமா 
கப்‌ புறப்பட்டுப்‌ 
போய்‌ 


ர்‌ பெரிய AS 


ணிய கேன 
யுடையனும்‌ 
காளைபோல்‌ 
செருக்குற்றிருப்‌ 
பவனுமரன: 
தன ௮ காசலனை 

( இழிவான சொ ற்கு 
அதட்டி 

| பாணிசகரஹணம்‌ 

செய்துகொண்டு 


சொள்‌ 
காளையை 


( அருந்து 
ஸ்வஸ்தாநத்திலே 


( போய்ச்‌ சேர்ந்து 


( (அக்கா தலனுடைய 
ட பொன்‌ போன்ற) 


மார்பிலே 


$ ௮அணையப்‌ பெற்ற 
। எளில்லையேோ? 


* * *-வேகவதி என்பாளொரு தெய்வமாதின்‌ சரிதையை 
எடுத்துக்‌ காட்டுகிளுர்‌ இதில்‌. இறிய i i I 92a 
வாஸவதத்தையின்‌ சரித்திரத்‌ அக்கு மூலமாகிய இன 
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ட்‌ ள்‌ இஷ்டமான சாகன்‌ ல... வாழ்ந்‌ 
ட 5? ன ன அன 


மூன்‌ வ ட அ நன்னாடன்‌ 
ல்லாத 5: தனஞ்சப 
"பாவை 5 
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| பாவைதன்‌ 
i இர்த்கம்‌. | ல i 
முன (20/1 
ப்ரவஹிக்கப்‌ ட. சம்‌ மடம்‌ 


டட Oo A 


சன்‌ 5 (வெட்கத்தை விட்‌. 
| தான ed தை வி 
| லு ஆசைப்பட்டு 


| அவன சன்‌ 
க னுடைய 


( குருராஜ வம்சத்தில்‌ | 
| தோன்றினவனும்‌ பொன்வரை பட மலை 


போன்ற மார்பை 


அகம்‌ 


அதக 2 தர தழீஇக்‌ ர ஆலிங்கனஞ்‌ செய்து 
| . ன ட கொண்டு ॥ கொண்டு 
பொருந்தின 
வனுமான [ தன்னுடைய அழ 
தனது நல்‌ | கான ஸ்தரகத்‌ 
அ பரக னை அர்ஜுநனை Pe ம்‌ 4 திலே [2a 
கீன்ஞசயனை அர்ஜுனை பொய்புக்கு | லோகத்திலே | 

( போய்ச்‌ சேர்ந்து 


்‌ கெளாவ்யனென்‌ 
னம்‌ ர்ப்பசாஜ. இனி $ அஈந்தமாக வாழ்ந்தா 
ன வாழ்ந்த வும்‌ ₹ ளென்பதையும்‌ 


ம்‌ முன உரையில்‌ [ மஹாபாரதத்தில்‌ 
பெண்ணான கேட டு 1 நீங்கள்‌ 
உலூபி அறிவது | கேட்டறிந்த 


* ௬ அர்ஜுன்‌ தீர்த்தயாத்‌ திரையாகச்‌ செல்லும்போது 
ஸ்காகஞ்‌ செய்யக்‌ OE இறங்கி நீராடிக்‌ கரையேறப்‌ புகும்‌ 
போஅ உலூபி யென்னும்‌ காக கன்னிகை இவனைக்கண்டு காம 
ர 2 ரமிக்க விரும்பி இ இவனைத்‌ தண்ணீரினுள்ளே 
முத துக்கொண்டு செல்ல இத்‌ உள்ளே சென்று (டீ யார்‌? 
என்னை ஏதுக்காக இங்கே கொணர்க்தாய்‌ ?” என்று கேட்க, அவ்‌ 
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நிஅபட கும்‌! யின்‌ ட... 
சொல்‌: ரகர அதற்கு அவ்வு ரபிகை உன்‌ விரதத்தின்‌ வர 
ற எனக்குத்‌ தெரியும்‌ ; சான்‌ காம கோயைத்‌ தாங்க ( முடியாது 
இ னெச்‌ சா ணம்டைகின்‌ றேன்‌ ; அடைக்கலம்‌ புகுந்தவர்களைக்‌ 
a செத்த பரா பி 1 உம்‌ நீ புணர்ச்சி 


இணங்கி இன்றிரவு அவ பாடே 0. இவர்‌ i 
அழ ஒரு புத்திரனையும்‌ அவளிடத்திற்‌ பிறப்பித்து மீண்டு 
சென்றான்‌--என்றெ கதை மஹா பாஏதத்தில்‌ ஆதிபர்வத்தில்‌ இரு 
ற்று முப்பத்தினான்கா மத்தியாயத்திற்‌ கூறப்பட்டுள்ள து. 
்‌ த குருக்கள்‌ குலமதலை-— பரத வம்‌௪த்திற்‌ பிறந்த குரு என்னும்‌ 
_ அரசனது ' மீரபில்‌ தோன்‌ நினவர்கள்‌ பாண்டவர்களும்‌ அரியோத 
 ராதிய ( றம்‌. தன; ஞ்சயன்‌--அர்ஜுகனுடைய நாமங்கள்‌ பலவற்றுள்‌ 
இன்று. 
பந்நகம்‌ என்ற வடசொல்‌ பாம்பு என்று பொருள்‌ படும்‌; பத்‌-- 
ரதத ந கஃர்டவாத௮ ; உரகமாதலால்‌ மார்பாலே ஊர்ந்து 
செல்ல என்று பொருள்‌ $ அச்சொல்‌ இக்கு பன்னாகமெ 
ற 'இடக்கிறது. ரநத காடன்‌. என்றே பாடமிரு ரு 
_ மாத; ஆயினும்‌ பன்னாகராய! 
பதுமை; உவமையாகு பெயரால்‌ குறிக்கும்‌ 
. தாரணம்‌ நோக்கப்‌ புத்திரியைக்‌ குறித்தது. பாவை தன்‌ மன்‌ ்‌ 
அத என்ற விடத்‌. அள்ள பாவை என்னுஞ்சொல்‌ ஸதா சல்கசைச்‌ குறிக 


Mi 
த 
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மன்னவன்‌ . வாண எ வணர்கக வாள்வேந்தன்‌ 


னுமி ட ட 
ன ப. தாள்‌ மாயவன்‌ பாவியேன்‌ 
என்னை யிதுவிளைத்த ஈரிரண்டு மால்வரைத்தோள்‌ 
மன்னவன்றன்‌ காதலனை மாயத்தாற்‌ கொண்டுபோய்க்‌ 
கன்னிதன்‌ பால்வைக்க மற்றவனோ டேத்தனையோர்‌. 
மன்னிய பேரின்ப மெய்தினாள்‌. a 


சூழ கடலுள்‌ பரந்த கடலினுள்ளே வவுலகத்திலும்‌ 
| 2 தீன்‌ | தன்னோ டொத்த 


றக்‌ | a இல்லை 
டைய நகரங்களை ல்‌ வி) 


அழித்தவனான i 
அழடுத்‌ சிறந்த 


( a | காட்சியாள்‌ | வளான உவை£ 
| | யென்பவள்‌ 

| “னை ்‌ தனது ப்ராண ஸதி 
| Bs ட ரத்த அ. 


pi 0. . ரா ்‌ ro 
பொன்‌ நகரம்‌ ) ஹிண்யாஸுரனு . 


} 1 லிசி | 2௮ 
( பாணாஸாரனுடைய | மாயவன்‌ | தி குக்தோன்னை 
மகளாய்‌ rE | a ஆச்‌. ்‌ 
, சரிய பூதனும்‌ 
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|" பலவிதமாய்‌ ஒப்பற்ற 
அமர்ந்த பெரிய 


_ ஸுகத்சை அஃப்‌ 


ன x ஈ-பலிசக்கரவர்‌ த்தியின்‌ ஸந்த 'இயிற்பிறந்தவனான பாணா 
றம ந்த. ர ஒரு ௫௮ 


இ லல ட... ன 9. வியக்க 
வேண்டும்‌? என்று அத்தோழியை வேண்ட. அவள்‌ தன்‌ யோக 
5 வி த்தை மஹிமையினால்‌ த்வாரகைக்குச்சென்று அமிரு த்தனைதீதூக்‌ 
க்‌ கொண்டுவந்து அந்த$புரத்த லேவிட உஷை அவனோடு போகங்‌ 
களை அறுபவித்து வந்தாள்‌ என்கற கதை அறியத்தக்கஅ.(இதற்கு 
மேல்‌ நடர்த வரலாறு வாணனைத்‌ தோள்‌ அணித்த வரலாற்றில்‌ 
காண த்தக்கது. A 

பொன்னகரம்‌ செற்ற ௮ ஹிரண்யாஸுர னுக்குத்‌ தமிழில்‌ 
[ன்‌ என்று பெயர்‌ வழங்கா தலால்‌ த. என்று ல: 
பகை ப) பட்டணங்களை ௮ ச னத ருள்‌ 

ம்‌ இரான்‌ பெயரா மித்‌. 
றுசொல்லப்புகுர்து அவ்வரலாற்றில்‌ அறிருத்‌ 
| ்பத்றிக டமா ப்ரஸ்‌ சாவம்‌ வருதலால்‌ தனது 
வயிற்றெரிச்சல்‌ தோன்ற விசேஷணமிடுகிறாள்‌. பரகாலராயகி. அழ 


nif charya. og 
ர்‌ 


வ்யார்த்த தீபிகை. 


அருதக து பு 1 யை அணிந்‌ அகொ i 
அறுபவிக்க வொட்டாமல்‌ 2 மடலெ 
மஹா ட வன்‌ ' என்கிறுளாயித்று றற 


i ப வாலி அம்‌, க 


ட 


த. ர; ரைக்கேன்‌ 


மின்‌; பட பட்‌ - ட யுமையே படர்‌ 
அன்ன நடைய வணங்கு 1 
போன்டைம்பு வாடப்‌ புலனைந்தும்‌ நொர்‌ தகலத்‌ 
தன்னுடைய கூழைச்‌ சடாபாரர்‌ தான்‌ தரித்‌ தாங்கு 
அன்ன வருந்தவத்தி ரை6போய்‌ ஆயிரந்தோள்‌ 
மன்னு கரதலங்கள்‌ மட்டித்து மாதிரங்கள்‌ 
மின்னி யேரிவீச மேலேடூத்த சூழ்கழற்கால்‌ 
போன்லைக மேழுங்‌. கடந்தும்பர்‌ மேற்சிலும்ப 
மன்னு குலவரையும்‌ மாருதமூந்‌ தாரகையும்‌ 
தன்னி னுடனே சுழலச்‌ சுழன்றாடூம்‌ 
கோன்னவிலும்‌ மூவிலைவேற்‌ கூத்தன்‌ பொடியாடி. 
அன்னவன்றன்‌ பொன்னகலஞ்‌ சேன்றாங்‌ கணைந்திலளே 
பன்னி யுரைக்குங்காற்‌ பாரதமாம்‌.... ..- 
ஏழைகரள்‌ அவிவேஇகளே! | ( (சலிப்பிக்ச வொண்‌் 
மன்னு மலை | ஸணாமல்‌)நிலைகின்ற 
அரையன்‌ 4 பர்வதராஜனான 
| பொன்‌ பாவை | ஹிமவானுடைய 


| இறந்த க. 


வும்‌ உகரஹர 
ணங்களை என்னைக்‌ 


| பவ பட கேட்க 
பு வர த | 


தர்ற 
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ப ்‌ சுழன்று தான்‌ சுழன்று நர்த்த 
்‌ உடம்பு | Hr அம அடும்‌ னஞ்செய்பவனும்‌ 
ஆ வாட |, வாடவும்‌ ப ்‌ (கொலைத்‌ சாழில்‌ 
அட 1 நகல்‌ முனாடி | புரிகின்ற மூன்று 


நவிலும்‌ மூ4 இலைகளை யுடைத்‌ 
நீதும்‌ வருந்‌ 
அகல ( வும்‌ க இலை படல்‌ பலது i ன்‌ 
[ அப்படிப்பட்ட 
அருமையான கூத்தன்‌ 
2 பன ய்‌ | பஸ்ஸை | ரி Q 
த சட இல] | பஸ்மதா யன்று. 
ட ய்து முடிதீது | பெடியாடி . ள்‌ ஷித்தனுமான 
$ அப்படிப்பட்ட 
( (சிவன்‌ தன) மா வெபிரானுடைய 
அயி ப ல. பொன்‌ (“அழகிய மார்‌ | 
பொருந்திய | பைக்திட்டி 


ரர ஏ 
- அணைந்கி | செய்துகொள்ள 
ன ன! லளே ( வில்லையா? 
செய்‌௮, 


ஜீ மாதிரங்கள்‌ இட்ட மின்னி | டீ ச ஹாணங்கை 
டன்‌ ரக | ட சொல்லு 
$.மேற்புறமாகத்‌ | கால்‌ ( றெபக்த்தில்‌ 
அக்கன்‌ i | (ஒரு மஹாபாரத 
| பாரதம்‌ ஆம்‌ 4 மரய்த்‌ தலைக்‌ 
கால்‌ ( ஒரு பாத்மரன த ( கட்டும்‌. 
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* உ உசாண்மட மச்சங்களைத்‌ சவிர்க்து ப. தக்‌ 
பண்ணி நாயகனைப்‌ புணர்க்துவர்கள்‌ ஒருவரிருவ வாமி 


னும்‌ ரகளை நாணன்‌ ச ல இஸ்ககு உதா 
ஹரணங்கள்‌ போராதா டு ஆயினும்‌ இஃ ரு 2. மட 
லூர்‌. ப சொ ல்லி ( 


ம பெய ர ற ந கட்டட 
வர்‌ 2 ர. ட்ட லல அப்போது அங்கே 


யிருந்த தெவர்‌ களும்‌ மஹ ர்ஷிகக நமெல்‌ லாரும்‌ டவல்‌. எழுந்து 


சிவனும்‌ எழுந்‌ இரா. 


௮. 


கெள ரவிக்க, பிரமனும்‌ 
யிருக்க; தக்ஷன்‌ பிரமனை லோககுருவென்று RO 
தனது கெளரவம்‌ தோற்றச்‌ சிவன்‌ எழுந்திருந்து வணங்கவில்லை 
யென்று சீற்றங்கொண்டு ்‌ இந்த ருத்ரன்‌ எனக்கு மாப்பிள்ளை 
யான போஃது எனக்கு சிஷ்ய னயிருர்து வைத்து என்னைக்‌ கண்ட 
வாறே ஆசாரியனைக்‌ கண்டாற்போல்‌ கெளரவித்‌ த த 
யிருக்க டட த... யிருக்கிறுனன்றே ; இவனில்‌ மிக்க 
வி உலகிலுண்டோ ? இப்படிப்பட்ட டு அடி 
யாயமாய்‌ அருமந்த பெண்ணைக்‌ கொடுத்துக்‌ கெட்டேனே !? 
என்று பலவாறாக நிந்தித்து 62 தவயஜ்நத்தில்‌ இப்பா விக்கு 
ஹஙிர்ப்பாகம்‌ இடைக்காமற்‌ போகக்கடவ.த? என்று சாபமும்‌ 
கூறிவிட்டு மஹா கோபத்துடனே எழுந்து தன்னிருப்பிடம்‌ 
போய்ச்‌ சர்ற்‌ அ, பிறகு கெடநாளைக்கப்பால்‌ அந்த தக்ஷன்‌ ப்ருஹஸ்‌ 
௫ யாகம்‌ பண்ணத்‌ தொடங்க செய்தியை மக 
v3 9 (பார்வதி) கேளவிப்பட்டுத்‌ நித “தற்‌ தயின்வேள்‌ வி வைப 
வக்க நாமுங்கண்டுவருவோம்‌? என்று அவல்கொண்டு புறப்பட, 
இிவபிரான்‌ பழைய பகையை நினைத்து 6 அங்கே 2 போகக்கூடாது? 
என்று தடுத்தும்‌. தத ஹலா திசயத்தாலே அவள்‌ விக 
பட்டுத்‌ தர்தையின து இல்லம்‌ செல்ல, அங்கே இவ: 
தந்தை நல்வரவு கூறுதல்‌ யோகம்‌ வின வுதல்‌ ஒன்ற 
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ர 
ப a i எய்தல்‌ 


ட ட தத ரனும்‌ தானும்‌ எகாஸ 
ய்‌ ரமுது ப்ருங்கி யென்னும்‌ 
॥ ர எச. ட செய்யவிரும்பி ஒரு வண்டு 


 வடிவமெடுத்து ௮ர்தஅஸன த்தை இடையிலேஅளை துக்கொண்டு 
[தன்‌ வரியாய்‌ நுழைந்து சென்று அம்பிகையை விட்டுச்‌. சிவனை 
மாத்திரம்‌ பிர த௯திணஞ்‌ செய்ய, ௮௮ கண்ட பார்வதி தேவி தன்‌ 
பதியை நோக்க “(முனிவன்‌ என்னைப்‌' பிரதகூதிணஞ்‌ செய்யாமைக்‌ 
_ குக்‌ காரணம்‌ என்ன?” என்று கேட்க, அதற்குச்‌ சிவன்‌ (இம்மை 
 மறுமைகளில்‌ இஷ்டவித்தி பெற விரும்புமவர்கள்‌ உன்னை வழிபடு 
வார்கள்‌ ; முத்திபெற விரும்புமவர்கள்‌ என்னைவழிபவொர்கள்‌; இது 
ரூல்‌ துணிபு”? என்று சொல்ல, அது கேட்ட பார்வதி : இறைவன்‌ 
ட்‌ வடிவத்தைப்‌ பிரிந்து தனியே யிருந்ததனாலன்றே எனக்கு இவ்வி 
ழிவு நேர்ந்தது” என்று. வருந்தி, தான்‌ இவெபராளைவிட்டுப்‌ பறியா 
கிருக்குமா அ கருதி, புண்ணியக்ஷேத்திரமான கேதாரத்திற்சென்று 
தவம்‌ புரிந்து வரம்‌ பெற்று அப்பிரான அ வடிவத்திலே வாமபாகத்‌ 
தைத்‌ தனக்கு இடமாக அடைந்து அவ்வடிவிலையே தான்‌ ஒற்று 
மைப்பட்டுநின்றனள்‌ என்று சைவபுராணங்களிற்‌ சொல்லிப்போ 
ரூம்‌ கதையுமுண்டு. முன்னே கூறிய தவமே இங்கு விவக்ஷிதம்‌. 
மலையரையன்‌ ஃ அம்பன்‌ என்றது ட ல. 
ரரஜன்‌ என்கை. [உமை யேன்னு | | பார்வதிக்கு 
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மி. 11/4 


) ௩ ஸுாமாநீயமல 


, அன்‌ டல அ சென்றாங்‌ ட. 
என்று அ௮ர்வயிப்பது, 
்‌ கள்‌ மன்னுகர கலங்கள்‌ மட்டித்து?? என்று தொடங்‌ 
னினுடனே சுழலச்‌ சுமன்‌ ரடும்‌?? என்னுமளவும்‌ சிவபிரா 
ஆர ன சிறப்பு வருணிக்கப்படுகிறது. அப்படி டி அற்புத 
மான £ காட்டியஞ்‌ செய்ய வல்ல சிவபிரானது ஸம்ச்லேஷத்ை தப்‌ 
, சிவன்‌ கூத்தாடும்‌ வகைகள்‌ பல 
திருவிளையாடற்‌ புராணம்‌ முதலிய நூல்களில்‌ அவற்‌ 
றைக்‌. ம இங்கே சொல்லப்படுகிற நாட்டியவகை— 
அயிரங்‌ கைகளையும்‌ திசைகளில்‌ வியாபிக்கச்‌ செய்து ஒற்றைக்‌ 
காலால்நின்றுகொண்டு மற்றொருகாலை மேலேதூக்கி, பம்பரம்போல்‌ 
சம ற்றி அடினவகையாம்‌. “தோள்களாயிரத்தாய்‌ மூடிகளாயிரத்‌ 
ச்‌ த. ச 2 Oo போக 
வதும்பால. சைவ 
ளில்‌. ௧ சொல்‌ ns 60 ஆயிரந்‌ 
தான்‌ ப்‌ மன்னுகர த: ங்க 56 ன்‌ ட்ட ” எனப்பட்டது. தெய்வத்‌ 
த ட 2, /னால்‌, வேண்டியபோது வேண்டிய 
படி வடிவுகொள்ள லைம்‌ ளமைபற்றி ஒரு ஈர்த்தன விே ்‌ 
தில்‌: இங்ஙனே ஆயிரந்தகோள்‌ ளா மனனுகர தலங்கள்‌ கொண்டு ஆடின 
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ர்க்து ன. இன்பன்‌ வாறு. உம்பர்‌ மேலிட பேன்‌ 
ம்‌. 


ழூல்வதாகக்‌ காணப்படுமன்றோ. சிவபிரான்‌ பெரியவுருக்கொண்டு 
௬ தே அ பப: பதார்த்தங்களெல்லாம்‌ உடன்‌ 
இப்படியாகக்‌ கூத்தாடின 
பாணியும்‌ ம்‌. கெள இ தக அச்‌ | 


பொன்னியலு | மாடக்‌. கவாடம்‌ க! பக்‌, 
£னுடைய கண்களிப்ப நோக்கினே 
ிருமார்பும்‌ ட்‌ டச்‌ ணையு 

வ்‌ கண்க 
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டெ ன்ப ர மாங்கொழியப்‌ போந்தேற்கு 
ல்‌ மன்னு re ப க மதியு 2s 


( பாவியாகிய எனக்கு 
| நேர்ந்த நொயை 


நானே சொல்லக்‌ 
( ஞ்‌ நோக்குசலும்‌ பரர்த்தவளவில்‌, 


(என்னவென்றால்‌) கல்‌ 4 (அங்குள்ள) எம்‌ 


பெருமா னுடைய 
.. (விசாலமான | 


சோலைகள்‌ 


க ப்‌( பெ ற்ற, அதும்‌ திரு மார்பும்‌ 9. | ய 


ர வைதிகர்கள்‌ வாழப்‌ | கவ > 
1 பெற்தகமான 1... பன்முகக்‌ 
திரு ஈறையூர்‌ இரை யூரில்‌ 


மர மலை 


போல்‌ பொன்‌ | | பெரிய கல்யொல்‌ 2 நகக்‌ 


அம்‌ ஸ்வர்ணமய 


காப்பை நீக்கி 
சென்று 
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அ 


டல்‌ பளபளத்த. 
| ஒளியை வீச, 


ர விரும்பத்தக்க இரு 


(AE 


வை, ரநாணும்‌ 


கி பொருத்தமான 
ம ப ம. 


4 (திருமார்பில்‌) 
ஹாரமும்‌ 
ஷேகமும்‌ 

ட பிச்சு; ஒன்‌ 


4 முழயிற்‌ பதித்த 
குளாமணி | தினமும்‌ ப்ரகர 


ப இமைப்ப [ க்க, - 


்‌ தன்னு 
வயில்‌. ப 


( எல்லார்க்கும்‌ ஆச்‌ ரய ட பட்‌ | இவய மங்கள விக்ர 
த்‌] (1% உ ப்ட்‌ ல்ல - 1 


மான ட 


மான்‌ பக்கத்திலே | 


es ட 
தசம்‌. ப ம்‌, | 


நில்‌ | 
UE 


|e {i ப, 


(மக்‌, தான 


ட அழகிய. 
ம்‌ யொ த்‌ அம்‌ 


ர) ணர்‌ மயில்‌ 
ஆய்‌ | 


| இடை ன pr மின்‌ 


னலை யொத்தும்‌ 


ப (தோளில்‌) ள்‌ 


( (ஸ்தகத்தில்‌) 
இரண்டு கலசங்‌ 
களை யொத்அம்‌ 


(முன்னே தோற்று 
முன்‌ ஆய | கிற (அதரத்தில்‌) 
கசகொண்டை௮: கெவ்வைகி ' 

ஆய்‌ | கனியை யொத்‌ . 
. அம்‌ 


கலம்‌ உ ர ண்‌ 
கெண்டை J றெந்த இரண்டு 
இரண்டு ஆய்‌ | செண்டை a க 
ட களை யொத்அம்‌ ' 


அப்படிப்பட்டிருந்த 


( ஹம்‌ [பிராட்டி ] 
8. க நிற்‌ | 
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சை ey (00 
(5/6 இ 
ர்‌ | SEE 
க 
டு MIE 


10H 


ப கரத 


* * *--இங்றனே ஊரிலுள்ள பெண்களின்‌ சரித்திரங்களை 
அவ்வ எனக்கு என்ன பயனாம்‌ ? அந்த வம்புக்கதை 
களை யெல்லாம்‌ விரித்துரைப்பதற்கே நாக்‌ ல்‌ க oo 1 
க. ச பட்டபாடு நா டறியச்‌ சொல்லுகிறேன்‌ 
லேவிக்கப்புகுக்க தான்‌ பட்ட பாட்டைப்‌ ப 


ல 


டேன பரகால நாயடி, 


> A! ட ியேற்‌ கேன்னு ற நோய்‌ என்று இங்ஙனே வியி. 
பொருள்‌ கொள்வதிற்‌ காட்டிலும்‌ * பன்னியுரைக்குங்காற்‌ பாசக 
மாம்‌ பம்‌ வியே ற்கு 39 என்று ீழோடே அத்‌ வயிப்ப து யூ ருவர்க னின்‌ 
ப gf ளுக்கு பூர 


அக்கொள்ள வேண்டி வாய்விட்டுக்‌ ௧த | 


ச்சென்று ஸர்கிதியுள்‌ே 
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ச 
பெரிய திருமடல்‌--இவ்யார்த்த தீபிகை: 08 


தேன்‌ ; பார்த்தவுடனே அவ்வெம்பெருமானுடைய திருமார்பு திரு 
_வதரம்‌ இருவடி திருக்கை திருக்கண்‌ ஆயெ இவ்வவயவங்கள்‌ நீலகிரி 
மேல்‌ தாமரைக்காடு பூத்தாற்போல்‌ பொலிந்தன. இருவரைநாண்‌ 
3 இருத்தோள்‌ வளை இருமகர குண்டலம்‌ ஹாரம்‌ திருவபிஷேகம்‌ 
 அதனுச்சியிற்பதித்த மணி ஆயெ இவை பளபளவென்று ப்ரகாதித்‌ 
தன ; அவ்வெம்பெருமான்‌ பக்கத்திலே அன்னம்போன்ற நடையழ 
ஆ கும்‌ மான்போன்ற கோக்கழகும்‌ மயில்‌ போன்ற கூந்தலழகும்‌ மின்‌ 
போல்‌ நுண்ணிய இடையழகும்‌ வேய்போன்ற தோளழகும்‌ செப்‌ 
 புப்போன்ற முலையழகும்‌ கோவை போன்ற வாயழகும்‌ கெண்டை. 
்‌. போன்ற கண்ணழகுமுடையளான பெரிய பிராட்டியார்‌ இளவஞ்‌ 
4 சிக்கொடிபோலே நின்‌ றதையுங்கண்டேன்‌. கண்டதும்‌ அறிவு 
. போயிற்று. பல விகாரங்களுண்டாயின. இப்படி வருத்தப்படா 
த நின்ற எனக்குக்‌ கடலோசை கானும்‌ வறக மேன்மேலும்‌ ஹிம்‌ 
- ஸையைப்பண்ணா நின்ற. எல்லார்க்கும்‌ இனிதான நிலா எனக்‌ 
குத்‌ இ விசுனெறஅ. குளிர்‌ ச்சியையே இயல்வாகவுடைய நிலாவும்‌ 
இ இப்படி சுடும்படியான காரணம்‌ என்னே, ௮.றியேன்‌--என்றாளா 
யிற்று. | I 
த: திருநறையூர்ப்‌ பொன்னியலுமாடம்‌ நாச்சியார்‌ கோவிலுக்‌ 
்‌ குத்‌ திருகறையூர்‌ மணிமாடம்‌ எனறு ப்சஹித்தியுள்ள அ. 8 திரு 
... நறையூர்‌ மணிமாடம்‌ சேர்மின்களே ? என்றார்‌ பெரிய திருமொழி 
இ யில்‌; 6 தென்னறையூர்‌ மன்னு மணிமாடக்‌ கோயில்‌ மணாளனை ? 
.: என்பர்‌ இத்திருமடலிலும்‌. கவாடம்‌-—கதவு; வடசொல்‌. 

பன்னு கரதலம்‌-: இப்படியுமொரு கரதலமுண்டோ ? என்று 
| வாய்வெருவப்பண்ணும்‌ கை. கரதலம்‌— வடசொல்‌. ஓர்‌ மணிவரை 
மேல்‌ பொன்னியல்‌ பங்கயத்தின்‌ காட பூத்ததுபோல்‌௪ எம்பெரு 
. மானது திருமேனி நீலரத்த பர்வதமாகவும்‌ திருக்கண்‌ முதலியன 
... தாமரைக்‌ கர்டாகவும்‌ ரூபிக்கப்பட்டன. % அகலகில்லேனிறையு 
மென்று அலர்மேல்மங்கையுறை மார்பனாதலால்‌ திருமார்பும்‌ தாம்‌ 
ரையாகவிளங்கக்குறையில்லை. பங்கயம்‌— பங்கஜம்‌. ஒளிபடைப்ப-- 
ஒளியை யுண்டாக்க. வீணாணும்‌ வீழ்‌ நாண்‌_—வீணாண்‌ ; வீர 
சோழிய மென்னும்‌ இலக்கண நூலில்‌ (சந்திப்படலம்‌-18.)  நவ்வ 
ரின்‌ முன்னழிந்து பின்‌ மிக்க ணவ்வாம்‌ ? என்றது காண்க. வீழ்‌ 
தல்‌—விரும்பப்படுதல்‌. ஆரம்‌—ஹாரம்‌. 


' http://acharya.org 
ae: 


ன்ட்‌ கயா; 


மத: வலக அச்‌ சிறந்த 


5 மரகத தட ட க முற்று பைம்‌ 
இளவஞ்சிக்‌ கொ டியாகக்‌ கூறின தம்‌ முற்றுவமை. 
இதனை வடநூலார்‌ ரூபகாதிசயோக்‌ தியென்‌ பர்‌. ஒரு மலையினருகே 
ஒரு பொற்கொடி நிற்கக்கண்டேனென்று சமித்கா ரமாக அருளிச்‌ 
செய்தபடி லு இளவஞ்சிக்கொடியை ர 
கவிமரபு. 

அன்னமாய்‌ மானாய்‌......என்ற விடங்களிலும்‌ உபமேயங்க 
ளான நடை நோக்கு முதலியன மறைக்கப்பட்டன. மயில்‌ கூக்‌ 
தற்‌ செறிவுக்கும்‌ சாயலுக்கும்‌ உவமையாம்‌. ம்பு சுற்றுடை 
மைக்கும்‌ மூங்கலைத்‌ ே தோள்‌ களுக்கு உபமா 2 0 
கு - தொண்டை--கோவைக்கனி. 


அன்ன திருவுகுவம்ரின்ற தறியாதே ௨ : ப்ரஹ்மசாரிகாசாய்‌ 

ணன்‌ !மாத்தீரே மமயுள்ளான்‌, கண்டு வந்துவிடுவோம்‌ ? என்று ௧௬ 
இச்‌. சென்றேன்‌. பக்கத்தில்‌ ஒரு பிராட்டி யெழுந்தரு; ளியிருப்பது 
தெரியாமற்‌ போயிற்று; தரிர் திருக்‌ தா 6 ல்‌ உட்புகுர்‌ே த்‌ - 
டேன்‌$ அந்தோ! தெரியாமற்சென்று பட்டபாடு இது! என்‌ 
போலும்‌. செஞ்சு: போயிற்‌, அ, அறிவு போயிற்று ம்‌ 
றொழிந்தது; மேகலை நெகிழ்க்தொ ழிந்தது. 
தாப ; நிலைமையில கடல்தானும்‌ தனது தக ல அல்‌ 
கொலை செய்யா நின்றது. ல 

டக OO தன்மை தவிரத்தா னேன்கொலோ 223. தா 
பவ ஹ.நாமத?? என்ன நெருப்புக்‌ குளிருமாபோலே ்‌ நிலாச்சுடுக : 
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குக்‌ காரணம்‌ என்‌? என்‌ றொள்‌ ?2— 
இ காண்க. சர்ால க்‌ 


a முள்ளை யுடைய 
முள்‌ முளரி 1 தாமரைத்‌ தண்டி 
மு சந்தின்‌ | ட சந்தந கூடு அகத்து | னால்‌ செய்யப்‌ 
3. மரத்தின்‌ பூர்‌ |. அடகு ட்டி 
ன்‌ தாதுகளை அளைம்‌ 
அளைந்அ | ன்‌ கதம்‌ 
௮ ட தகொண்டு வாயலகு கோத்துக்‌ 
[த்யான இந்த பன்றி 
8 ட யின்‌ வாயிலுண்‌ 
தத்த 1]. வர்கள்‌ மனம்‌ ல்‌ 
வந்து ம்‌ | வ குரலும்‌ 
இயங்கும்‌ | உலவுன்ற 


( போக்யமாய்‌ அழ 


உ. ) 


ற்ற்காற்தும்‌ 


( எனக்கு மாத்திரம்‌ 
எனக்கே ci எனன ல்‌ 


செய்வேன்‌ !. 
% * *--எனக்கா ஹிம்ஸையை உண்டு பண்ணுவன கடலோ 
சையும்‌ நிலாவுமேயல்ல ; தென்‌ றல்‌ முதலிய மற்றும்‌ பல பொருள்க 


தி ர. 2 என்‌ :. தெற்குத்‌ திசைக்குத்‌ தலைவனாய்‌ 
6) 2... ராஜ து (௫) ரு 


- க்‌ 


ள்‌”... அன்ன பட ப 1 


ட்ட Oe 


இவற்‌ ள்‌ பரம உ போக க்யமா கக்‌ ய்‌ ழி ) ்‌ நத 


றக்தேனே !- ச ல 1 


£ள்‌ காமன்‌ கருப்புச்‌ சிலைவளையக்‌ 
எவிலும்‌ பூங்கணைகள்‌ கோத்துப்‌ போதவணைர்‌ 
னனுடைய தோள்கழிய வாங்கித்‌ தமியேன்மேல்‌ 


ஈனுடைய நெஞ்சே யிலக்காக வேய்கின்றான்‌ 


பின்னிதனைக்‌ காப்பீர்தா னில்லையே ......- 


கல்‌ நவில்‌. ( ட்டு (தி 5 | தின்னு தட | க தோள்‌ 
தோள்‌ 2 ட்‌ ச மாள்‌ கழிய; வரையில்‌ நீள 
காமன்‌ | டய | ட oo ்‌ 
( மன்மசன்‌. | 
வளைய ( வில்லை வனத்‌ | க ஞ்சே 23 | ள்‌ ச 
அந்த.வில்லில்‌? | 58.4. யற்ற என்மினு 
தொல்‌ நவிலும்‌ i கொலை செய்ய . | | (அக்க அம்புக 
பூ கனை கள்‌ 4 வல்ல புஷ்ப |e a ட. 
- கோத்து | பாணங்களை தீ ட்ட | 
ட தொடுத்து 


டூ (அந்த வில்லை மார்‌ பின்‌ இதை | ன நி ன்‌ 
பொத ர பிலே) ட சரப்ப [7 ர்சான்‌ 4 அம்‌ என்னல்‌ 
. அணைந்து | அணைத்து | இல்லையே | தப்புவிக்க வல்லீ 
ம்‌ (5 கொண்டு 2 | _ நில்லையே .. 
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5: ன சா... ope 


ள்‌. ரி 1 இ டன 


ந தோன்‌ ல செ 
சேருமோ எனின்‌ $ அரங்கன்‌ i பர்க்க; 
திண்ணிய உடம்புடையானும்‌ இவ்வளவு கார ரியம்‌ செய்ய வல்லவ 
-னல்லன்‌ ? என்னும்படியாகப்‌ பெரிய கொலைத்‌ தொழிலாயி 
னால்‌ அவனுக்கு வலிதான வுடம்பு இருந்தே தீரவே ணு 
i கருஅவதண்டாதலால்‌ இப்பரகால நாயகியும்‌ அர்த 
ஸமா தியாலே சொல்லுகன்றாளென்க. மன்மதனுக்குக்‌ கரும்பை 
வில்லாகவும்‌ ஐவகைப்‌ புஷ்பங்களை அம்பாகவும்‌ அந்த அம்பு 
களை வில்லிலே தொடுத் துப்‌ பிரயோகிக்கின்றானாகவும்‌ நூல்கள்‌ 
கூறுகின்‌ றமை காண்க, 

கரும்பு X சிலை, | பூங்கணைகள்‌ அமுல்லை, அசோ 
கம்‌, நீலம்‌, மா, முளரி என்ற ஜந்து மலர்கள்‌ மன்மத பஞ்ச 
பாணங்களெனப்படும்‌. மத்தம்‌, தரம்‌, சந்தாபம்‌, வசீகரணம்‌, 


ச னம்‌ ரம்‌ i செயில்‌ பஞ்ச பாணமாகச்‌ 


3 Sirs ்‌ ்‌ வல ப்‌ த்‌ இ ஏல்‌ £03 0,௦ இக 
(ம சோ ஷண © 


ண: ர என்பாருமுளர்‌. 


ஈன்னறு வா மம்‌ ப. போ 
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! இருமார்‌ 
பிலே சேர்வ 
நல நறு வாசம்‌ நல்ல பரிமளம்‌ வ SN ES ல்‌ அட்‌ 

பாகரவிடில்‌ 


கடி. மலரின்‌ புஅமலரினுடைய 


க [ச யார்க்கும்‌ உபயோ | வாளா இவை ( வயர்ச்சமான இக்‌. 
ல்‌ ௩ வஸ்துக்கள்‌ 
என்‌ i 
| ஏதுக்கு ? 
மன்னும்‌ வறு (வ ட ர ஸ்த (இவை) 
நிலத்து ஆங்கு | 
வாளா உகுத்‌॥ வீர | எனக்கே (எனக்கு 
த ( | பொறை அகி) 29025௧ 
| ஆ 7 வீண்பாரமாஇ 
கண்ணெதிரே 


இ ரர்‌. தகொண்டு 


( மேன்மேலும்‌ 
( விங்கும்பேரது 


இம்முலைகளானவை' 


| முன்‌ ன்‌ இருக்க 3 


| கே 5 அப்படி வீங்காமல்‌ 
மலர்‌ மங்கை (பூவிற்‌ és பெரிய பாப 6... திசெசுவல்ல 
ை டர்‌ J த்‌ | ஓர்‌ மன்னு ப்ர 5௫ oo க 
மில்லையே. 


உ காமன்‌ செய்டி ற ல. ஒருபு பழய ம்‌ என்‌ 
டி கூடவே பிர றந்து என்னை ஹிம்உ 


/ ருவகும்‌ fy 
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திருமடல்‌--இவ்யார்த்த தீபிகை. 09 


தன ரிலே பரிமளோ தீதரமான புஷ்பம்‌ புஷ்‌ 
ரல்‌ ஆர்க்கு என்னபயன்‌ ? “(கோங்கலரும்‌ பொ [நில்‌ 
லயி ற்‌ ற்‌ கொன்றைகள்‌ மேல்‌ தூங்கு பொன்‌ 


ட்ட. 2 ந 


வளர்த்து a AG 0 
தோன்றி நின்ற மார்புக்கு கிவருத்‌ 
இவை விம்மி 5 P த்து 
மருந்து ர்க அடல்‌ என 2... 

பேதையேன்‌ இப்படி. ஹிம்சை பொறுக்க முடியாமல்‌ வருத்‌ 
தமுஅகிற இந்கிலைமையில்‌ முடிற்‌ அபிழைக்கலாமாயினும்‌ “என்‌ 
னு மொருசாள்‌ நமது மரோரதம்‌ ஹித்‌ திக்குமோ? என்னும்‌ ஈசை 
யாலே பிராணனைப்‌ பிடித்து நிறத்‌ திக்கொண்டிருக்கிற சாபல்‌ 
யம்‌ தோற்றுகிறது. வல்லி--வடசொல்‌. வாசம்‌-வாஸனை. வறு 
நிலம்‌-புல்பூண்டு தண்ணீர்‌ ஒன்று மில்லாத மரு காந்தாரம்‌. 

6 எனக்கே பொறையாக ” என்றவிடத் அ. 6: இருவர்‌ சுமக்கக்‌ 
கடவ மூலையை ஒருவர்‌ சுமக்கப்போமோ ? என்ற பெரியவாச்சான்‌ 
ிள் ன ஸ்ர ஸூக்திறோக்கத்‌ ததக்க அ. முன்னிருந்து-பெண்மைக்கு 
உறுப்பாக முலையிருக்க வேண்டியது ்‌ sie இல்‌ ல 
முளைத்தாலாகாதோ ? கண்ணெ திர 
வேணுமோ ). 


66 கொள்ளும்பய ௦ வ 


; கழட்டு. ன a ப்‌ ம்‌... 
2 3 ஏன a ச” அவள்‌ மெய்ய பெண்ணாய்ப்‌ 


ட 


ப்‌ படுதிற வழு த்‌, ; செல்லாம்‌ 
தே றில்‌ அப்படி பள்‌). a றிக்கே திருமங்கையா 


வார்‌ 1 தன பெண்மையை ஏறிட்டுக்‌ 


த அடக்கப்‌ போவது ற்கு 


தி. பாரு: 0 என்க 


[ (பசுவின்மேல்‌) 
மரல்‌ 1 வியாமோஹங்‌ 
விடையின்‌ | | கொண்ட வ்௬ஷ 

ட... பங்களினுடைய 
துன்னு பெருத்த பிடரியி 
பிடர்‌ 4 ஓள்ள 


எருத்து ( 

தாக்குண்டு தாக்கப்பட்டு, 

கன்னியர்‌ ர சிறுப்பெண்களின்‌ 
கண்யிளிர | 


(சன நாக்கு “ஓயா 
ண்ட்‌. | மல்‌ ! அடிக்கொண்‌ 


கண்‌ களிக்கும்படி 


கொல்‌ நவிலும்‌ ( கொலை செய்ய 
எஃகில்‌ | வல்லவேலையைக்‌ 
கொடி அ அ ஆய்‌4 சாட்டிலும்‌ கரே 
ல தி | மாகி நெடுகர 
நின்றது; 


த்‌ ல ரு டைய வா ர்‌, ஜ்‌ ட்‌ 


தில்‌ விறவேண்பெல்‌ ம பா, "த்திருந்த பரகால நாயகி 
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ச. ரட்‌ 


கடலோ சை 


களுக்‌ (5 
அத 0 3 ட ர 
பெயருமாம்‌. ஈட்டியையுஞ்‌ சொல்லும்‌. ( 


மன்னன்‌ நறுந்துழாய்‌ வாழ்மார்பன்‌ மாமதிகோள்‌ 
முன்னம்‌ விடூத்த முகில்வண்ணன்‌ காயாவின்‌ 
சின்ன நறும்பூந்‌ திகழ்வண்ணன்‌ வண்ணம்போ 
லன்ன கடலை மலையிட்‌ டணைகட்டி 

மன்ன னிராவணனை மாமண்‌டீ வேஞ்சமத்துப்‌ 
போன்முடிகள்‌ பத்தும்‌ புரளச்‌ சரந்துரந்து 
தேன்னுலக மேற்றுவித்த சேவகனை......-- 


[ (தென்றல்‌ முதலா ட்ட மா 16 CA 0. சர்‌ 

மாலை பாதகமாம்‌ | | தி ஆக 
படி) இப்படிப்‌ | ௨ படத்த oo பத்தைப்‌ யோக்‌ 
பட்ட நிலை i | கின காளமேக 
மையை உண்டு | வண்ணன்‌ |. ப 


பண்ணின மஹா | (“காயா என்னும்‌ 


அபராவனாய்‌, ன்‌ | Q சடி.யில லுண்‌ 
| எம்மிக்க திருத்‌ பத? ப்பத்‌ | டான சிறிய 
நறு துழாய்‌ | அழாய்மாலை இ, 4. மணம்மிக்க பூப்‌ 
வாழ்‌ 4 விளங்குகின்ற | 5. | போலே விளங்கு 
மார்பன்‌ | திருமார்பை | த்‌ ன்ற 
i யுடையனஞாய்‌, வ] (பு 
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ர. 
7 1 ராவணனுடைய 


(அழிய பத்அத்தலை 
ர களாம்‌ (பூமியில்‌ 
| புரளும்‌ 


ae 


ப சென்‌ உலகம்‌ 
OO | எத்துவித்த3 ட 
றைச்த கொடிய சேவகனை | வித்த மஹ ல 


ii 


en | SAINT பட க 

*-அகக்நீழ்வரையில்‌, தான அபவிக்கும்‌ கஷ்டங்களை ச்‌ 
முடித்தாள்‌ ; இக்கஷ்டங்களைவிளைவித்த மஹாநுபாவன்‌ 
இன்னானென்பதை நான்‌ அறியா மையில்லை ; நன்கு: அறிவேன்‌ 3 
அடிபணிந்தாரை ரக்ஷிப்பதற்கென்றே மார்பில்‌ தனிமாலையிட்கெ 
கொண்டிருப்பதாகச்‌ சொல்லி உலகங்களை வஞ்சிப்பவனாம்‌ அவன்‌; 
சந்திரனுக்கு நேர்‌ ஐ அன்பத்தைத்‌ தொலைத்தேன்‌, அப்படியே உங்‌ 
களுடைய அனபத்தையும்‌ தொலைத்தொழ்ிப்மீபன்‌ வாருங்கள்‌? 
என்று மயக்கி அழைப்பவன்‌ அவன்‌; ‘காளமேகம்‌போ லும்‌ காயா 
மலாபோலும்‌ என்‌ வடிவு விளங்குகின்ற அழகைக்கண்டு களியுங்கள்‌” 
என்று மேனி நிறத்தைக்காட்டி வலைப்படுத்திக்கொள்‌ பவன்‌ அவன்‌; 
ஒரு ஷீ தாபிராட்டிக்காகவும்‌ ஒரு ப்ரஹ்லாதனுக்காகவும்‌ ஒரு பூமிப்‌ 
பிராட்டிக்காகவும்‌ தேவர்களுக்காகவும்‌ தே வர இரனுக்காகவும்‌ எப்‌ 
படி. யெப்படியோ உருமா றிப்‌ படாப்பாடுகள்‌ பட்டு அ திமா அஷ 
மான காரியங்கள்‌ செய்‌ தவனாக்கம்‌ நான்‌; என்னை யடுப்பார்க்கு 
ஒரு குறையுமுமுஅ?” என்று சொல்லி அகப்படுத்திக்கொள்பவன்‌ 
அவன்‌; பல இ ருப்பதிகளிலே கனது . பெருமையைக்‌ காட்டிக்‌ 
கொண்டு மேனாணித்‌ இருப்பவன்‌ அவன்‌ ; அவன்படி. களெல்லாம்‌ 
நன்கறிவேன்‌ நான்‌ ; அவனுள்ள திருப்பதிகள்‌ தோறும்‌ நை மந்து 
புறப்பட்டு என்‌ பட. இனி கான்‌ சொல்லிக்கொள்‌ 
எப்போ 5: ஆதரித்து உஜ்ஜீவிப்பித்தானாலல்‌ பிழைத்துப்‌ 
போர இல்லையாகில்‌, என்‌ வாய்க்கு இரையாகி அவன்‌ படப்‌ 


போல i Oe ப்‌ பாருங்கள்‌—என்றொள்‌ மேல்‌, 
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( ம்‌ ச ன” ண ட...  . தேர்ந்‌ 2 ட 
போக்கியருளின 


iG Oo தமா ற்‌ அர்த சர்திரனுச்கு 
மில க்‌ என்ற 


யையும்‌ லட கர்‌ கஜம்‌, அகம்‌, பதா ட ன: ச்‌ 
புகள்‌ நான்காகலால்‌ மற்ற இரண்டு உறுப்புகட்கு உபல௯உணா 
மென்க மண்டூதல்‌--நெருங்கியிருக்கல்‌ சேவகனைஃ சேவகமா 
வது வீரம்‌; அதனையுடையவன்‌ சேவகன்‌. “ செருவிலே அரக்கர்‌ 
கோனைச்‌ செற்ற ஈம்‌ சேவகனார்‌?? என்றார்‌ கொண்டாடிப்பொடி 
யாழ்வாரும்‌. 

இது விளைத்த மன்னன்‌ சன்று கொடங்க, 4 கென்னறை 
யூர்‌ மன்னு மணிமாடக்கோயில்‌ மணாளனைக்‌ கன்னவில்‌ கோள்‌ 
காளையை ? என்ற வரையில்‌ எம்பெருமானுடைய விபவாவதார 
வைபவங்கள்‌ அர்ச்சாவதார வைபவங்கள்‌ முதலியன விரிவாகக்‌ 
கூறப்படெின்றன. மார்பன்‌, முகில்வண்ணன்‌, சேவகனை, வானை, 
கூத்தனை என்றெ இவ்வி சஷணாங்கள்‌ எல்லாம்‌ மேலே கன்னவில்‌ 
தோள்‌ காளையை என்ற விடத்தி ல்‌ அற்வயித்து முடிய 


ஆயிரக்‌. a ப்ள] 


TY ம்‌ ரா - பொன்லைகும்‌ 


ne மாழ்‌ ப்‌ படை து ட 
10 


கிள 


[ மணிமய 
ரா 


வர ஈர்திது | 
| 


| சீன்னுடைய 
ம மேல்‌ 4 


| அவன அ அமதிய 


மார்பை 


பொறுத்து | 
| வள்‌ உஇரால்‌ 6 கூர்மையான நகங்‌ 
ஓர்‌ அரி உரு $ஒரு நரசிங்கமூர்த்‌ | போழ்ந்து ( களாலே பிளர்‌து 
வம்‌ ஆகி ( தியா யவகரித்து | 
| ( (ஆசரிதனான ப்ரஹ்‌ 
சரி விழித்த $ நெருப்புப்‌ பொறி | |. லாதனை ரக்ஷித்தா 
“1 பறக்கப்‌ பார்த்து, | புகழ்படைத்த3 ட இர்த்‌ 
| | இயைப்‌ பெற்றவ 
(கொடிய போர்க்‌ | ( னாய்‌, 
| | களத்திலே | 
கொல்‌ நவிலும்‌ | (பகைவரைக்‌ | நில ட மின்போல்‌ விளங்கு 
வெம்‌ சமத்து கொல்லுங்கணக்‌ | ட இலங்‌ | இன்ற சக்கரா 
கொல்லாதே திலே சடக்‌ கும்‌ அழி யுதுத்தைத்‌ தடக்‌ 
படை த்‌ 
| கெனக்‌) கொன்று ல ன | கையிலே உடைய 
| விடாதே |  ( மஹா வீரனாய்‌- , 


* * வா பலத்தாலும்‌ புஜபலத்தாலும்‌ செருக்குக்கொண்டு 
தேவேந்திரன்‌ முதலான வானவர்களெல்லாரையும்‌ பங்கப்படுத்திக்‌ 
கொண்டு, தானே கடவுளென்‌ றிருந்த ஹிரண்யகசி 
ரனை ஸ்ரீமந்நாராயணன்‌ நரஹிம்ஹமூர்த்தியாய்த்‌ தாணில்கோன்‌ றி 
அவ்விரணியன அ இரீடத்தைக்‌ நீழேதள்ளி மயிரைப்‌ பிடித்திழுத்‌ 
துத்‌ தனது திருவடிகளின்‌ மேலே போட்டுக்கொண்டு இருக்கை 


நகங்கள்‌ ாலே அ வன மார்பைப்‌ பிள்‌ அ கெ ரன றலா னென்‌் றி. க த்‌ 
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ச ய சுரன்‌; வடசொல்‌. கொன்னவிலும்‌ வேஞ்ச 
ரில்‌ நின்றும்‌ தோன்‌ நினவுடனே a 


; $5 ட $ oC i 55 


செட்டு >, 


ர 
Vy அ - ee 
ஆ 7] ப 7 i ATT Ir. 
a) (4 di ய்‌ உம |... \ 
el று ல்‌ 


இ ல்கள்‌ ரலும்‌ ல 0 )ம்‌ இரவிலுட od 

E டின்‌ அகத்திலும்‌। தத்கல்‌ ப ரணமில்லா. படி. இரணிய 
வாம்‌ பெற்றிருந்தானாதலால்‌ அர்த வாரம்‌ பழு அட்டாக்‌ அவ 
னைப்‌ பிடித்து வாசற்படியில்‌ தன்‌ மடிமீது வைத்துக்கொண்டு அம்‌ 
1 திப்‌ பொழுதில்‌ திருக்கை யுகிர்களாலே பிளர்தருளினன்‌. ... % 


மன்னிவ்‌ வகலிடத்தை மாமுதுநீர்‌ தான்விழுங்கப்‌ 
பின்னுமோ ரேனமாய்ப்‌ புக்கு வளைமருப்பின்‌ 
கோன்னவிலும்‌ கூர்நுதிமேல்‌ வைத்தேடூத்த கூத்தனை. 


தல்‌ (“எல்லாரும்‌ பொருந்‌ | வளை மருப்‌ $ வளைந்த கோட்டி 
ப இ | இயிருக்கின்ற | பின்‌ னுடைய 
பட்‌ ! விசாலமான | 
| கொல்‌ வ! டட 
மா மு௮ நீர்‌ மஹா ஸழுத்ரம்‌ | கூர்றுஇ ர கூர்மையான 
விழு விழுங்கிவிட | பணிய : 


பின்னும்‌ அதற்குப்‌ பிறகு | [(அக்சப்பூமியை) 
| வைத்து | வைத்துக்‌ 
எடுத்த ள்‌ கொணர்ந்த அழ 
| ட த்தம்‌ 


னென்னும்‌ i அசுரராஜன ர... பூமியைப்பாயா 
கச்‌ சுருட்‌ ட. யெடுத்துக்கொண்டு கடலினுள்‌ மூழ்சச்சென்றபோது 
முனிவர்‌ முதலி யோரது வேண்டுகோளினால்‌ இருமால்‌ மஹா 
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படு 


£டலினுட்புக்கு அவ்வசுரனை 
குத க. பா ன 


66 பு ண்‌ ணியர்‌ தெய்வதமு ஞ்‌ சேர்‌ 


ne ச சா: த. 


வைத்தும்‌ வவன்மதிக்க ப. ப A 
நாராயணனே யெம்பிரானே !?, 
என்பர்‌ பின்னோரும்‌. 
இப்பொழுது நடக்கிற சுவேத வராஹகல்பத்துக்கு முக்‌ தின 
பாத்ம கல்பத்தைப்ப ற்றிய பிரளயத்தின்‌ இறுதியில்‌ ஸ்ரீமற்காராய 
ணன்‌ எகார்ணவமான பிரளய ஜலத்தில்‌ முழுஅயிரும்‌ சு பூமியை 
மேலே யெடுிக்க நினத்து ்ரீவராஹாவதாரத்தைச்‌ செய்தருளிக்‌ 
கோட்டு அனியாற்‌ பூமியை யெடுத்துவந்தனன்‌ என்ற வரலாறும்‌ 
இஅவே இவ்விடத்திற்குப்‌ பொருந்தும்‌ ; 6 அகலிடத்தை 
மாமுதுநீர்‌, தான்‌ வ மு ங்க? என றிறே இங்குள்ள அ. முதுநீர்‌_ஸகல 
பதார்த்தங்களுக்கும்‌ முற்பட்டுப்‌ புசாககமாயுள்ள நீர்‌. (அப ஏவ 
ஸ்ஸர்ஜாதேள ? என்றும்‌ * நன்மைப்‌ புனல்பண்ணி நானமுகனைப்‌ 
பண்ணி?” என்றும்‌ சொல்லக்‌ கடவது. 
A தர = மில கோட்டின்‌ நுனியில்‌. 
முந்‌ தருளும்‌ே 2 கம்‌ தோற்றக்‌ 


ச கடி ட்‌ 


மன்னும்‌ i வள்‌! ன்‌ Ds 
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| 
3 
ந்‌ 
2] 
A 


களும்‌ ்‌ ன்ன ர 
aan 


சுழற்றி | கடலைக்‌ 


கடைந்து | 


*% * முன்‌ ஒரு காலத்தில்‌, இவ்வண்ட கோள த்திற்கு 
அப்புறத்திலுள்ள விஷ்ணு லோகக்துச்‌ சென்று திருமகளைப்‌ 
புகழ்ந்து பாடி அவளால்‌ ஒரு பூமாலை ப்ரஸாதிக்கப்‌ பெற்ற ஒரு 
வித்தியாதர மகள்‌; மகிழ்ச்சியோடு அம்மாலையைத்‌ தன்‌ கை வீணை 
யில்‌ தரித்துக்கொண்டு ப்ரஹ்மலோக வழியாய்‌ மீண்டு வருகையில்‌, 
துர்வாஸ மஹாமுநி எ இர்ப்பட்டு அவளை வணங்கித்‌ துதிக்க அவ்‌ 
விஞ்சை மங்கை அம்மாலையை அம்முனிவனுக்கு வ்கி ன்‌ 
அதன்‌ பெருமையை யுணர்ந்து அதனைச்‌ சரமேற்கொண்ட ௮ம்‌ 
முனிவன்‌ ஆரந்த த்தோடு தேவலோகத்திற்கு வந்து, அப்பொழுது 
அங்கு உ” உல்லாஸமாக 5 ஜராவத ச்‌ பவ வந்த 


நீட்டிக்‌ a அவன்‌ அதனை os ன்‌ 
யானையின்‌ பிடரியின்மேல்‌ வைத்த வளவில்‌ அம்‌ மதவிலங்கு க 
்‌ அத டித்து இழுத்துக்‌ கீழெறிற்அு காலால்‌ மிதித்‌ 
அத்‌ தூவைத்தது ; அ.அகண்‌டு | (ph வொன்‌ il கோபங்கொண்டு 
இர்திரனை நோக்கி (இவ்வாறு செல்வக்‌ செ நக்குற 


வரியங்களெல்லாம்‌ கடலில்‌ ணா. ்‌ 
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9 பரமுது. மத்தாக டப 
கவர்கள்‌ மவண்டுமீகாளிகை 


மர்‌ 5 க T மத்‌ கடை 


னன்‌ ன ம வரலாறு i 


கடல்‌ கடைகின்றபோ அ ॥ நீமந்நாராபணன்‌ அக்கடலி 
னிடையே மஹாகூர்மமாய்‌ மந்‌ கரபாவதத்‌ திற்கு ஆதாரமாக எழும்‌ 
கருளியிருக்க, வாஸுஇயின்‌ வாலைப்பிடி தீனக்கொண்ட தேவராக 
ளும்‌ தலையைப்‌ பிடி, 4.” அசுரர்களும்‌ ஆயெ இருதிறத்‌ 
தாரும்‌ அதனை வலியப்‌ பிடித்து இழுத்துக்‌ கடையவல்ல வலிமை 
யில்லாதவசாப்‌ நிற்க அஅரோக்கி அத்திருமால்‌ தான்‌ ஒரு திரு 
மேனியைக்‌ நீரிக்‌அத்‌ தேவர்கள்‌ பக்கத்‌இிலேயும்‌ வேறொரு திரு 
மேனியைத்‌ தரித்து அசுரர்கள்‌ ம்‌ நின்று வாஸுஇ 
யின்‌ வாலையும்‌ தலையையும்‌ பிடித்து வலமும்‌ இடமுமாக இழுத்‌ 
அக்‌ கடைந்கனனென்ப தும்‌, அப்பால்‌ ன ட ஸ்ரீமஹாவிஷ்ணு 
தந்வந்தரி யென்னும்‌ தேவரூபத்தைத்‌ தரித்து அருகு Hie re 
கமண்டலத்தைக்‌ கையிலெடுத்‌ அக்கொண்டு அந்த க்£ரஸமு 
லிருர்‌, து தோன்‌ றினனென்பதும்‌, அப்பொழுது அசுரர்கள்‌ தந்‌ 
ரிக 6 ப்‌ கலசததைப்‌ பலாத்காரமாகப்‌ 
பிடுங்க, | பருமான்‌ ஜகந்மோஹந௩கரமான ஒரு 
பெண்‌ வடிவத்தைத்‌ Oo அசுரர்களை வஞ்சித்த அமுதத்தைக்‌ 
கைக்கொண்டு அமரர்கட்கு ப்ரஸாதித்தனன்‌ என்பதும்‌ அறியத்‌ 
தக்கன. 
மாசுணம்‌ ன்னு ட... பெரிய பாம்புக்கும்‌ பெயர்‌. 


கட்க டைய .மக்‌ தீரமலையைச்‌ சழ ற்றின போது ௮௮ சுழன்ற 
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| CT) oo (4  - 
லஇிரித்து ? என்றார்‌. 


போக்கின என்ற 


த யர்‌ பர கடிந்த ப. முநிவர து சாபத்‌ 


6 குறளுருவின்‌ மாணியாய்‌ மாவலிதன்‌ 

பொன்னியலும்‌ டன க்கண்‌ புக்கிருந்து போர்வேந்ச தர்‌ 

எனை மனந்கொள்ள வஞ்சித்து க. 
என்னுடைய பாதத்தால்‌ யானளப்ப கவும்‌ மண்‌ 
மன்னா தருகென்று வாய்திறப்ப மற்றவனும்‌ 
என்னால்‌ தரப்பட்ட தென்றலுமே அத்துணைக்கண்‌ 
மின்னார்‌ மணிமுடி போய்‌ விண்தடவ மேலேடூத்த 
போன்னார்‌ கனைகழற்கா லேழுலகும்‌ போய்கடநீதங்கு 
ஒன்னா வசுரர்‌ துளங்கச்‌ சேலநீட்டி 
மன்னிவ்‌ வகலிடத்தை மாவலியை வஞ்சித்துத்‌ 
தன்னுலக மாக்குவித்த தாளானை......-- 


[தத்‌] 1p 1) LIT ம்‌ | 1 ரண ன 
ற்று 1௪ 1. - | பொன்‌ (ட ஸ்வர்ணதானஞு 


அன்றியும்‌ இயலும்‌ i ட்ட ப யாக 


| வேள்விக்கண்‌ 4 
( தனது கரம்‌ புக்கருநற ட od 
யாரும்‌ தெரிந்து 
ஆரும்‌ அறி 4 கொள்ள வொண்‌ நீ போர்‌ சப து 
யாமல்‌ | [2 
ணாதபடி | 


தன உருவம்‌ 


தான்‌ ஒர்‌ (பரமபுருஷனான 
மன்னும்‌ | தான்‌ ஒரு திவ்ய | | மாவலியை 
குறள்‌ 4 மான வாமந | 
உருவின்‌ | வெங்‌ கொண்ட | |! ட ர 
மாணி ஆய்‌ ( பிரமசாரியாகி | மனம்‌ | யாசிப்பதற்கா 
| கொள்‌ ! கவே வந்தா 
A 6 மஹாபலியி | வ த்து | னென்2 இ) நம்பும்‌ 
ட ( னடையதான | | படியாக மயக்கி 
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மஹாப்ரபுவே ! 


னுடைய (என்‌ காலடியால்‌ 

பாதத்தால்‌ : 4 நானே அளந்து 
யான்‌ அளப்ப ( கொள்ளும்படி 
(அந்த யாக பூமியி 

லுள்ள (௩முசி 

| முதலிய) பகைய 
வாய்‌ திறப்ப வாய்திறந்து கேட்க, | துளங்க | சுரர்கள்‌ அன்பப்‌ 
(அஅகேட்ட) அந்த | டு 


மாவலியும்‌ 


உ அடி மண்‌ $ மூவடி, நிலம்‌ கொடு! | அங்கு. ஒன்னா 
ர்‌ என்று. என்று 


அவனும்‌ | 


(மேலே) நெடுகவியா 


செல நீட்டி. பிக்கச்செய் அ 


என்னால்‌ | னால்‌ மூவடி 
தரப்பட்டது . நிலம்‌ கொடுக்கப்‌ 
்‌ [ | பட்டது” என்று 
சொல்ல 


( (இவவகையாலே) 
்‌  மஹூபலியை 


மா வலியை 


| வஞ்சித்து 


oe அகல்‌ )  மானஇப்பூமண்ட 
ரிளங்‌ இடத்தை ( லத்தை 
: மகுடம்‌ அகா | 
சத்தே i . (தன்னுடைய லோக 
அளாவ, | தன்‌ உலகம்‌ | மாகவே ஆக்கிக்‌ 


| ஆக்குவித்தப கொடுத்த இரு 
ல லி அயரதிதூக்க | ப ரானை | வ பைய 
மேல்‌ எடுத்த 2 | தாளானை | 9. 

- * *_— திருமால்‌ மாவலிபக்கல்‌ நீரேற்று உலகமளந்த கதை 
உலகமறிற்ததேயாம்‌. 


அத்துணைக்கண்‌ ௫ அணை-அள வு ; அவ்வள வில்‌ என்றபடி. & 


0. 
ரி மணி கொட்‌ நிக்கும்‌ புங்குடந்தைப்‌ | போர்விடையைத்‌ 
எனப்‌ ர றை டா மா டண 


அன்னம்‌ துயிலு மணிநீர்‌ வயலாலி . 
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பெ 
ப முந்தருளி 
யிருக்கெற பாம 


உதாரனஞாய்‌, 


[ சிறந்த தாமரைப்‌ 
| பூக்களின்மேலே 
| அன்னப்பறவை 
டமா மலர்‌ மேல்‌ | கள்‌ உறங்கப்‌ 
விண்ணகருள்‌ ( இருவிண்ணகரிலே | அன்னம்‌ அயி | பெற்ற அழகிய 
பொன்‌ ) பொன்மலைபோல்‌ | லம்‌ அணி ப நீர்‌ நிறைந்த 
மலையை ( விளங்குமவனாய்‌ | வயல்‌ ஆலி வயல்களையுடைத்‌ 
| என்னுடைய | தான திருவாலி 
(காவேரி நதியானது | £ ா அமுதை ! யிலே எனக்குப்‌ 
ரத்னஙகளைக்‌ பரம போகிய 
| கொண்டு தள்ளா கை ஸேவை 
பொன்னி |. மிடமான: அழ (ட ஸாதிப்பவனாய்‌, 
மணி கொழிக்‌ | கிய oi ல 
க்‌ 5 பெரியதொரு 


யகர ட்‌ எவ்வுள்‌ பெரு | மலை சரய்ந்தாற் 


யிருக்க யுத்த டது 
ஸந்நக்கமான 


காளை போலச்‌ 
செருக்குடை! _ம்‌ 
னாய்‌, | Ire Wa தில்ல 


போலே 


ரத 
ன்‌ 1 


ம உயாரை 
பூ புடைய | 
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வெள்ளறை ட இரு 


க்‌ ( நாம்‌ கையாளக்‌ 
ர ன்னை 2 பொன்போல்‌ |! எம்‌ வட 4 ர க்‌ 
விளங்குமவனாய்‌ ( போன்றவனாய்‌. 
* ௬ அகக்‌ கமேல வி டப ங்களால்‌ விபவாவதார 
சரித்திரங்களிற்‌ சிலவற்றைப்பேது, | இனி 1 அர்ச்சா வதா ரங்களிலுஞ்‌ 
சிலவற்றை ௮ அஸ்‌ திக்க விரும்பித்‌ இருவிண்ணாகரிலை வாய்வைக்‌ 
கிறார்‌. பல திருப்பதிகளையும்பற்றி அருளிச்‌ செய்துகொண்டு 
போகிற இக்கண்ணிகளில்‌ 4: கோயில்‌ திருமலை பேருமாள்கோயில்‌ ?? 
என்னும்‌ அ நாதி வ்ய வஹாரத்‌ திற்கு ஏற்ப, 6 மன்னுமாங்கத்தெம்‌ 
மாமணியை ?? என்‌ இவளா வில்‌ ஒரு பகு இயாகவும்‌ “ மின்னி மழை 
தவமு ம்‌ கட்த. வித்தக? கை CDT றவள வில்‌ ஒரு பகு இ 
யாகவும்‌, 6 வேஃகாவிலுன்னிய யோகத்‌ த்துறக்கத்தை ” என்றவள 
வில்‌ ஒரு பகுதியாகவும்‌, அதற்குமேல்‌ வினைமுற்று வருமள வில்‌ 
ஒரு பகுதியாகவும்‌ பிரித்‌ துக்கொண்டு உரையிடுஇன்‌ றோம்‌. 


விண்ணகர்‌ ஒப்பிலியப்பன்‌ ஸர்நிதி. 6 தன்னொப்பாரில்லப்‌ 
பன்‌?” என்று ஈம்மாழ்வாரருளிச்செயல்‌ 6 ஒருவரையும்‌ நின்‌ 
இனாப்பா ரொப்பிலா வென்னப்ப்‌ பா !?? (திருக்கண்ணபுரத்துப்‌ பாசு 
ரத்‌ லல) என்றார்‌ இத்திருமங்கையாழ்வாரும்‌. உப்பிலியப்பன்‌ என்‌ 
கிற வ்யவஹாரம்‌ ஸ்தலபுராணத்தை யடியொற்றிய தென்பர்‌. 
குடந்தை -( குட OO என்‌ அம்‌. ்‌. ம்பசீகாணமென்‌ ம்‌. வ, ம ங்கப்‌ 


படும்‌ தலம்‌. 


http://acharya.org 


ரக்‌ 'காரணமாயிரு து 


கணமங்கை-கண்ணமங்கை யென்பதன்‌ தொகுத்தல்‌. மின்னை 
இருசுடரை -மின்னல்‌ போலவும்‌ சந்திர ஸூர்யர்கள்‌ போலவும்‌ 
பளபளவென்ற விளங்குபவன்‌ என்று பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை 
திருவுள்ளம்‌ ; ; மின்‌ என்று மின்னற்‌ கொடிபோன்ற பெரிய 
பிராட்டியாரைச்‌ சொல்லிற்றாய்‌ ; இருசுடர்‌ என்று ஸூர்ய சந்தி 
ரர்களுக்‌ கொப்பான திருவாழி திருச்சங்குகளைச்‌ சொல்லிற்றாய்‌ 
இம்மூவரின்‌ சேர்‌ த்தியைச்‌ சொல்லுகிறதாக அழிய மணவாளப்‌ 
பெருமாள்‌ நாயனார்‌ திருவுளளம்‌ ( அங்கு நிற்திறபடி. யெங்கனே 
யென்னில்‌ ; பெரிய பிராட்டியாரோடும்‌ இரண்டருகுஞ்‌ சேர்ந்த 
ஆழ்வார்களோடுமாயிற்று நிற்பது ” என்ற ஸ்ரீஸூக்தி காண்க. 


வேள்‌ ளாறை வெண்மையான பாறைகளாலியன்‌. p பூ லை ; 


[ அறை--பாறை. ] இது வடமொழியில்‌ ச்வேதாத்ரி எனப்படும்‌. 


புட்குழி- புள்‌- -ஜடாயுவென்னும்‌ பெரியவுடையார்‌ ; அவரைக்‌ 
al ட்டு ஸம்ஸ்கரித்தவிடமென்று சொல்லுதல்‌ பற்றிப்‌ புட்‌ 
கு க யென்ற திருநாமமாயிற்றென்பர்‌: போரே கு. 
வன்‌ ' என்று வடமொழித்‌ திருநாமம்‌. ஸமாயுத்தத்தில்‌, புங்‌ 
கவ: காளை போலச்‌ செருக்கி யுத்தம்‌ ஈடதீ அபவர்‌. 


அரங்கம்‌- எம்பெருமான்‌ ரதியை அடைந்த இடம்‌; ரதியா 
வது அசைப்பெருக்கம்‌. அதனை யடைந்து [ஆசையுடன்‌ ] வாழு 
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தென்பனபற்ற, (ர 


ரக்‌ 


டு 


டா ன லீ யைத்‌ 
தோன்னீர்க்‌ ப ர மணிச்சுடரை 
மன்‌ த்‌, து மாலை யிடவேந்‌ை த யீ சனை 
மன்னும்‌ கடன்மல்லை மாயவனை வானவர்தம்‌ 
சேன்னி மணிச்சுடரைத்‌ தண்கால்‌ திறல்வலியைத்‌ 
னைப்‌ பிறரறியாத்‌ தத்துவத்தை முத்தினை 
அன்னத்தை மீனை யரியை யருமறையை 
முன்னிவ்‌ வுலகுண்ட மூர்த்தியைக்‌ கோவலார்‌ 
மன்னு மிடைகழியேம்‌ மாயவனைப்‌ பேயலறப்‌ 
பின்னும்‌ முலையுண்ட பிள்ளைமை அள்ளல்வாய்‌ 
அன்ன மிரைதே ரழுந்தூ ரேழுஞ்சுடரைத்‌ 
த சு ர த னி 


( என்‌ அமழியாத 
| | சொல்‌ நீர்‌ A நீரையடையகட 
கடல்‌ இடந்த | | லிலே பள்ஸி I 
(கப ககரிவெ தந்த அல்பம்‌ உர்‌ 2: 
| AE 
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ல்ல இரு 
வயி 


| வா 
ர பாப்பா கண ல i அவள அ 
ரன ப ப. | ம்‌ | பிள்ளையை | முலையை உண்ட 
வெட்டக்‌ மணி. த | பிள்ளையாய்‌ 


ப்‌ | அன்னம்‌ . ஹம்ஸங்களானவை 
[திரு விறு | அள்ளல்‌ வாய்‌ சேற்று நிலங்களில்‌ 
எழுந்தருளியிருச்‌ | மெ (இரைதேமும்படி 
றெ மஹா பல | இரை சத! 9 யான இறாவமும்‌' 
சாலியாய்‌ அழகார்‌ தூரில்‌ . 
( (சனத திருவரு | விளங்கும்‌ 
| -ஞக்கு விஷய : | எழும்‌ சுடரை சரியாய்‌ 
தனனை பிறர்‌ | மாகரத) பிறர்‌ 
அறியா - அறிர்‌தகொள்ள 
தத்துவத்தை! முடியாத 
ஸ்வரூபத்தை 
யுடையனாய்‌ 


( தென்‌ திசையிலுள்ள 
தில்லைத்‌ திருச்‌ ... 
சத்திகூடத்தில்‌ 
(எழுந்தருளி 
ல, என்ன 


உ போன றலி 


Sa ரில்‌ 4 ஸஞ்‌ 
182 ப 


ட்‌ ட ஆச்சர்ய்கா 
| இடப! 4 மான குணசேஷ்‌ 
( ட வத்யாஸ்வளும்‌ தொண! பதங்களை யுடை 


அரு மறையை - 
A ts (யாய்‌ | ய 
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தோளாமணி ச்சுடரை -  அகோளுதலாவ ன ௮ & 
தல்‌ செய்யாத மணி வென்றன அரபகிற்தம்‌. 
புதிதான ரத்னம்‌ என்றபடி. (அளைவிட்டிறார்தால்‌ நால்கோத்து 
அணிற்து கொள்க வர்கள்‌.) ப அநாவித்தம்‌ ரத்நம்‌?? என்று வட 
லாரும்‌ சொல்லுவர்கள்‌. 


இடவெந்தை - இத்தலத்திலெழுக்கருளியுள்ள வராஹப்‌ 
த டன்‌ சதேஙியை இடப்பக்கத்திற்‌ கொண்டிருத்தலால்‌ 
தற்குத்‌ திருவிடவெற்தை யென்று திருகாமமாயிற்று. 
தண்கால்‌--இது ஸ்ரீ வில்லிபுக்தூர்க்கு ஸமீபத்திலுள்ள.து. 
திருத்தாங்கல்‌ என்று ஸாமாந்யர்‌ வயவஹரிப்பர்கள்‌. தண்கால்‌ 
என்பதற்குக்‌ குளிர்ந்த காற்று என்று பொருள்‌ ; சீதவாதபுர 
மென்பர்‌. 


திரிகளை ௮ டக்கவல்ல பெருமிடுக்கன்‌. 


ிறரறியாத்‌ தத்துவத்தை தானான தன்மையைத்‌ 
வு டி ப்‌... i ஆல்வார்‌ போல்வார்க்கு 


த மீனை அரியை ஹரி என்னும்‌ டட 
க்குப்‌ பதினைந்த அர்த்தங்களுண்டு ; 3555 0 ௦5 WO 
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வன்‌ ey கருத்து. 


கோவலார்‌ * மாயவனை 
எழுந்தருளியிருக்கும்‌ ட தே தசமான க ட 


கோவலூரென்ற திருகாமமாயிற்று. வடமொழியி ன்‌ ட கோ பால 


. புரம்‌ எனப்படும்‌. 4 பாவருந்தமிழாற்‌ பேர்பெறு பனுவற்‌ பாவலர்‌ 
இ பாதிநாளிரவின்‌, மூவரு கெருக்கி மொழிவிளக்கேற்றி முகுற்தனை த 
தொழுதரன்னாடு ?? என்று புகழ்ந்து கூறும்படி முதலாழ்வார்‌ 
லட்‌ ஒருவரை யொருவர்‌ சந்தித்து அந்தாதி பாடின தலம்‌ 


இடைகழி- தேஹள்‌ என்று வடமொழியிற் கூறப்படும்‌. 
6 வாசற்கடை  கழியாவுள்புகா காமருபூங்கோவல்‌ இடைகழிமே 


பற்றியினி. , நீயுந்‌ திருமகளும்‌ நின்றாயால்‌?? என்ற பொய்கையாழ்‌ 


வார்‌ பாசுரம்‌ நோக்குக. 


பேய்முலையுண்ட வரலாறு :--கம்ஸனா க. 5 5 
யென்னும்‌ ராதி நல்ல பெண்ணுருவத்தோடு 5) ரவி 
வாய்ப்பாடிக்கு வக்து அங்குத்‌ 151 
சிசுவை த ம. ள்‌. ட ட (y 
கொல்ல ( மய குழந்‌ யின்‌ 5 
கைகளால்‌ இ ர. சன. டட ப ந: ்‌ க 
ளைப்‌ பேரிரைச்சலிட்டுக்‌ கத றி ள்‌ றக்கும்படி ௦ செய்‌ 


ப தாம்‌. 
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நக்குவாள்‌ ம்பா எடப்‌ i ர 
2 ட தேஜோருபனை ? 2 என்ற 


ரிவாகட்கும்‌ ப விவாதத்தில்‌ 
மாகத்‌ ப ல விக சபிக்கப்ட ட்டும்‌ பூமி 
கையில்‌ அவன தேர்‌ a இடமானஅபற்றி 
௫ முற்தூரென்ற பெயர்‌ ல்‌ ; தேரழுந்தூர்‌ என 
வும்‌ வழங்குவர்‌. பிரகிருதத்தில்‌ மூல ;இிலுள்ள தேர்‌ என்னுஞ்‌ 
சொல்‌ ரதத்தைச்‌ சொல்வதல்ல ; தேடுகெல்‌ ; புள்ளுப்‌ 
(eit சோனி ரைதேடு மழுக்தூரென்கை 


தென்‌ தில்லைச்‌ சித்திரகூடம்‌ ௨ த்திரகூடம்‌—விடத்திரமான 
mo ப ச ; இ ஸ்ரீராமபிரான்‌ வகவாஸஞ்‌ செய்தபொ 
மு ] அவ்வெம்பெருமானது திருவுள்ளத்திற்கு மிகவும்‌ பாங்காயி 
ருந்ததொரு, மலை ; அதனைப்போலவே இத்தலமும்‌ எம்பெருமான்‌ 
திருவுள்ள த்திற்கு மிகவும்‌ பாங்கா யிருப்பதென்‌ ௮. அப்‌ 
பெயரே இ தற்கும்‌ இடப்பட்ட தென்பர்‌. இங்கு உத்ஸவ ர்‌ த தி 
இராமபிரான்‌ வனவாஸஞ்‌ செய்கையில்‌ தித்‌ திரகூட வக்‌ 
வீற்றிருந்த வண்ணமாக எழுந்தருளியிருக்கின்‌ றனர்‌. மூலமூர்த்தி 
கூ£ராப்தி ராசன்‌ போலச்‌ சயன த்‌ இருக்கோலமாடிச்‌ சிவபிரானது 
நடன த்தைப்பார்திது ஆம மா க்கி துக்‌ த. க ள்‌ 
தில்லை மரங்களடர்நீதக 
மென ( 


முக்‌ கொலு ம்க்‌ ஸடை. 


வேங்கடம்‌ i ச து பாவமனை த்தையும்‌ 

லை. மெனப்பெயர்பெற்றது; வடசொல்‌. வேம்‌- 

பாவம்‌ ; க ட தல்‌ ப்பர்‌ காண்க. 6 அத்திருமலைக்‌ 

- ரோர்‌ வேங்கடாசலமெனும்‌ பேர்‌, வைத்தனரதுவேதென்னில்‌ 
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2 ” என்றுமுள்ள புராணச்‌ செ 
வேம்‌. என்பது உ சு கடம்‌ என்பது த்‌. 1 அ (பிவில்‌ 
லாத ஐச்வரியங்களை 


கோன்னவிலு மாழிப்‌ படையானைக்‌ ன்‌ ஈட்டி யூர்‌ 

அன்ன வுருவி னரியைத்‌ அ 

இன்னமுத வெள்ளத்தை யிந்தஞு | 

மன்னு மதிட்கச்சி வேளுக்கையா ட்ரீ 

மன்னிய பாடகத்தேம்‌ மைந்தனை வேஃகாவில்‌ 

உன்னிய யோகத்‌ துறக்கத்தை......— 

( இனிதான அம்ருத 


ப்‌ ரவாஹம்‌ போல்‌ 
பரம பொக்யனாய்‌ 


இன்‌ அமுதம்‌ 
வெள்ளத்தை 


மன்னனை ஸர்வேச்வானாய்‌ | 


| கிடு ப 
மாலிருஞ்‌ சாலையில்‌ எழும்‌ 
சோலை 3 தருளியிருக்றெ இந்தளூர்‌ திருவிந்தஞூரில்‌ 
மணாளனை மணவாளப்‌ அந்தணனை பரமகாருணிகனாய 
ட. பிள்ளையாய்‌ 


[23 பொருந்திய மதிள்‌ 
| மன்னு மதிள்‌ $ பெர்சிய மதி 
ட்‌ பகைவரைக்‌ கொல்ல களையுடைய 


கொதி தவ ர வல்ல இரு 
ஆழி ன்‌ | வாழியை ஆரதி 
படையா மாகவுடையனாட வே ரூக்‌ை க 


52௫ 


பில | பாடகத்து [ அரு ன்‌. 
க ப்‌ ரு Ant எம்‌ 03 


எமது rd 


நரஸிம்ஹ மூர்த்தி | வெல்க லில்‌ திரு இல சாவில்‌ 


யாய்‌ 


யோகத்து 
உறக்கத்தை ( 
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அ வ்வஸ்; ட 


ட்‌. அவர்களி ன உட i வன்ன இடக்‌ த்தைக்‌ 
I (AY வாக ளயர்ன்‌ வ பரு வரு 


ரு ன்‌ ர்‌ a ள ற்‌ ற இ இட த. த கா ரணம்‌ 
பற்றி லில்‌ இற்கு கோஷ்டீபுரம்‌ என்று | வடமொழி யில்‌ திரு 
நாமம்‌; அ அவே. கோட்டிய ரெ னத்‌ தமிழி6 வழ சூகி 0 
பினரியை (6 வண்கையி ஞர்கள்‌ வா ம்திருக்கோட்‌ டியூர்‌ நா தனை 
நரசிங்கனை ??.என்ற பெரியாழ்வார்‌ இருமொழிப்‌ பாசரங்காண்க. 
கெக்காழ்வா ரைக்‌ குறித்தபடி. 


சிருமேய்யம்‌ ஸத்ய தேவதைகள்‌ திருமாலை நோக்கிக்‌ தவஞ்‌ 
செய்த தலமானது பற்றி இத்திருமலை ஸத்யகிரி யென்றும்‌ எம்‌ 
பெருமான்‌ ஸத்யிரிநாத ரென்றும்‌ பெயர்‌ பெறுவர்‌. ஸத்யூரி 
யென்ற அச்‌ சொல்லே திருமெய்யமலை யென்றும்‌, அத்திருப்பதி 
இரு மய்ய மென்றும்‌ வ மங்கப்‌ பெறும்‌, 


கறு ae ம வழ லிக்‌ ற றது. அந்த 
ண்னை ரதபா அறவோர்‌ மற்‌ றவவுயிர்க்கும்‌ செரு 
தண்மை பூண்டொழுகலான? (திருக்குறள்‌) என்றபடி அழூய 


தண மையையுடைய வனெ ன பு பெ 7 [8] ளா ய்‌ உயர மக( தணிகனெ ன ற 


ற. 6அறவனை அழிப்படை அந்தணனை? என்றார்‌ நம்மா ழ்வாரும்‌. 


எம்பெருமான்‌. தன்‌ தூ ஆசையினாே ல வந்திருக்கும்‌ தலம்‌ என்றவா 
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_ல்‌--இிவ்யார்த்த தீபிகை. 


ம்‌ ட 2. அருளிச்‌ 
தில்‌ 6 தக்‌ ள்‌ 


ட என்பதன்‌ அர்‌ டம்‌ a வேய oe க ம 
கரக ஸ்‌ ல இர்‌ டம்‌ 


பாடகம்‌ -பெரியகாஞ்ச புரத: இலுள்ள பாண்டவ தூதர்‌ ஸம்‌ 
நிதி. பாடு டுஅகம்‌ ? என்னு பிரிக்க. பெருமை த! ற்ற 6 முர்தருளி 
தட கலம்‌ எ: கண்ணன்‌ த்த 2 7 ர 


தனது ஸப ட ற்ப ட்‌ ட ய வொன்லதித்‌ 
கோண்டுவித் து. அ தில்‌ அனேக மல்லர்களை ஆயுதபாணிகளாய்‌ 
ளேயிருக்கவைகத்து அப்படுகுழியைப்‌ பிறர்‌ ௮ றியவொண்ணாதபடி 
மூங்கிற்பிள ப்புக்களால்‌ மேலேமூடி அதன்மேற்‌ இறந்த ரத்நாஸந 
மொன்றை அமைத்து அவ்வாஸனத்தில்‌ கண்ணனை வீற்றிருக்கச்‌ 
சொல்ல, அங்கனமே ஸ்ரீக்ருஷணன்‌ அதன்மேல்‌ ஏறின மாத்திரத்‌ 
திலே மூங்கிற்‌ பிளப்புக்கள்‌ முறிபட்டு ஆசனம்‌ உள்‌ ளிறங்கிப்‌ பிலவ 
றையிற்‌ செல்லுமளவில்‌, அப்பெருமான்‌ மிகப்பெரிதாக விச்வரூப 
மெடுத்துப்‌ பல கைகளையுங்‌ கால்களையுங்‌ கொண்டு எதிர்க்கவே அப்‌ 
பிலவறையிலிருக்த மல்லர்கள்‌ அழிந்தனர்‌. அப்போது கொண்ட 
விச்வரூபத்‌ திருக்கோலத்திற்கு ஸ்மாரகமாகப்‌ பெரிய திருமேனி 
யோடே ஸேவை ஸாதிக்குமிடம்‌ பாடகம்‌. பா டு-பெ நமை. (6 அர 
வுநீள்‌ கொடியோன்‌ ல ) 

அ தற்குப்‌, பெரியமாமேனி அல 

இட நிமிர்ந்தோன்‌?” என்ற பெரி ரயி. மா ழி நிச்‌ 
இக்கப்பட்ட திருமேனிவளர்‌ 22: யாடே கேல்‌ ஸா 1 னற! 


காண்க.) 


வெஃகா கச்டியில்‌ ஸ்ரீ யதோக்தகாரி ஸர்நிதி, 
பெருமான்‌, பிரமன்‌ செய்த வேள்வியை அழிக்க வந்த வேகவதிநதி 


hit, far org 


அன்னவனை டு ராண்டளக்கு மையனை 
நேன்னலை யின்றினை நாளையை நீர்மலைமேல்‌ 
மன்னு மறைநான்கு மானானைப்‌ 

தென்னன்‌ தமிழை வடமோழிை 

மன்னு மணிமாடக்‌ ட ப மணாளனை 

நன்னீர்‌ தலைச்சங்க நாண்மதியை நான்வணங்கும்‌ 
கண்ணனைக்‌ கண்ண ன அன்னான்‌ பூர்‌ 


"லக்ண்ணு ன்‌ | மனம்‌ கவர்ந்த 
( அட்டபுயகாசலத்தி | து 

புயகரத்‌ அ | வள்ள அஸ்மத்‌ ( 

எம்மான்‌ ்‌ டி 


http://acharya.org 


யுவ ரவாயுள்ள 
ஸர்வேச்வானை 


[என அ அவஸ்‌ை 
என்‌ நிலைமை | களை யெல்லரம்‌ 
்‌ இருப்புல்லாணியி எல்லாம்‌ 3 விண்ணப்பஞ்‌ 
்‌ வ்‌ அறிவித்தால்‌ செய்து 
யிருக்கி ற கொண்டால்‌ 


ந ட்ட 


. * அப்பெருமான்‌ 


கபில்‌ 


ர கின டா ( இன அ இருவருளை 
க | “தனம்‌. 4 மித 
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சா. 
ன 4 பிரகாசப்படுத்தி 
ப ட்ட ட்‌ விடுவேன்‌. 


oll ர உலகளந்த 
பருமன்‌ கடத. "இத்தலத்தில்‌ வ உரக போய்‌ ௦ ஸேவை 
ஸாதிப்பதபற்றி இத்திருப்ப திக்கு ஊரகம்‌ என்று திருநாம மென்‌ 
பர்‌ ; உரகம்‌— பாம்பு வடசொல்‌. 

அட்டபுயகரம்‌-இத்தலத்‌ தெம்பெருமா அக்கு எட்டுத்‌ திருக்‌ 
கைகள்‌ உள்ளஅபற்றி அஷ்டபுஜன்‌ என்று இருகாமமாய்‌ அவன்‌ 
எனு கருளிய ௫ எனம கரம்‌-க்ருஹம்‌ ஆதல்பற்றி அட்டபுயகர' 
மென வழங்கப்படும்‌. அட்டபுயவகரம்‌ என்பதன்‌ மரூஉ வென்‌ 
ட ருமுளர்‌. 

என்னை மனங்கவர்ந்த வீசனை வானர்தம்‌ முன்னவனை வான 
வர்தம்‌ முன்னவனென்று தேவாகிராஜனை பேரருளாளப்‌ 
று அச்‌ சொல்லுகறதென்றும்‌, (என்னை மனங்கவர்ந்த 
வீசனை ” என்கிற விசேஷணம்‌ இவவர்த்தத்தை ஸ்திரப்படுத்து 
கின்றதென்றும்‌ பெரியோர்‌ டு த.” 2 டய 

a ர : த 
வைபவத்திலை காணத்தக்கது. விட்‌ லே 

யக்‌ காட்டித்‌ அயர்‌ தீர்த்த வரலாறு. 


ஸ்‌ ட மலைநாட்டுத்‌ திருப்பதிகளுள்‌ ஒன்‌ 
வாராலும்‌ போற்றப்‌ பெற்ற தலம்‌ நி 

என்றும்‌ பாடமுண்டாம்‌ ; வளமாவது ஸம்பத்து; ஸம்பத்‌ ஸ்வ 
பன மிய ஆதனூர்‌ -௮ தன ஊர்‌--காமே சன Oo 
ன்‌ தலமா தீல்பற்‌ றி வந்‌ த இருகா ம டெ ற 
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கெல்லாம்‌ உபலகஷணம்‌ $ ஸகல காலங்களை 
ஸ்வாமி என்‌ I த ய்‌ 


பத்‌ ன்‌ ல்‌ 

பற்றித்‌ : திருநீர்‌ று ப்படும்‌. புல்ல | 

கன்‌ மரூஉ ; ; ஹீதையைக்‌ கவர்ந்து சென்ற இரா க ed 
லும்‌ பொருட்டு ஸ்ரீராமபிரான்‌ வாரரளேனையுடனே பு றப்பட்டுச்‌ 
சென்று 9 த ன்கடற்கரையை யடைந்து கடல்கடக்க உபாயஞ்‌ 
சொல்லவேண்டுமென்று அக்கடலாசனான வருணனைப்‌ பிரார்த்‌ 
தித்துத்‌ தர்ப்பத்தில்‌ பிராயோபவேசமாகக்‌ கிடர்த ஸ்தலமா தலால்‌ 
புல்லணை யெனப்பட்ட து. தர்ப்பசயந க்ேத்ரமெனவும்‌ படும்‌, 


தலைச்சங்க நாண்மதியை—றெர்த சங்கத்தை யேந்திய காண்‌ 
மதியப்‌ பெருமானையுடைய தலமாதல்பற்றித்‌ தலைச்சங்க சாண்மதிய 
ன்று இவ்யதே௪த்தின்‌ இருநாமம்‌. 

கன்னவில்‌ தோள்காளையை ௪ கீழே : இதவிளைக்க மன்னன்‌” 
என்று தொடங்கி இவ்வளவும்‌ எம்பெருமானுடைய ஸ்வரூப ரூப 
குண. விபூ கெளைப்பற்றிப்‌ பேசினாராயிற்று. தீமே இரண்டாம்‌ வேற்‌ 
றுமையாக வந்த அடைமொ ழிகளெல்லா பீ ம்‌ இங்கு அற்வயித்து 


முடிந்தன. இப்படிப்பட்ட ட ட துத்‌ சென்று 


a த்து எஸ 


7 5 ட ட ௬ 

என்னை அணைத்துக்‌ ச. மாதர்களு 
பக்தர்களும்‌ அரசர்களும்‌ திரண்டுகிடக்கும்‌ டங்கள்‌ தாறும்‌ புகர்‌ து 
அவனஅுஸமாசாரங்களை யெல்லாம்‌ பலர றிய விள ம்பரப்படுத்‌ அதுவே 
னென்றாராயித்று. ஆண்டாள்‌ இப்ச்மொர்போன்ற பெண்‌ ணரசிக 


ளும்‌, பெரியாழ்வார்‌ வ்யாஸர்‌ பராசரர்போன்ற வைதிகர்க। 
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பருமாள்‌ சொண்டைபான்‌ : சக்ரவர்‌. தீ OO பான்‌ ப சட ர்கக ம்‌ இ 


அ. ர PLE 


விடங்களிலே ள்‌ ஹு 6 டர்‌ 
5 ட்‌ டூ ஜகத்து? என்றி 


£க்கயொன ஸுூக்‌இயுங்‌ 


ட...” பாயச்சயர்தம்‌ 6 சரிக்‌ : களவின்கண்‌ 
9] தி குத்‌ தமிர்வேண்ணேய்‌ 
ர ன. ரம 
மன்னு மடவோர்கள்‌ பற்றியோர்‌ வான்கயிற்றால்‌ 
பின்னு முரலோட கட்டூண்ட பேற்றிமையும்‌. 
( முற்காலத்தில்‌ 


முனம்‌ நாள்‌ 4 [கிருஷ்ணாவ 
( தரரத்தில்‌] 


லு... ௨. (நல்ல கயல்மீன்‌ 
ட. உ J பொன்ற கண்‌ 
பாகு பட 1 களை ME 
[ மின்போல்‌ ்‌ யூ அவவாயர்மர அர்‌ 
ட சரி ்‌ ட | 
i [லான்‌ ற்‌ 
( நெருக்கமாகக்‌ கயிற்றால்‌ i ஒழு AEA உல்‌ 
இவ 3 கம்டிவைத்த | ல்‌ 
ல்‌ ( படலைத்திறந்து | I (உரலோடே 
களவின்கண்‌ { இருட்டுச்சனமாகப்‌ உரலோடு 3 பிணை த்‌ அ(கீ 
புக்கு 4 புகுந்து கட்டிவிட) 
தயிர்‌ ஈ தயிரையும்‌ வெண்‌ 


| (கட்டை யவிழ்த்‌ அக்‌ 
| கட்ணெட | கொள்ளமாட்டா 
[சதவித கிதை | பெத்திமைர்‌ டீல்‌) கன்‌ 
1 யும்படி வாரி | கிடந்ததன்மை 
ப இங்க னி யழமுதுசெய்த | 
இ வளவில்‌ 
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௧௬ வில்‌ oo 


விட, A ( ல்‌ 5. எ 
ந லு ன] & டு 
ட்‌ al பூ படை ரித்த 


ம. நட ப்ர்ண்ப்‌ ரோ T ns 

கும்‌. எதியே யாயினும்‌ ௮ மாய்‌ மாயனையே 
போக்காய்‌ பிழை? என்பாருமுண்டே. ச. சனங்களில்‌ 
இதவும்‌ ஒரு ப்ரகாரமேயா ட்‌ இ) இ 
மொழியில்‌ பதிமனாராம்பத்தி னோ 
திருமொழியில்‌, இரண்டு ப்‌ தன்மையை ஏககாலத்தில்‌ 
அடைந்து முன்னடிகளால்‌ இகழ்ரீதுளரைப்பஅம்‌ பின்னடிகளால்‌ 
புகழ்ச்‌ துரைப்பதுமாக அஅபவித்ததும்‌ அறியத்தக்கது. 

| தான்முனநாள்‌ இத்யாதி. | இடைச்சிகளின்‌ சேரியில்‌ பிரவே 

இத்த, படல்மூடி.யிருந்த மனைகளிலே திருட்தெதனமாகப்‌ படலைத்‌ 
திறந்துகொண்டு புகுந்து தயிரையும்‌ வெண்ணெயையும்‌ வயிறு 
நிறைய விழுங்கனவளவிலே அவ்வாயர்மா தர்‌ கண்டு பிடித்துக்‌ 
கொண்டு உரலோடே இணைத்துக்‌ கயிற்ருலே. கட்டிப்போட்டு 
வைக்க த்‌ ர ப உ. ன்‌ அற்‌. 


எத்‌, க கேய்‌ ட ள்‌ 72 
இவையெல்லாம்‌ மேலே :: மற்றிவைதான்‌ வலா ? என்ற 
விடத்‌ தில்‌ அர்வயித்‌ அ முடிவுபெறும்‌. இப்படிப்பட்ட இவனுை 
இழிதொழில்கள்‌ a oe போகா தவை என்றவாறு. 

(( ௫6 த்‌ ்‌ திருமக்கையாம்வாரைப்‌ 
போலே பரார்த்தமாகக்‌ களவு காண்கிறதன்று ?? a பெரிய 
வாச்சான்‌ பிள்ளை ஸ்ரீஸூக்தி காண்க. 


18 தக்ஷ 


irs ல 'சிறுச்தாம்பனுனி0 பலா 


புக்க | ] 2சர்தீத பெருஞ்‌ | ந ட்‌ 1. 
சோற்றை |. 4. த்ர நகுல 


(வருணிக்க முடியாத | ௫ றறிய ட்ட. 
அன்ன ஒர்‌ 1] வொரு பெரும்‌ | தெற்றென ட வெட்கக்‌ 
பூதம்‌ ஆய்‌ | பூதவடிவு ANE 
ட கொண்டு 

௩ % *--திறாவாய்ப்பாடியில்‌ ஆயர்களெல்லாறாங்‌ கூடி வழக்‌ 
கப்படி இற்திரனை ஆரா தீப்பதற்கென்று சமைத்துப்‌ பல வண்டி 
கஸிற்‌ கொணர்ந்து பெருர்திரளாகக்‌ குவித்த சோற்றை ஒருகால்‌ 
கண்ணபிரான்‌ அவனுக்கு இடவொட்டாமல்‌ விலக்கிக்‌ கோவர்த்‌ 
தனமலைக்கு இடச்‌ சொல்லித்‌ தானே ஒரு தேவதாரூபங்கொண்டு 
அமுதுசெய்கருளினான்‌ என்பது கதை. 4 ஆயிரங்‌ கண்ணுடை 
யிர்‌ இரனாரு நக்கென்று ஆயர்விழவெடுப்பப்‌; பாசன நல்லன்‌ பண்டி 
ர. கன்‌ யெல்லாம்‌, போயிருந்தங்கொரு பூத 


ரின்று நங்காய்‌, மாயனதனை யெல்லாம்‌ 


முற்றும்‌ வா ரிவளைத்துண்டிருக்தான்‌ போலும்‌? ” (பெரி ய திருமொழி ழி 
107-7.) என்ற பாசுரங்காண்க. அ ட்டுக்குவி சோற்றுப்‌ 


பருப்பதமுர்‌ தயிர்‌ வாவியும்‌ நெய்யளறு மடங்கப்‌ பொட்டத்‌ 


ற்று ?? என்றார்‌ பெரியாழ்வாரும்‌. 
அற்று ” என்றா ியாழ்வாரு 


துன்னு சகடத்தால்புக்க சிலர்‌ தலை மல சுமந்துகொண்டு 
போய்க்‌ கொட்டின சோறன்று ; பல்லாயிரம்‌ வண்டிகளில்‌ ஏற்றிக்‌ 


கொண்டுபோய்ப்‌ பெரிய மலைபோலே கொட்டிவைத்த . பெருஞ்‌ 
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9 இல்லை. 5 I 


அது டு ; 0. 
A சொள்லிக்சொன்டுபோம்‌ “வயிறு: i ப்‌ 


ட சகடம்‌-—வடசொற்கள்‌ 
௮ காவது வெட்கமில்லாமையென்று இக 


மன்னர்‌ பேருஞ்சவையுள்‌ வாழ்வேந்தர்‌ தூதனாய்‌ 
தன்னை -மிகழ்ந்துரைப்பத்‌ தான்முனகாள்‌ சேன்றதுவும்‌. 


முனம்‌ நாள்‌ | காலத்தில்‌ ட [ (அரியோதாாதி) 
வாழ்‌ வேந்தர்‌ 4 பாண்டவர்களுக்கு த்‌ ரு | அ 
அதன்‌ ஆய்‌ ( அூதனாய்‌ பெரிய ஸ்பை 


று... பிலே சென்ற 
தன்னை ( (கண்டாரடங்கலும்‌” | சென்றுவும்‌ 


இகழ்ந்து 4 இழிவாகச்‌ சொல்‌ ' தென்ன. 
உரைப்ப லும்படியாக 
உ உ கண்ணபிரான்‌, பரண்டவர்களையும்‌ துர்யோ கநாத 
களையும்‌ ஸந்தி செய்விக்கைக்காகத்‌ துரியோதநாதியரிடம்‌ தூது 
சென்ற வரலாறு ப்ரஹித்தமேயாம்‌. 4 கோதைவேல்‌ ஜவர்க்காய்‌ 
மண்ணகலங்‌ கூறிடுவான்‌, தூதனாட்‌  மன்னவனால்‌ சொல்லுண்டான்‌?? 
இவ்விழிதொ 5 ச. ஒரு. வேல்‌ 


டடம) 


ய்‌ ப்‌ வல்‌ ட்‌ CEES வட்டு அவயம்‌ கடர, © 

மன்னு பறைகறங்க ன ட்ட கண்களிப்ப க்‌ 

கோன்னவிலும்‌ கூத்தனாய்ப்‌ பேர்த்தும்‌ , ( 

என்னிவ னேன்னப்‌ கின்ற ட | 
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ஊஊ கண்ணபிரான்‌ அரையிலே பறையைக்‌ கட்டிக்கொண்டு 
குடக்கூத்தாவெது சாதிவழக்கத்தை அதுஸ்ரித்த ஒரு காரியம்‌, 
அர்தணர்க்குச்‌ i விஞ்சினால்‌ யாகம்‌ ie அ இடை 
யாக்குச்‌ செல்வம்‌ ॥ மிகும்‌ தால்‌ ௮ தவா செருக்குக்குப்‌ 
போக்குவீ டாகக்‌ ட்‌ காடு வர்கள்‌. வல்‌ னும்‌ சா தி 
மெய்ப்பாட்டுக்காக “ குடங்களெடுக்தேறவிட்டுக்‌ கூத்தாடவல்ல 
எங்கோவே?” என்றபடி அடிக்கடி குட்ட சிகா வழக்கம்‌. 
தலையிலே அடுக்குக்குடமிருக்க, இரு தோள்களிலும்‌ இரு குடங்க 
ளிருக்க, இருகையிலுங்‌ குடங்களை ஏந்தி 2 யெதிந்து 
ஆவெதொரு கூத்து இது என்பர்‌. இதனைப்‌ பதினோடலி 
லொன்றென்றும்‌ அறுவகைக்‌ கூத்திலொன்றென்றும்‌ கூறி, 
குடத்தாடல்‌ குன்றெடுத்‌ தோனாடலதனுக்‌ கடைக்குப்‌ வைந்துறுப்‌ 
பாய்ந்து?” என்று மேற்கோளு்‌ காட்டினர்‌ டட ழும்‌. 
அடியார்க்கு நல்லார்‌. 

இவன்‌ இல பெண்களைப்‌ பிச்சேற்றுவ டட கூத்தாடின 
படியைப்‌ பலருமறியப்பேசி, 6 கூத்‌ தாடிப்‌ பையலோ இ 
என்று எல்லாரும்‌ அவமதிக்கும்படி செய்‌ அவிகெ ஹென்‌ பாருங்கள்‌ 
என்றாளாயிற்று. 
AL றவு--சர்கேடு, பெருமை 3 2. ள்‌ 

(21-௮3 1 இ A) 

அற்பத்தனம்‌.. வீடறவுட தி 
என்று இலர்‌ சொல்வது ஏலாது, 


ன ட. நல்தங்கை ர T மற்றத்‌ 
தன்னு சுடசினத்துச்‌ சூர்ப்பணகாச்‌ சோர்வேய்‌, ட்‌ 
பே 'ன்னிறங்‌ கோண்டு புலர்ந்தேழு 5த காமத்தால்‌ 
தன்‌ னை நயந்தாளைத்‌ தான்முனிந்து 6 தர்ற 


மன்னிய திண்ணெனவும்‌. .... 
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இராவணன்‌ | 
தங்கை | 


ட ர. 
(' எப்போதும்‌ \ (ய ஒரு 
(எதிரிகளைச்‌)  மன்னி௰ | ர) உடையாக 
ரனத்அ |  கொபத்தை | வும்‌ | ன 
(| புடையளுமான ட சென்ன. 

உ & *-ஞூர்ப்பணகையை அங்கபங்கஞ்செய்தது £ இளையபெரு 
மாளாயினும்‌ இதனைப்‌ பெருமாள்‌ செயலாகவே கூறுதலும்‌ உண்டு, 
ம்‌ டு... செவியோடு மூக்கு வ்‌. அரிற்தானைப்‌ 
பாடிப்பற அயோத்திக்காசனைப்‌ பாடிப்பற ? என்றார்‌ பெரியாழ்‌ 
வார்‌; & மலைபோலுருவத்‌ தொரிராக்கதி மூக்கு அரிந்திட்டவன்‌ 
காண்மின்‌ இன்றாய்ச்யெரால்‌ அளைவெண்ணெயுண்டாப்புண்டிருந்‌ 
தவனே ?” என்றார்‌ இத்‌ திருமங்கையாழ்வாரும்‌ பெரிய திருமொழி 
யில்‌. இளையபெருமாளைச்‌ சொல்லுமிடத் து வால்மீகி முனிவர்‌ 
| ராமஸ்ய தகூிணோ ) பாஹு: | என்றார்‌ 3 அதாவது லக்ஷ்மணனை 
ஸ்ரீராமபிரான து வலக்கையாகக்‌ கூறினர்‌, ஆகையால்‌ சூர்ப்பணகா 
பங்கத்தைப்‌ பெருமாள அ செயலாகக்‌ கூறுவது பொருந்‌ அமென்க. 
கன்‌ la ள்‌ ட்ப 


என்று. அவீறாகவே 5 2௪ பயனு குசல்‌ * 
யன கழிதலும்‌ புதியனபுகுதலும்‌; வமுவ 
என்றார்‌ நன்னூலார்‌. 


தன்னை ஆசைப்பட்டு வந்தவளை எதோ. லாக. சொல்‌ 
லிப்‌ போகவிடாமல்‌ ஈரநெஞ்சு இஃ ன்‌ இ) கம்ப ப ல்‌ 
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பங்கஞ்‌ செய்துவைத்து அனுப்பினவன்‌ காண்மின்‌ : என்று தெரு 
வேறச்சொல்லி : ஸ்‌ ஸ்‌ த்ரீகளை அ 2 இவன்‌ 2 


; ட. தால உ தயமாகி வரர்த காமக்‌ க்தி 
ல என்‌ றதாம்‌. ம | ணி 

னை த்‌ இருக்கி ப 23 என்‌ i ற ட 
யான ஸ்ீஸ்ூக்‌ ஓ. க ள்‌ ்‌ os ve 3: 


22 sae வாய்த்த 'மலைபோலும்‌ 

தன்னிகரோன்‌ நில்லாத தாடகையை மாமூனிக்காத்‌ 
தென்னுலக மேற்றுவித்த oe மற்றிவைதான்‌ 
2 ந ச ப ரா 


போன்‌ ற உருவ | உன்னிஉலவா 4 மாட்டா | வாசாம 
ர கோசம்‌]; 
( (கொமெமையில்‌) | ்‌ அப்படிப்பட்ட 


ஒப்பற்றவளு ' சேஷ்டி தங்களை 
A யெல்லாம்‌ உலகத்‌ 


|... தரரறியும்படி பிர 
சாப்படுத்திக்‌ 
| கொண்டு 


| 
| 
| 


( பாகாலநாயகியாகிய 

1... நான்‌ 

ர்‌ முன்னே முளை தீ 
எழுந்து வளர்ந்து 
விளங்குகின்ற 
சிறந்த அழகிய 
ரக்கட்வேன, 


எற்றுவித்த | மடைவித்த 


மிக்க பராகாம 


திண்‌ Le ன்‌ 


திருமடல்‌; வையார்த்த தீ 2பிகை: 103 


% ஆ த _கக—ஸ் 1 கேது வென்‌ னும்‌ யக்ஷ்னுடைய௰ மகள்‌; 
ட ரதத 2 ப டைய மனைவி 5. த யா ப்‌ வி்‌ ட ண்ட 


்‌ ன்‌ க 5”. 2 : தன்‌ 
டு ன ர. தசரத சு 
௫ | ராம்‌ ல ணர்க, அமைக்‌ 


ள்‌. வந்து காடகையை ௩ 
முனிவன அ கட்டளைப்படி பெண்ணென்று பாராமற்போர்செய்த 
கொன்றனன்‌ என்ற வரலாறு அறிக. 
சூர்ப்பணகையை அங்கபங்கஞ்‌ செய்து உயிரோடாவது விட்‌ 
டிட்டான்‌ ; தாடகையை உயிர்க்கொலையே செய்துவிட்டான்‌ ; இப்‌ 
படி ஸ்த்ரீஹத்தி பண்ணுவது இவனுடைய பராக்ரமத்‌ துக்குப்‌ 
போக்குலீடு; பெண்களைக்‌ கொலைசெய்து தன்னை மஹாபலசாலி 
யாக நினைத்துச்‌ செருக்குற்றிருக்கு மிவனுடைய இந்த அழகான 
பராக்ரமத்தை சாடறியச்சொல்லி இதுவோ இவனுடைய ஸமா 
சாரம்‌!” என்று எல்லாரும்‌ இழிவாக நினைக்கும்படி பண்ணிவிடுகி 
றேன்‌ பாருங்கள்‌ என்றாளாயிற்ற. 


திண்திறலும்‌--ஒரு பெண்பெண்டாட்டியைக்‌ கொலைசெய்து 


ட ஒரு பராக்ரட மோ! என்று எசுகின்றவாறு. 
மற்றிவைதான்‌ உன்னி, உலவா £ ராமாயணம்‌, க 

தம்‌, மஹாபாரதம்‌ மூ தலியவற்றில்‌ இ க இழி 

கள்‌ எவ்வளவோ சொல்லப்பட்ளெளன ; ந்‌ றுக்கு: 

யில்லை ; அவை என்னால்‌ : al ப ie 

ப திலவ ற்றையெடுத்துச்‌ சொல்லிக்கொண்டு தெருவேற மட்‌ 

லூர்ந்து செல்வேன்‌ என்று ப ச 
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பனைமடலைச்‌ இறெப்பித் தச்‌ சொன்னஅு--என்‌ கையிலே இறந்த 
ப்ரஹ்மாஸ்த்ர ப மிருக்கிறபடி பாருங்கள்‌ ; இனி எனக்கு என்ன 
குறை? என்‌ ட கைபுகுந்ததேயாம்‌ என்று தான்‌ பரிகாஹித்த 


ர உறைப்பைக்‌ காட்டின படி. 
திநமங்கையாழ்வார்‌ திநவடிகளே சரணம்‌. 


முடிவில்‌ அநுஸந்திக்கும்‌ தனிப்பாடல்‌: 
கம்பர்‌ பாடியது. 
நேரசை வெண்பா. 


உமை யேல்லா மறிவித்தா லேம்பேருமான்‌ 
மார்‌ ப ய்‌ 
ர்வேலை ட்ட... 


சு கருத்து.) ) எம்பெருமானிடத்தில்‌ போய்‌ என்னுடைய 
களை யெல்லாம்‌ அறிவித்த பின்பும்‌ அவன்‌ திருவுள்ள 

மங்கத்‌ திருமார்போடே அணைத்துக்‌ கொள்ளாவிடில்‌, கடல்‌ 
சூழ்க ல. கு... ௮ a 


அண்ணங்கராசாரியர்‌ இயற்றிய 
பெரிய திருமடல்‌ திவ்யார்த்த தீபிகை 
முற்றுப்‌ பேற்றது. 
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